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Derzeihniß 


der bei Dem geregelten Gottesdienfte beibehaktenen Gebete, 
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סדר כפרות 


© Men ותוא‎ Die כפרת‎ In Die 10 06% mb jagt 0000 י מי רש‎ 


mars)‏ ומוסרותיהם. ינפק: omg‏ 15 פשעבז 
מַעונוּתִיהֶם יִתְענוּּ כָּלאכָל" ann‏ נַפֶשָם וגיעוּ עד שערי 
Ing‏ ויעקו ya og‏ לָהֶם מִמְצוּקותִיהֶם יושיעם: np‏ 
DRPT) NIT‏ (ים מ מִשְחִיתוּתֶם: יודו ליי mon‏ וְִפְלָאותָיו 
לְכָנִי Sa‏ אַם :// VON‏ מִלְָד מליץ Tg‏ מגִי Tao Mo‏ 
a0 ED DIR‏ ו RIP TON‏ מִרְדֶת שמת מִצָאתִי כּפָר: 
1 ₪ מצאתי ופר umfdlägt, ]8 mad‏ כפרה Wer fi) jelbk Die‏ 

a Te המרנגול‎ m Ban one ָהּ‎ a ui. 
or DRK מז ים‎ DW) DIAS) אלך‎ 
Daun jagt man obige® בני ארם‎ nad zweimal, ₪6 aber jebesmal nad מ כופר‎ 
wieder obiges זה חליפתי‎ gefagt .ו‎ 1 
Ber die כפרה‎ einer Mannsperfon umfchlägt, jagt mac מצאתי כופר‎ 6% >> + 
AS) FOL ET TER TOR זה‎ = 
וּלַשָלום:‎ DR DI לְהַוּיּם‎ Fan) BIER 
Für mehrere Mannsperjonen wird biefes gejagt. > 4 

זָ חָלִיפַחָכֶם. m Damon‏ כַּפרְכֶם. ה הפרנגול ילך np‏ 
Dry om In DEM‏ טוּכִים ארוּכִים וּלְשָלום: 
Für eine Weibsperjon wird biejes gejagt. 8 4‏ 
את nom‏ זאת ‚jean‏ זאת ‚ynnp>‏ זאת הַַרְנְגוּלֶר ya‏ 
ְמִיחָה. mann As)‏ וְתַלְכִי לחיֶים מובִים אָרוּכִים וּלֶשלום: 

we 

mehrere Weibeperfonen fagt man bi jes. 2 
מל‎ nano זאת‎ Janıpa רתכ זאת‎ Dt את יפכ‎ = 
Beim Umfchlagen der כפרות‎ für eine jhwangere Frau jagt man 96 


si‏ ואמ ִכְּנסְנָה וַלַכְנָה nm‏ טוּבִים אָרוּכים וּלשָלום: 
אלו חָלִיפוְתִיכֶם. אֶלוּ תַמורוְתַיכֶם. אלו כּפָּרוּתִיכֶם. אֶלוּ era‏ 
° לְמִיחָה. וְאמּם חִכְּנְסו ab‏ לְחַיים טוּבִים אָרוּכִים וּלשָלום: 


Entweder man werihentt die כפרות‎ an arme ,6)א9‎ aber was befier if, man 
das Geld dafür an arme Leute. 


I Ben man einem Auberen die כפרה‎ umjdlägt, je läßt man es הסט‎ ihm ] 
0 er BER Kol Ni 





Bor bein 011/06 im 5665 4. 


ORTE TORI MARS בִימִף‎ NOS בוב מסְף‎ AL 


. Rad) dem Eintritte in das Bethaue. 
oa 703 Dr בְּבִית‎ 


‚Spy WON מה טבו‎ 

IR ES) MEDVN 
ma אָבא.‎ Ton 393 
אֶלהיכל קשף‎ MINEN 
מעון‎ ADS בְּיִרְאֶתַך: יי‎ 
SV | מִּיתֶך. ומְקום‎ 
כְּבורֶ: וִַפָּנִי אֶשְפַחְוָדה‎ 
IB? MER MIN 
תִפַלְתִי ?ד יי‎ am עשי:‎ 
2 DIN רְצון‎ m 
u ענני בְּאָמָת‎ 7 
אֶל. הַטד‎ Pa אָנִי סְרְאתִיף כִּי‎ 

אנ לי שמע אִמַרתִי: PIE2 N‏ 
MMS‏ פָנִיך. אַשְבְּערז בְהֶקיץ 
תְּמנְתָף. SS)‏ עליף כָּטְחְתִי י, 
SAID‏ אָלהי eng‏ שָמַע קול" 
TE‏ בְּשוְעי sn WO‏ 
VITO‏ קרשף+ יי TR‏ 
TOR‏ נתִרְפָאָנִי: POS‏ יי אֶקְרָת 
ann SIT)‏ הָאִירֶה TR‏ 


Wie fhön find beine‏ סה 
Hütten 00106, deine Wohnun-‏ 
gen 62001! Deiner Baterhuld‏ 
bertrauend, trete ich ein, Herr,‏ 
in dein Haus, und beuge mich‏ 
dir im deinem heiligen‏ טסט 
Tempel in Gottesfurdt. Mit‏ 
der innigften Luft und Liebe‏ 
trete ich ein, Herr, in dein‏ 
Hans, betrete ih die Stätte,‏ 
‚wo du throneft in deiner Herr‏ 
lichkeit. 06 beuge mid, 8‏ 
büce mid, ih beuge 06 Knie‏ 
dir, meinem Gott, der mich ges‏ וסט 
Ihaffen. Möge meinGebetvordid‏ 
gelangen in einer gnadenreichen‏ 
‚Stunde. Gott, in deiner 6000‏ 
denfülle erhöre mic) und fende‏ 
mir deine Wahrheit und dein‏ 
‚Heil! Amen!‏ 


rufe 910 an, o, fe er-‏ 30 אני 
mid, Allmäcdtiger! neige mir‏ 2 
auf mein - Gebet.‏ קוח ein Ohr,‏ 
Aus Gnade will ih Dein Antlig‏ 
Ihauen, und wadhend mid) ergöten‏ 
an Deiner Gottesgeftalt. Ich ver-‏ 
traue Dir, Emwiger, rufe mir zu:‏ 
u bifl mein Gott! Bernimm mein‏ 
autes Gebet, wenn ich zu Dir flehe;‏ 
eun id meine Hände aufhebe zw‏ 
einen heiligen Chore. @miger,‏ 
mein Gott! ic flehe zu Dir und‏ 
Du Heileft mid. Zu Dir, Ewiger;‏ 
Dich, mein Gott flehe ih‏ :39 

968 Dein Antlig leuchten über 
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עלעברף. הושיעני כְַסְְּ: כִּ 


















ONE אֶלִדּמְעַתִי‎ RT 
שָמַע שי וְחנָנִי יי הָיָה עור לִי:‎ 
an שיר המעלורז לור‎ = 
בְּאומרים לי בת יי גלך: שש אָנכִי‎ | 
רֶב:‎ Dog כְּמוּצָא‎ Tas עלל‎ | 
or) שועי מַלְבִּי‎ bins הק שִיבָה‎ 
אַתְפּלֶל: יי בקר תשְמַע‎ TOR כִּי‎ 
us BEN ל‎ TEN קלי בקר‎ | 
לי‎ Tarp אל הַמ‎ WM כִּי‎ POST 
בְמִישור‎ Ta NER שֶמַע‎ 
Ta RR 


4% 


IR] RR) 1 )‏ כְדְאי 


ד 1 


טא Sp‏ לעמוד yog np)‏ הנדו yon mia‏ לי הַמְלְכִים הקדוש בְּרוּ 
n2D) np b3 a 2‏ כָּל הַסְבּות אֶלָא מפנִי vom‏ וחסריו הַגְּדוּלִים 
הוא רחס על יי mem‏ בּתפַלָ וּבְחָננִים לעיו op‏ ְָָמַר 
קרוב » bob‏ קְדְאִיו לְכל ir‏ יקראוּהו בָאָמַת: רצון mpg map‏ וְאֶרז 
End var an‏ שומע תֶפְלָה עדיף ָּל 303 wir‏ 


ee 


תפלה כשבא לב'הכנ : 


Meinen Knecht, Hilf mir durch 
Deine Gnade. Denn zu Dir, שש‎ 
ger! hoffe ih, Du mein Gott und 
Herr, ermwiederfi mein Bertrauen. 
Erhöre Emiger, mein Gebet, ver- 
nimm meine Klagen und laß meine 
Thränen nit unbejhwictigt. Er- 
höre mich, Emwiger, und 5 mir 
guädig, הן‎ Du, 5 Gott! Beiftand 


Ih freue mid), wenn man‏ שיר 
הווש zu mir jpriht. „Laß in des‏ 
Haus uns gehen.“ Ich freue mid‏ 
Deiner Berheißung, wie Einer, der‏ 
große Ausbeute gewinnt. ₪ merle‏ 
auf meine Klagen, mein König und‏ 
mein Gott! wenn id zu Dir bete.‏ 
Ewiger! frühe mögeft Du mid 5#-‏ 
ren, frühe jchon wenbe ich mid zu‏ 
Dir mit meinem Hoffen. Ich rufe‏ 
Did an, bemn Du antmworteft mir,‏ 
Allmäctiger | neige mir Dein Ohr‏ 
und erhöre mein Gebet! Mein Fuß‏ 
fteht auf ebener Bahn; in Ehören‏ 
bante ih dem Ewigen.‏ 


פים5 'pn3‏ כלכום 47 T'n)‏ פ"נ סכידיס סכלטוניס סיו טוסין טעס לספ ולפ"כ ספפלפו 
דסייכו טטסו טעופ po)‏ נפטס Ib‏ סתפעלכיות ולסכין )033 כססקם סכעיון ללניסס טנפעיס 
פפל3 Yin‏ כעסטנס פסוכס וע"כ נסגו מכידי עליון ולכסי עעטס סנפיס 5סכיסס כדענפטו 
פלדוליס קדעוניס ליט DD»‏ לסכ לעיכס פפוקי עס וכו 5פעכ פכוק 0: 


אַשְרִי יושכי ED‏ עוד יְהלְלוּף ua‏ 
| ויפסס עעפ יופעכ מפכס וו. 

סי a‏ שָאוכָּה לְַתְפַלל לְפָנִי הקדוש פָרוּ הוא mund‏ אַל or‏ 

דָא. וְאָכִי איש חוטא וְַכעַסְפִי מו הנול בשי ar) ‚Dun‏ בָשָר By‏ 

ART)‏ לְַזְכִּיר שמו bir‏ כַּמָה פַּעָמִים. אוי. לי 


Ts 


T + T 


₪4 
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תפלת מנחה לערב יום כפור 


Man jagt .פרשת הקרבנות‎ 


אַשָרִי ar‏ בִימֶף עוד יְהַלְלוּדּ 
ınbD‏ 
אשי ST aa DT‏ הָעם 
שי אָלְהיו: 

קפ תְּהַלָה לְרְוָד- ארוממף אהי 
המֶלך ואָכְרְכָה שמ לעולם ea)‏ 
0053 8 וללה שמְך 
לְעולֶם a‏ גדל » Sana‏ מאד 
וְלגְדלָתו צפין חקר: דור לָדור 
na‏ מעשיף וּנְבוּרותיף PD‏ 
הדו כָּבוד הודֶף a‏ פְלָאיתִיף 
אֶשִיחָה: A)‏ נורְאוּתִיך a8‏ 
נְלְתִ אסַפְרנָה: זכר | רב 179 
ִיעוּ וצדקתף יִרגּנוּ: am par‏ 
N‏ אֶרְד ET DIES‏ מוב יי 
לכל וְרִחָמָיו עליְכָּלהמְעשיו: יודוף 
יי כָלמְעשיף aa! TTEM‏ 
MAN 77399 71337‏ וּנְבוּרְתִףִּ 
ınaT‏ ק"הוריע ya‏ הָאֶדְכפ 
Vena‏ וּכְבוד ST‏ מַלְכוּתו; 
ma‏ מַלְכוּרז בָּכדעולְמִיבם 
מָמִשָלְתף בְּכֶלדור וְדר: סומָך 
Ba? rn‏ וזוקף > 
הַכָפוּפִים: עִיני כל maus‏ ישַבָרו 
TEN!‏ נתַן לָהֶם אֶתדְאָכְלֶם AN‏ 
one‏ אֶתיְרָך Way‏ 22 
[צון: צדיק נן TATTOO‏ ְָסִיר 


Wohl denen, die da‏ אשרי 
fiten in deinem Haufe, und‏ 
immerfort dich preijen! Selah!‏ 
Wohl dem 20166, deffen Gott‏ 
ift Gott, der Herr!‏ 

Ein Lobgefang von Da-‏ תהלה 
Ih ₪18 dich erheben, mein‏ .₪8 
Gott und Herr, und will oben‏ 
deinen Namen in Ewigkeit. Alle‏ 
preifen‏ פתט Tag will id) did) loben,‏ 
deinen Namen in Ewigkeit. Groß‏ 
it Gott und gepriefen über Alles,‏ 
und feine Größe unerforfhlih. Eine‏ 
Zeit rühmt der andern dein Wirken,‏ 
und deine Allmadt verfünden 6‏ 
Die Pradt und Herrlichkeit deiner‏ 
Mojeftät und deine wundervollen‏ 
Worte find mein Gefpräd. Bon der‏ 
gewaltigen Macht deiner Wundertha-‏ 
ten reden fie, und von deiner Größe‏ 
will ich erzählen. Das Angeden-‏ 
fen deiner ımenblichen Güte ftrömt‏ 
bon ihnen aus, deine Gerechtigkeit‏ 
lobpreijen 6. 6908 ift gnädig und‏ 
barınherzig, langmüthig und voller‏ 
Huld und Milde. Gott 1 gütig‏ 
gegen Alle, und hat Erbarmen‏ 
mit allen feinen Schöpfungen. Da-‏ 
zum danken bir, Gott alle beine‏ 


























מנחה לערב יום כפור 


מעשיו: רוב ,7 לְכָליְקְְאִיו 
כל eig‏ יִקְְאָהּ בָאָמַת: pa)‏ 
pl‏ וְאֶת"שוְעַתֶם ya‏ 
עם: שוּמָר יי אֶת"כָּלאהָבִיו 
nö 0: I rer‏ 
oz d> 797 BOOT!‏ שם 
1 טו D01y?‏ מד; וננ 
FR‏ מַעַתָה DON TR)‏ הַלְלוָה: 
סט"ץ פועכ סני > 

= <ל שפ יי אְָרָא הָבוּ ְדָל לַאלְהָט: 

Ya |‏ שפתִי ִפְתַח ופי עיד תְהלְקְף: 
mas pp‏ יי yo) ao‏ 
og Aa‏ ה אֶלהִי 
pm .‏ ואלהי יעקב. הָאָל הגָדול 
הגור וְהַגּוּרָא- אל עלִיון. גול 
חֶסְדִים מוּבִים. np)‏ -/ ְזוּכֶר 
מְ - ּמַבִיא גואֶל ו לבני 
on‏ לְמַען שָמו בְּאהַכָה: 
זְכְרְנוּ yon 79 aa‏ 
Dar) ‚ME‏ בּסַפֶר 
ם. 907 צְהים חיים: 
מָלְ עוזר ומושיע ma na‏ 
אַתֶה יָ jap‏ אַבְרְהֶם: 

אַתָּה נְּור לְעולֶם אֶנִי. mm‏ 
מָתִים Ta‏ 2 להושיע: 
Saba‏ חיים ma ‚on:‏ 
תִים בְּרַחָמִים רַבִּים סומף נופלִים 
Bf‏ חולִים ma‏ אָסוּרִיכם. 


% Mindpagebet. 


feinen Werten. Bott ift nahe Allen, 
bie ihn anrufen mit Wahrhaftigkeit. 
Den Gottesfürdtigen thut er ihren 
Willen, er hört ihr Schreien und 
fhidt fein Heil. Er ]0 )וח‎ Alle, die 
ג‎ Heben, und rottet alle Frevler 
aus. Des Herrn Ruhm foll mein 
Mund verkünden, und alles lei 
lebpreifen jeinen Heiligen Namen 
in Emigteit. So Iobpreijen wir dem 
Herm von nun an bis חן‎ 
Halleluja! Iobet Gott dem 
Herrn. 

Wenn ih rufe den Namen 
Gottes, fo gebet Bott die Größe. 


Herr, eröffne du meine Lippen,‏ אדני 
dag mein Mund verkünde deinen‏ 
Auhm:‏ 


_Gelobt feieft du, Gott umfer‏ ברוך 
Herr, Gott unjerer Väter, Gott Abra-‏ 
bams und Zjaks und 301098 ; dur, der‏ 
große, mächtige, und furdtbare Gott;‏ 
du, der allerhödfte Gott der in‏ 
und Milde waltet, und Herr‏ 60066 
und Meifter ift von Allem; der den‏ 
Bätern ihre Frömmigkeit gedenket‏ 
und ihren Kindeskindern jendet den‏ 
Erlöjer um jeines Namens Willen‏ 
in feiner Liebe.‏ 

Gedenke unfer zum 6‏ זכרנו 
ben, Herr, der du am Leben‏ 
haft Gefallen; jchreib' uns ein‏ 
ins Bud, des Lebens, um bei-‏ 
netwillen, Gott, des Lebens‏ 
Duell!‏ 

50 Du, Herr, bift umjer Helfer, 
Retter und Erlöfer, du unfer Schuß 
und Schild! 6961006 jeift du, Gott, 
Abrahams Shug und 0. 

bift der Allmächtige,‏ ג אתה 
Herr, in Ewigkeit, der belebet die‏ 
Zodten, du unerfhöpflih an Heil‏ 
und Hilfe.‏ 


Der berpfleget die Lebenden,‏ מכלכל 
in feiner Milde, und belebet die‏ 
Zodten, in feiner unerjhöpflichen‏ 
Barmherzigkeit; der ftiiget, die da‏ 
fallen, der heilet die Kranken, der‏ 


© מגחה לערב יום כפור 

DER אָמּנָת לישני‎ am 
Do nat or גֶּבוּרות‎ bya כָמוך‎ 
mayaı Im ממירז‎ 77 
ושוְעה:‎ 


© כמוד ‚Darm a8‏ 
כָר יצוּריו לְחיים בְרְחָמִים: 
נְאָמִן Arm na‏ מְתִיכם, 
ברו אַתֶּח יי מְחיה הַמַתִים: 
mas )"‏ קדוש me‏ קדוש 
a‏ בְּכָל יום pn Tom‏ 
FT ES PR‏ הקדוש : 


| 


] bie Bebundenen, der feine Treue 


 beiwahret und bewähret an denen, 


die da fchlafen im Staube. Wer ift 
wie du, Herr der Kräfte? wer bir 
 gleih, Weltenherr, der tödtet, der 

belebet, der jprießen lüßt das Heil? 

Wer ift wie du ein all‏ מי 
erbarmender Bater, der in jei-‏ 
mer Barmherzigkeit alle feine‏ - 
Schöpfungen zum Leben be‏ 
1 | 


Du 5/8 uns ein treuer‏ תאסן 
Bürge für 806 Leben unferer Todten.‏ 
feieft du, Gott, der belebet‏ 6901001 
die Todten.‏ 


Du bift Heilig und heilig if‏ אתה 

bein Name, und alle Tage preifen 4 

die Heiligen — Selah! Gelobt jeift 
du, Gott, Beiliger Weltenkönig ! 


") קרושה לש"ץ, 


Di» ‚pp JEW אֶת‎ Wr) Bus. 
ana ‚DIS בְּשָמִי‎ NR שָמַקדִּישִיבם‎ 
וְאָמַר:‎ m אֶל‎ m עַל יד נִבִיאָף. וקְרְא‎ 


ג עו 
ב 


אצי קדוש | קדוש קדוש יי 

צְבָאות מֶלא כָל POST‏ כֶּבודו; 
Day? Bor.‏ בּרוּך יאמָרו: 

ee‏ בָּרוּך כָבוד יי ממְקומו: 

IT Bons.‏ קדשף כְּתוּב לָאמד: 

מ ימלוך יי לעולֶם Dog‏ 
צָיון לֶדר 471 הַלְלוּיָה: 

.85 לדור ne a Ta m‏ 
TOT Dr‏ נקדיש. וְשְבְמֶף אלהינו 
wen‏ לא יָמוּש לָעולֶם ‚m‏ כִּי אל מל 
דול דוש אֶתָה : ברו אתה ו 7087 
or‏ 


Wir heiligen deinen Namen‏ נקרש 
in der Welt, wie fie ihn heiligen in‏ 
den höchften Himmelshöhen — wie‏ 
gejchrieben fteht duch deinen‏ 66 
Propheten: Und 66 rufet der Eine‏ 
dem Audern zu, und jpridt :‏ 


Heilig, Heilig, Heilig,‏ קדוש 
שי if Gott der Heerichaaren Herr,‏ 
ganze Welt ift voll von feiner Herr-‏ 
| 
Und die ihnen gegenüber‏ לעמתם ‏ = 
fliehen, die fpredhen: gelobt —‏ | 
Gelobt jei die Herrlichkeit‏ 7-2 
an der Stätte, wo fie mwaltet.‏ 6000068 

Undindeinem heiligen Worte‏ וב דברי 
fieht geichrieben:‏ 

חן Gott regieret‏ ימל 

dein Gott, Zion, dur alle Zeiten. 
Halleluja ! 

Dur alle Zeiten verfünden‏ לדור 
mir deine Madht und Größe, und‏ 
heiligen deine Heiligfeit bis in Ewig-‏ 
feit. Dein 900, Herr, das weichet‏ 
und nimmer aus unjerm‏ א 
Munde; denn du bift der große und‏ 
heilige Weltengott und Herr. Gelobt‏ 
jeiß du Gott, heiliger Weltenkänig.‏ 

























- ו‎ 
De 


ann‏ לעוב וס כמד 


no חונן לְאֶדֶם בַּעַת‎ nes 
מאתּף דעה‎ m לָאָנוש בִּינָה.‎ 
pin יי‎ mas בְּרוּך‎ ba: עו‎ : 
nn 


הָשִיבָנוּ אָבִיגוּ aaa TOT‏ 
מלְכָני 1091389‚ וְהַחָזִירָנוּ 
on‏ קְלְמָה mp Tr‏ 
MER‏ יָי הֶרוְצָה בַּתְשוּבָהּ: 

am 1b Fb 1‏ כִּי חֶטָאנו 
מְחַל ו unbe 1b‏ כִּי פְָענּ . 
מוחַל וסולם van pas‏ 
nano pam‏ לסלוח: 

| ה נָא 193 MON‏ )2 
Fre‏ למע שמ לי 
DIE‏ אַתָּה. IR‏ אַפָה מ 
ּאָל יַשְרְאַל: 

UND‏ יי NEIN‏ דזושיענו 
ְגוּשַעֶה. כ גי mm‏ וְהַעְלָה 
רפוו ז שְלְמָה 556 מַפּותִינוּ כִּי 
ו רופא נָאֶמֶץ AN Pan‏ 
ד אַתָּה יי am NEN‏ עמו 
ישרְאֶל: 
בְּרַּ עָלִינוּ יי אָלְהִינוּ אֶת הַשָנָה 
ְאַתהַכָלְמִינִי. תְבוּאְתָּ 
כָה. וְתִזְבֶּרְכָה עִלפָּנִי MIT‏ 
in ya‏ 77 שנְהנו 
DPD‏ הַטובות. Ip‏ אַתָה + 
719 השְנִים; 


2 / er 


גואָל 


ו ד 


Du begriadigek den 9%‏ אתה 
deiner Lehr’‏ חן mit Berftand, und‏ 
und Offenbarung ift ihm bie ver-‏ 
ne Erkenntniß gegeben. Begna-‏ 

> uns aus deiner 6 6% 
u Erkenntniß, Einfiht und Ber- 
Bin Gelobt feift du, ®ott, der da 

egnadiget den Menjhen mit feiner 
| 

Bater, führe uns ein im‏ השיבנו 
mwürdige uns ber‏ לחוה deine Lehre,‏ 
Herr, in deinem Heiligthume. Gib,‏ 
daß wir aus jeglicher Berirrung im‏ 
ber volllommenften Sinnesänderung‏ 
nähern Erfenntnig und Anbetung,‏ 
and Belehrung zu bir wieberfehren.‏ 
Gelobt feift du, Gott, der an folder‏ 
Sinnesänderung und Belehrung hat‏ 
הוה 


Bergib uns, 8000, we wir‏ סלח 
gefündiget, und verzeihe uns, Herr,‏ 
wo wir un® vergangen: denn du‏ 
bift 66, der vergibt und verjühnet.‏ 
Gott, Allerbarmender,‏ גול Gelobt fei‏ 
ber jo oft und jo Bieles uns vergibt.‏ 


Schau auf uns, Herr, in‏ ראה 
unjerer Erniederung, und ftreite‏ 
bu unfern Streit für uns; erlöje‏ 
ung — balb um deines heiligen Na»‏ 
mens willen; bu bift ein mächtiger‏ 
Erlöfer. Gelobt feieft du, 010 Er-‏ 
löfer Israels |‏ 


„Heile uns, Gott, und wir‏ רפאנו 
find gebeilet ; hilf ung, und 66 ift‏ 
uns geholfen; denn du bift unfer‏ 
Ruhm und Stolz!” Sende du uns‏ 
eine vollflommene Heilung und 66‏ 
nefung für jedes Leid und Web;‏ 
du bift der allwaltende, allesvermö-‏ 
gende Gott und Herr, ein treuer‏ 
Arzt, verläßlih und voll Erbarmen!‏ 
@elobt jeift du, Gott, der heilet die‏ 
Kranken Israels!‏ 

Segne uns, Gott und Herr,‏ ברך 
das Jahr und alle feine Erzeugniffe‏ 
und Erträgniffe zum Guten! Gib‏ 
Segen der Erde! Güttige uns 8‏ 
deiner Gnadenfülle; jegne uns das‏ 
Jahr, daß 66 eines ber beften fei‏ 
rei an allen Gütern deiner Huld.‏ 
Gelobt jeit du Gott, der da fegnet‏ 
bie Jahre.‏ 
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Seide yam‏ גְדול . mm»‏ 

Sp)‏ נם pap>‏ גְלִיּתַנוּ. וְקפְצני 

"m‏ רע פנפות הָארץ. ו 


אתה יי מְבִּץ נְדְחִי עמו ser‏ 


mare‏ שופְמִינוּ: כְּכֶראשונָהי 
ויועצינ כְּבְפְחְלֶד ae Em‏ 
TO Ta) pt}‏ עלינוּ אַתָּה יי 
7129 בְחָסָד up Damm‏ 
בּמַשֶפֶט. Tan nA np‏ 
הַמֶשֶמֶט: 


ְלְמַלְשִינִים אַל mn‏ קוה וְכָל 
עושי רשעה yoga‏ יאדו וְכְלֶם | 
מְהרִז ne‏ וְהזדיבם ! ma‏ 
רזעקר Beim‏ וּרְזמגר וְתִכְנִיע 
ְמְהַרָה an‏ ברו Ans‏ » 
שובר אויכִים )2322 זָדִים: 


על הצדיקים Syn‏ החְסידים וְעַל 
Spt‏ עמ בִּית orte‏ ועל פָּלִימַת | 
Deo‏ ועל גירי, הצק ועלינו 
War San‏ יי אָלהינוּ וְתַן שָכֶר 
210 239 הבּומְחים בּשֶמִ בְּאָמַת 
ושים Dip. por‏ לְעולֶם לא 
(בוש 2 33 בְטַחָנוּ. 7772 אַתָּה 
מטען aa‏ לצדיקים: 

ְלִירוּשָלִים עירף בְּרַתָמִים תשוב 
Wisp maima paym‏ דִבּרְתָ 
19 אותָהּ בְּקְרוב בְָּמִינוּ 32 


דורו 


Mindagebet. 


yon Laß ertönen bie große Pe- 
faune zu unferer Erlöfung, und er- 
bebe du das Banner, um das fi 
femmeln und einigen unjere 86 


. 
& 


 bannten. Einige uns und fammle 
uns von allen vier Enden und 
Eden ber Welt. Gelobt feift du, Gott, 


der da jammelt die Zerftreuten fei- 
nes Boltes Israel! 


unjere Richter wieder‏ 65666 השיבה 


ein וע‎ ehedem, und unjere Näthe 
wie einft in alter Zeit; wende ab 


von ung Kummer, Roth und Klage, 
und regiere bu, Gott, allein über 
uns, in deiner Liebe und Barms 


= bBerzigleit, auf daß wir gerechtfertiget 


werden im Gerichte. Gelobt jeift du, 
09046, Herr 066 6. 


Den Lüfterern möge feine‏ ולמלשינים 
Hoffnung bleiben; die den 1‏ 
üben, die mögen in dem Augenblide‏ 


vergehen; das Reich des Webermu- 


thes möge zu Grunde gehen, aus- 


> ₪006] und getilgt fein, und er vor 
dir fi demüthigen bald und in 


anfern Tagen. Gelobt jeift du, Gott, 
der dem Feinde bricht die Kraft und 


 bemüthiget den Uebermuth. 


Ueber die Frommen und Ge-‏ על 
rechten, über die Alten und Weijen‏ 


deines Bolles Israel; über feine 


Schriftlundigen, die 006 Gotteswort 
über die Fremden, 
die im Glauben und im Rechte find; 
über uns Alle, die wir deinem gött- 


= ung erhalten; 


> lichen Worte nachgehen und anhän- 


gen — möge walten dein Erbarmen, 


Herr! Gib. allen, die da hoffen umd 
> vertrauen auf deinen Namen in 


Wahrhaftigkeit, ihren vollen Lohn, 
und gib uns mit ihnen ]ול‎ 
unfer Theil in der Ewigkeit, auf 
daß wir nicht beihämt werden in 
unjerer Hoffnung, wo wir auf dic 
bertrauen. 6961001 jeieft du, Gott, 
du die 650186, du die Zuperficht der 
Srommen und Geredhten. 


Ueber Serufalem, die‏ ולירושלים 
Ö©ottesftadt, möge bein Erbarmen‏ 
walten, und deine Herrlichkeit darin,‏ 
wie du, 66 ung’ haft verheißen. Er-‏ 
baue fie 8400088 und in uufern‏ 


| Tagen, erbaye fe für bie ו‎ 
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הב 


שלם Kazı‏ דוד ru‏ לתוכה 
PO‏ אַתָה יי ה יְרוּלִים: 
= אֶת May‏ דוד TI‏ מהרדה 
MOND :‏ )1379 תָרוּם בִּישוּעָתָף כִּי 
Te =‏ קונ mp ar‏ 
| אַתָה MOND‏ קרן mo‏ 
ya‏ קולנו וי pn wo‏ 
omm‏ עלינוּ mes Dana ap)‏ 
אֶת unbon‏ > אַל שומָע nen‏ 
ְחְמָנוּנִים ו אֶתָה. וּמַלפְָנִיּ מלכָני 
| ביקם אֶל ינ כִּי אַתָה שומָע 
| תִפלת עַמִף יִשְרְאל בְּרַחָמִים. בְרוּךּ 
אַמָּה יי שומע תִּפַּלֶה: 
= רְצה יי map ag‏ ישְרְאֶל 








Nor. OR FE? eo 
bad bonn namsp Dnbam > 
ar ar וּתְהִי לֶרְצון תָּמִיד.‎ > 
man | 
לצִיון‎ To עינינוּ‎ a 
הַמַחְזִיר‎ » ans בְּרְחָמִים. בְּרוּך‎ 


שכִינְתו לצִיון: 









הש 
4 

= מדִים ums‏ אַתָּה הוּא 
u = Kr‏ אָלהינוּ 4% obiyb‏ 


> > מודים DER‏ 77 שְאַתָּה הוּא 
wor"‏ ואלהי HER‏ אלהו כָל 


ag?‏ ער בְּרַאשִית בְרָכוות 





mem אֶת‎ am ‚onbana 


, Mindagebet. 


faß, 
א ל‎ 0001001 jeift bu, 0001, der 
em erbauet. 

Den Sprößling 2200196, bei-‏ את 
nes 80600006, laß in Bälde wieder‏ 
aufiprießen, und fein Haupt fi er-‏ 
heben in deinem Heile; denn auf‏ 
bein Heil hoffen wir alle Tage. Ge-‏ 
fobt jeift du, Gott, der das Horn‏ 
des Heiles läßt jprießen.‏ 


Erhöre du, Gott, unfere‏ שמע 
Stimme, und verfahre mild ud‏ 
fhonend und barmherzig, Herr mit‏ 
uns. Empfange mit Wohlwolfen und‏ 
על Erbarmen unjere Bitten, denn‏ 
bift ein Gott, der da erhöret 68‏ 
Gebet und die Wiünjche höret, bie‏ 
wir mit 900001 und Inbrumft des‏ 
Herzens dir vertrauen. 908 uns nicht‏ 
גול leer von bir weggehen!‏ 
das Gebet beines Volles Israel in‏ 
Barmherzigkeit. Gelobt feift du, Gott‏ 
der da erhöret das Gebet.‏ 

Möge bein Bolt Israel umd‏ רצה 
jein Gebet dir, unferm Gott und‏ 
Herrn, wohlgefalen. Stell’ her ben‏ 
Sottesdienft in ben Hallen deines‏ 
Haufes, und bie feuerigen Opfer‏ 
und fein Gebet empfange du‏ 9120618 
in Liebe und 6080568, auf 508 ber‏ 
Sottesdienft in deinem Volle 1‏ 
bir fiets und immer wohlgefalle.‏ 

Mögen 66 unjere Augen‏ ותחזינה 
7 1016065 גול bg wenn‏ 

Zion in Barmherzigkeit. ©elobt 

feift du, Gott, der wieder einziehet in 
feiner vollen Herrlichkeit in Zion! 


Während ber Borbeter 7 מודים‎ fagt, betet die Gemeinde leife 066 umter der 
Linie ftehende J3a77 מודים‎ *) 


Wir danken bir, unb be-‏ מודים 
fernen, daß du bift Gott, unfer Herr,‏ 
er Gott unferer Bäter in Emigfeit;‏ 








Wir danken dir, und befennen er‏ מודים 
Bott unfer Herr,‏ ]ול bir, baß du‏ 
ה Gott unjerer Väter, der Gott alles‏ 
Schöpfer, unfer Bildner der Alles‏ ץ)|המ 
bet geiafjen und gebildet vom Aufange‏ 


16 מגחה לערב יום כפור 


)0 צוּר חיינוּ 130 ישְענו. ag‏ 
m‏ לדור Son Ta an‏ 
תְּהלֶתְךּ. על חיינוּ ‚apa DD‏ 
על נשָמותִינוּ הַפקוּדות לְף Sn‏ 
סי Dany‏ יזםו a‏ 
ִפְלְאותִי PR‏ שָפְכֶל ערז 
2% וְבקָר וְצָהָרָיִם. הטוב כִּי לא 
כָלוּ am‏ והמְרְחֶם כִּי לא on‏ 
חַסְרִיּ. מַעולֶם קוינוּ 77 

Tod Dana zn) תל כָּל‎ 
m לְעִלֶם‎ Tan 12268 


ba לְחַיים טובים‎ Sina 
a 
bay וכל הַחיים יודוף סָלֶה‎ 
uno) בְּאָמָת הָאֶל‎ TO אֶת‎ 
סְלָה. ברו אה יָי הטוב‎ SO 
: נְאָה להודות‎ Tor שמף‎ 
שלום רָב על יְִרְאל עמ תָשִים‎ 
as לעולם כִּי אַתָּה הוא מָלְךּ‎ 
לִבֶרךּ‎ Trya וָמוב‎ ‚ibn לָכָל‎ 
עת וּבְכָל‎ a אֶת עמ יַשְרְאַל‎ 
oda שָעַדה‎ 


Rindagebet. 


der Shut und Hort unjeres Lebens, 
unfer Schild und umfer Heil — du 
Gott, dur) 086 Zeiten. Dir danken 
wir, סו‎ verkünden beinen Ruhm, 
für unfer 80068, das wir wertrauen, 
Herr, in deine Hand, für mmfer 
Seelenheil, das wir bir empfehlen, 
für die Wunder, die bu Tag für 
Zag an uns gethan, fir die roum« 
dervolle Güte und Milde, die zu 
jeder Zeit, Abends, Morgens und 
Mittags fid, an uns bemwähret. ל‎ 
tiger ! unendlich ift dein Erbarmen. 
Uerbarmender | unerjhöpflid) if 
beine Gnade. Auf dich hoffen wir 
in Ewigfeit. 


Flir Alles und Iegliches jei ge-‏ ועל 
lobt und erhöhet umd verherrlichet‏ 
bein Name, unfer Herr, heute und‏ 
וז immer‏ 


Schreibe ein zum‏ וכתוב 
ל Leben und zum 601166 des‏ 
bens Alle, die deinem Bunde‏ 
anhängen in Treue.‏ 


Alles, was 1696, danket dir,‏ וכל 
Selah! Alles, was 1600606 preijet‏ 
ול deinen Namen‏ 
unfer Heil und unfere Hilfe‏ 60000 
Selah! Gelobt feift du, ©ott, der‏ — 
Allgütige ift dein Name, dir ge‏ 
bühret Dank und Preis.‏ 


Gib Frieden, Herr, in Fülle‏ שלום 
ewiglich deinem Bolfe 362001 ; denn‏ 
du bift Sriedensherr und Fürft !‏ 

Möge 66 dir gefallen zu fegnen 
dein Bolt Israel zu jeder Zeit und 
zu jeder Stunde mit deinem 606 
tesfrieden. 


וְהודָאוּת Jay‏ הגדול והקדוש על 
שָהָחיחָטּ. וְקיִמְפָנוּ. כּן won‏ 
ְַיְמנו Aion]‏ גָלִייהִיגוּ לְַצְרות 
TR Tage TER‏ ולעשות רצונ 
Toy‏ בָּלְבָב DOG‏ על Umso‏ 
פודים IR 7912 7b‏ הַהוְדָאות; 


an! Dank und 905 und Preis deinem 
großen und heiligen Namen dafür, daß du 
am Leben uns erhalten, ung Verftand ge 
geben. 650 gib uns ferner 00008 und Be 
fand, janımle die Zerftreuten,  vereinige 
uns in deinen heiligen Hallen, daß mir 
achten lernen dein göttliches Gejeß und 
deinen Willen thuen, und dir dienen mit 
einem ganzen, ungetheilten Herzen fo wie 
wir heute e8 befennen. Gelobt |46 du, 
Her, dem aller Dank gebührt, 
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: ה nr.‏ & 
מנחה לערב יום כפור ו 8 
בְּסָפֶר חייםם 2 Im Buche des Lebens,‏ בספר 


bed 6500686 und bes Friedens 


wer Ernährung und 2 ופרנסה טוב נָזָפָךף‎ 


gung möge unfer 605001 wer- 


den, unjer Name eingefchrieben un יְ 1 ו ב לְפָנֶיךּ, אַנחנו‎ 
a) 

Verael 006 und Heil : 1 
דורי‎ bebadht ל‎ ar al טומיםם‎ | 
ו‎ du, der den Fries א : עשה השָלום:‎ 


Sa unbon web Nam אַכותַינוּ.‎ oa rl = 


ftehen vor dir; laß uns und 


dein ganzes Bolt und Hans בָּית יראל | לחיים‎ 


מִתְחנְחְנוּ PR‏ אָנו עזי DIE‏ וקשי עךף לומר map?‏ 


אלהַינוּ ואלהַי אָבותִינוּ צדיקים ag‏ ולא ur‏ אָבָל 
אָנְחָנוּ SONO‏ | 
ET ION. =‏ דופי. ma‏ 
והרשענו. ודנוּ. VIEH BON‏ יָעִצנו 
רְע. TO IN) ATS RD a‏ עוינו. 
פָּשָענוּ. DT‏ ערף. OT a‏ 
מעבנו. תְעִינו. תעתענו: 


a N וּמִמְשְפְטִי הטובים ולא‎ TER AD 


EIN‏ צדִּיק על כָּלְהַבָּא לינו ִּי אָמֶת עשית ואָנחְנו הרְעָנוּ 


mes Jona no‏ יושב NED} nor ‚ma‏ 1305 שוכן 


ur mas nam שתָקִים. הָלא כָליְהַגַסְפַרות‎ 


mas כֶלדְחי:‎ no niabym עולֶבז.‎ m, יודע‎ na 


חפש כָּלהַדְרִי np‏ ובוחן כְֶית ab)‏ אין דְבֶר גְעָלֶם ‚mp0‏ 
| [שין ET TR a‏ 


Ta‏ רצן N WIRD‏ להינו ואלהי אכותינו. שְתִכַפָרד 
על כָּליחטאתינו. וְתִמְחַל-לְנוּ על כְּלדעונומִינוּ. וְתִסְלַח 


לו על כַּלִפָּשָעיגוּ: 


Pie Ueberjegung fiche weiter im Abeudgebet,‏ כ 


4 מנחה לערב יום כפור 


על usa nn‏ לפָנִי בָּאונם וּכרְצון 
על nam‏ שֶחטָאנו לְפָנִיף בָּאמוּץ הלב 

על Kar‏ שָחְמָאנוּ לְפְנִי 992 Ay‏ 
ועל nom‏ שְחְטָאנו לְפָנִי בּבְמוּי שְפְתִים 

nam 23 7997 שְחְמָאנוּ‎ Nom על‎ 
Pig, W522 W397 song ועל חמא‎ 

על UND Nam‏ 7999 9272 פָה 
ועל Da AR 7259 Una non‏ 

על or‏ שְחְטָאנוּ 709 בְּהרְהור לב 
ל המא שְחְטְאנו 7397 בְּהנְאַת רע 

np na PB? Ab) nur על‎ 
Par I ועל המא שֶחְמָאנו לְפָנִי בועידת‎ 

על UND pm‏ לפָנִיך בְּזָרון aaa‏ 
על חַטָא שְחָטָאנוּ לְפָנִיף בַּזְלזוּל הורים וּמוְים 

על nr‏ שָהָטָאנוּ לְפָנִיך pin‏ יָר 
ועל W207 NDS Nom‏ בּחלוּל השם 

על חטא np mann 7359 SD?‏ 
ול חא W359 AND‏ ַּמְמְאַת | שְפְתִים 

על ayz Pan? sony mr‏ הרע 
ועל חַמָא שַחְמָאנוּ 77397 בּיורְעִים ובל יוָרעים 

793 Sonn us כָּלֶם. אָלוהּ סְלִיחות. לח‎ Op) 

על nun‏ שְחְמָאנוּ nE93 Ip?‏ שוחר 
על Som‏ שְחָטָאנו לפנ בְּכחש a3‏ 

על num‏ שְחטָאנוּ 7902 mega‏ הרע 
על non‏ שְחְטָאנו 7397 בְְּצין 

על Som‏ שֶחְטָאנוּ לְפְנְיף 8002 וכְמַתֶן 
על UND nom‏ 7359 בְּמַאכָל וּבְמִשְתָה 

על הַטָא שְחָטָאנוּ לְפֶנְי 733 וְּמרְכִּית 
על מא שְמָטָאגו לפָנִי mean‏ ָרון 
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ia‏ מנחה לערב יום כפור 
| על Yon nam‏ לִפָנִי פְסקוּר PR‏ 
DM‏ שִמְטָאנו TRY‏ בשיח nina‏ 
= על חַמָא שַהָטָאנוּ mn‏ פַּעִינים may‏ 
ועל N‏ שְמָטָאני WI‏ בּעזוּת ma‏ 
| 4 | ועל oo‏ סְלִיחות. gms sn uno‏ 
על kam nun‏ 7967 כפְרִיקת עול 
על טא שְחָמָאנו לפִָיף בּפְלִילוּת 
= על חִטָא nenn yon) und‏ בע 
על חִמָא שְהְמָאנוּ לפָי רות ,9 
= על חַמָא שְַחֶטָאנוּ non TB?‏ ראש 
| על הַטָא שְחָמָאנוּ לפָנִי na en‏ 
על חַטָא Wa) om‏ בְִּיצַת Sp Dr‏ 
תל Asse Par mg m‏ 
RE‏ שַתְטָאנו לפָניך בּשָבוּעת קָוְא 
על Ph UND Nm‏ בְּשְנְאַת Dam‏ 
= על חָמא שְהְמָאנוּ )790 כַתְשוּמַת יָד 
תעל חַטָא won? vr)‏ תְמַהון 232 
3 ְַל כָלֶם אלו a re‏ לָנוּ. ago‏ כְּפַרְלָט: 
| על Da, Da de‏ עוּלָה ּ 
| תל חַטָאִים שָאָנוּ חַיָבִים Day‏ חַטָאת : 
ל RP‏ חַיָבִים עלִיהֶם gap‏ עולה TI‏ 
על הַמָאִים אָנוּ חיבים עְלִיהֶם אָשֶם wor ST)‏ | 
על חָמָאִים שָאָנוּ oyby nis‏ מַכּת מרדוּת 1 
> ! 
8 
5 
1 
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מל חַמְאִים Dog, Enz And‏ מלקות Da‏ 
29 חָמָאִים שָאָנוּ Dam‏ עְלִיהֶם מִיתֶה בִּידִי שְָמִיִם 
על DINO‏ שָאָנוּ DI‏ עְלִיהָם na‏ וערירי 

pm ma mind אַרְכַּע‎ Dog DT NG Dan ועל‎ 


yo עשה על‎ Ah על‎ Dan ag ange big 


- 





wa m מנחה לערב‎ 4 


לא תעשה. pp‏ קיש mp‏ קים may‏ ובִין שאין בק DD‏ עשה. 
אֶת שָגְּלוים nad nis] ab‏ גְּלוים ng ab‏ שַגלוּים לנו 323 
אָמַרְנוּם Tab‏ והורינו 79 ‚an‏ וְאֶת שָאִינֶם נָּלוּים לנו 
לְפָנִיף הַם גְלוּיִם וידוּעים 1273 שָגָאָמָר הַנַּסְתְּרוּת ליָי as‏ 
וְהנָנְלות לו וּלְבְנִינוּ עד עולֶם. לעשות אֶת כָּל 7337 mia‏ 
הזאת: כִּי אַתָה סְלְחָן לישראל. וּמְחֶלֶן a‏ ישרון בְּכֶל דור 
ודור Tyan‏ אין לָנוּ 709 מוּחַל |סולםַ SD)‏ אֶתְּה); 

אֶלהי עד שלא נוצרתי אִנִי aD) ARD‏ שָנוצַרְתִי 
באלו לא נוצרתי. עפ אָנִי ra‏ קל Sam‏ בְּמִיחְתִי. PT‏ 
TR?‏ ככלי מָלא בוּשָה וכְלִימָה. Im‏ ְצון מלפניף יי אָלחִי 
ואלהי אָבוּתִי שלא mar ‚my sure‏ שְתְטָאתִי 7329 Pa‏ 
Pan‏ הָרבִּים. bag‏ ! לא על p‏ יפוּרים נְחלְיִם רַעים: 

אֶלהי Sin‏ לשוני a‏ וּשְפָתִי op a a‏ נפָשִי rn‏ 
Says wen‏ לכל mine ‚nm‏ לבי Pihyapı yoyina‏ רחוף Opa‏ וכל 
מְחושְבִים עָלִי 197 any 187 MID‏ וְקלֶקל מחָשְבְתָם. עשה למען שמ 
פשה לֶמען ‚non!‏ ששה לָמען קְדשֶסף. עשה 009 תוּרְמֶך. למטן PSP‏ 
יידי הושִיעָה ימינ וננ הי לרצון אמרי פי וְהגין 939 man‏ יי צורי 
ְגאָלִי: שָה Varna a‏ הא or‏ שָלוּם ara‏ ול כָּליְִרְַלוְאַמָרו אָמַן: 

הי רֶצון מַלפָנִיך י: Ad‏ נאלהי אָבותינו ma‏ בי Ba‏ 
upon m una mamma‏ בְּתוְמֶ: וכ wa ey Ta‏ עפ 
וּכְטָנִים קרמוניות: na)‏ לי מנחת יְהוְרֶרז Dt a arm‏ וּכְשָנִים 
קדְמוניוּת: 

סט"ץ ann‏ סספלס עס קדוטס, 2כ5 וידוי, ולונל קדיט טנס. 


עלינוּ mas‏ לאָדון ns nnd San‏ לְיוצַר בְּראשִית 


שָלא mia ap ul,‏ ולא שֶמְנוּכּמַשָפחות na]‏ לא 
oma uam Di‏ וְנוּרְלְנוּ “aa‏ הָמונֶם: וַאָנְחְנוּ פורְעיבז 
ander‏ ומודים לפני 7a‏ מלכי המלָכִים הקדוש ברו an‏ 
שָהוּא Pay Ta Day non‏ ומושב Ip}‏ בַּשְמִיִם ממעל 


Ru עור.‎ gg הוּא אָלהִינוּ‎ a בְּנְבָהִי‎ IR Me 





u 


מנחה לערב יום כפור 


upon‏ אפס זוּלְתוּ. כַקְתוּב בְּתורְתו ודע ara‏ וַהָשָבוּתָ אל 
לְָכְ mp‏ או הָאָלהִים פּשְמַיָם ı‏ ממעל על הָאֶרֶץ מִפְּחַת 


= אי עוד: 
ּ: 3 על To ln‏ יי ro‏ לְְאות מְהַרֶה בְּתַפְאָרֶת עזי 
לְהַעבִיר גּלוּלִים ! ga‏ הָאָרֶץ וְקָאָלִילִים nm np‏ לתקן 
עלֶם בְּמַלְכוּת שדי. Da‏ גי בשר יְקְרְאוּ בשמ MR?‏ אַלָיך 
| כָּל רשעי pas‏ יירו ba ap‏ ישי Dan‏ כי So‏ תכרע כָּל 
| בְּחד תשָבע כָּלולְשון. Te‏ ויפולו. Ta‏ 
= שמף ימר יַתנו. בלו כְלֶס אֶת עול מַלְכוְּּ. Tom‏ עלִיהָס 
928 לְעולֶם גָעַד. כִּי הַמַלְכוּת og‏ היא. וּלְעולמִי עד Tan‏ 
?1129« כּכְתוּב בְּתוּרְתָף יי Tor‏ לְעולֶם וְעַד: nom aa)‏ 
לי על כָּל DPD Pa]‏ הַהוּא יהְיָה יי חֶד וּשְמו אֶחָד: 
0 קריש an‏ 





| , סדר כרכת הדלקת הגרות ליום הכפורים. 

= בְּרוך Ton og na‏ הָעִילֶבם אֶשָר 
| קרשו ORTES‏ לליק נַר של (*** "= שנח 
DEINEN‏ 


= עפכס *סטיך יפיל yo‏ כל נדדי. וילכיך נכנוכיס עד יגעול פופו עס ספטיכס. וקודס 
ade‏ טנפפילין כל נדרי (וכטין ספלים וענככיס „mp‏ 


TR TI‏ אֶלְהִינו מִלָ הַעולֶם TEN‏ קדשטו 
בְּמִצותִיו וצו להתעטף ESS‏ 


en 


4 תפלה לשליח צבור. 


לפומכס ככוונס ופפ וכסלדס קודס כָּל תפלה ותפלה. 

אל 19 jan‏ שי Dap. gran, Ton‏ שועחי paar eye‏ הלב. 
מדו Yonba‏ כודו אֶחָד אֶל חי דּין nor‏ שופט DIE‏ רחוּם וחנון. om‏ עלי 
וּשְמַע תִפַלְתִי DIN‏ אָשָר ma 1231 192 Eng‏ וּבְעד nm,‏ הַמַסְכִימִים 
עמ בָּפַלְִי תַכלול nen‏ עם תִפלות הישרות והגקיות אָשָר ישו ישְרְאֶל. 
Timm‏ תחת sep‏ כְבודף top‏ שֶחֶתְרֶף mas‏ משָה )69 מִנִשָה). SR)‏ 
בושו בִי שולחי Aa)‏ אָנִי בָהֶם. Mm‏ לרצון Tom‏ פי Pam‏ 239 7302 + 
צורי ונזָלי. אמן סָלה: הי לְכָצון לפניף mi‏ שָממָן לי קול גְעִים Sy]‏ 
היום piop: Ds)‏ קולי Da}‏ יחר num van‏ קולי Pim Dina‏ כָּמו שנָאָמַר 
מָהִי קול הַוּפָר הולך Dit)‏ מאד, אפן פלה: 


תפלה אחרת לש"ץ, 
הַנְִי הָטְנִי ממעש men MEN Wu)‏ יושב OR, Arm‏ בָּאתִי 
לעַמוד Top) jan‏ על עמ FIR I SON ORTE?‏ על RD RE‏ 
Mal‏ 739+ על >} TERN‏ אַלטי אְִרְהֶם מלהי יצחק ואלמי שקב. 1m,‏ 
אל רחוּם Dior pam)‏ שבי RT DIR‏ הָיָה נָא ar ER 9977 MOND‏ 
הול לעמד לבקש mans‏ עלי ועל שולְחי. )83 אַל פִּפְשִיעֶם בַּהטאתי וְאֶל 
Damm‏ כּעונותִי כִּי חוטא ופושע IR] N‏ 10922 בִּי בַּפְשָעי וְאַל יבוש בִּי 
ana meta Da)‏ וְקכָּל nbana ınyem‏ זקן Sm‏ ופרקו גאֶה קנ Oman‏ 
וקולו נָעים וּמְעּרֶב בּעת עם war) „Pa‏ בשמ לבל ישטיננו: Ra vr)‏ 
ְנְלנו ‚mans or‏ 920 פַּשְעִים I MIND aan‏ צומוחינו וינו TI]‏ 
Daten 559 u)‏ לְשָשון mare‏ לְחִיִים OR] Aa DIOR) nl DIOR‏ 
הי שוּם מִכְשול nenn‏ 
יהי רֶצון לפנ יי ָלמי Dam‏ אַלהי Droge‏ נאלהי Spy‏ הָאל הרול 
סור וְהַּוְַא אַל עָלֶיון אֶהִיָה TUE TER‏ שַכָּל ana DIS ION DEN‏ הַפלוּת 
war‏ תְפַּלִָי 9299 כַפָא כְבובָף Mapa Tanz Anis, Mn,‏ 93 הצדיקיס 
וְהַחָסִידִים arm, DORT‏ וּבְעָבוּר Tod Ta‏ הגדול Ra] Ylaaı‏ 2 
rm‏ שומע תִפָּלַת 782 INT?‏ בְּרַחָמִים בחך אתה שומע תפלה: 
ob3p‏ פל"ם ז" טילנל סט"ץ ד' פכוקיס כו לפק ספפפט 23° 
ART)‏ יי > array MON) TOBWD PTE‏ 
הקשיבָה לי נני DZ TS‏ ְָהִימָה: 
Sam WEN)‏ פיי תָשִיש בִּישוּעָת: | 
הגותן map gen‏ הַפוצָה אַתבְּוִד Mau‏ מַחָרָב ag)‏ 
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מעריב לליל or‏ כפור ; 


Pos ונס‎ one לופל בישיבה של מעלה ג'‎ (in 36 פיפטנט מסול‎ roh ou 
עד 5פכ ברכו,‎ ob» ילכו‎ bin ‚oomn ילשכ‎ 
mas by מַעְלָה ובִישיבָה‎ bi בִּישִיבָה‎ 
‚Sam ועל דעת‎ ‚Alpen na Kr 
אָנוּ מִתּירין לְהִתְפַלֶל עם הִעַכַּרִינִים:‎ 1 


8 


ו שפל Yon‏ כל נוי לפק וכסכדס ונכוונס, ופושל פופו ג"פ וכל פעס פקיס קול כיופל 
וסקסל 3כיך מועק כל נדרי עלס כפלס uns‏ עס סט"ץ. 


= כל‎ Ale 008000 דרי שה‎ - > 4 
5 en = וח‎ a וש‎ “ 
Biehungen, Roftelmugen mb ya בועי,‎ MON) 
Gelöb t dem Nas 0 
mer, aus ale 5998 ff 7132) ְקגָמי. וק(סי.‎ 
ent hab דְאנדרְנָא. וְאשתבעלנוה‎ 
werden — Bon diefem DBer- ודְאִכֶרְנָא ע על‎ NR 
6 Stage, 8 Ber- % 
אחינ‎ Sm מיום כפרים ה ל‎ ERS 
ferem Wohle Keran Fommen הכָא עלינו‎ En עד יום‎ 

ee FR 

Adam; Te Me Tim NDR לְטובֶה: בְּכְלְהון‎ 

et יי‎ unbündig שְֶן.‎ nm להון‎ 2 RR 
e ichtei 

en eu 092 שביסין. שבירזין,‎ 
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== ונסלת‎ 66 fei vergeben ber 
ganzen Gemeinde der Söhne 
0610606 jowohl 016 dem Frems- 
den, der fi unter ihr aufhält; 
denn bei dem ganzen 8 
 geichicht e8 aus Yırthum. 
 nbo Wergieb, ich bitte, die 
| Bergehungen bdiefes Volkes nad 
- Deiner großen Önade und ge- 
wohnten Nachficht für diefe 
Nation, feit dem fie in Aegyp- 
-ten war bis jegt, und wie 6 
bort heißt: 
ויאמר‎ Der 60106 fprad: Ich 
babe vergeben, wie du angetra- 
gen Haft. 
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> ברוך‎ Gebenedeiet feift Du, 
b Ewiger, unfer Gott, König der 
Welt, der Du ung am Yeben 
und aufrecht erhalten und uns 
diefe Zeit Haft erreichen laffen. 





Ein Plalmlied fiir den Sabbath-Tag. 

Gut ift 66 danken dem Herrn,‏ טוב 
deinen Namen mit Sang umd Sai-‏ 
tenipiel zu vühmen, allerhögpfter‏ 
zu derlünden am Morgen‏ !60011 
deine Gnade und deine Treue in‏ 
ben Nägten — beim zehnfaitigen‏ 
 Bfalter, beim Harfenltang und‏ 
 Rautenjpiel. Denn du haft mid‏ 
Gott, mit deinen Werten ;‏ | 
ob der Schäpfungen deiner Hände‏ 
Die groß find deine‏ 0 גווס 
Gott! mie unendlih tief‏ 9907 
find beine Sedaufen! Der Menidh‏ 

in feinem Unverftand, der weiß 6 
nicht, der Thor, der ahnet das Alles 
‚might. Bern die frepker jprefiun wie 
bad Gras, wenn fie geblühet wie 
die Blume, die das Unheil jhaffen, 
/ werden Re nertilgt für immer; — 
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Am Sal bath. 


Robet Gott den All»‏ ברכו 


gelobten! 
Gelobt jei Gott, der Al- 
gelobte — in Ewigkeit. 





Gelobt und gepriefen und‏ ית 
erhöhet und verherrlicht fei der er-‏ 
habene Name des Königs aller Kö-‏ 
nige, bes Heiligen — gelobt fei er!‏ 
Der zuerft war, ber zuletst ift, und‏ 
außer dem fein Gott if. 1‏ 
Bahıı vor ihm, der auf Wollen‏ 
fährt; nennet feinen göttlichen Na»‏ 
zıen, und jauchzet auf vor ihm.‏ 
Sein Name ift erhaben über alles‏ 
und allen NRuhm. Gelobt fei‏ 905 
fein Name, fein Reid und feine‏ 
Herrliggleit in Ervigleit! Der Name‏ 
fei gelobt, heute und immer‏ 6906068 
in 4‏ 


und du, Gott, bift erhaben, in Eimig- 
teit derjelbe I Denn jhaw, beine 
arg Herr, jhau, deine Feinde, 
nd verloren in fi zerfallen alle, 
die das Unheil fchaffen. Und mir 


Sehft du das Haupt empor wie des 


Balditiers Horn, und falbeft mid 
wit friichem Del. Da fchhauet mein 
Buge feine Luft an meinen Reidern, 
ההש‎ auffiehen wider ומ‎ die 
Böswilligen, hört 66 mein Ohr an 
isnen. Der Geredite 01004 wie die 
Balme, wie die 60968 auf dem fi- 
benon ₪108 er im die Höhe, אל‎ 

epflanzt find in Gottes Haus, die 
יי‎ ben Höfen Gottes blühen, bie 
9 im WBadjen bis ins graue Al- 

ter, und bleiben immer marlig, 
44, rich; auf daß fie verliluden, 
bei Gott if geret, mein Schuß 
was Hort, und an ibm kein Fehl 
uud Falk ! 


” Gott iR ber Welten Ger! & 
Heidet 19 in feine Pradt, 66 8 
Are im feine Macht und gürtet 
— da feht fe die Welt לוו‎ 
mantel wicht! fe ftche beim 5 

vom jeher, non Eivigleit her Dip bes 
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| | ms Selobt feift du Gott, 
| anfer Herr, Herr der Welt, 
der auf fein Wort läßt מס‎ 
mern die Abenddämmerung, 
mit Weisheit öffnet die Him- 
melspforten, mit Verftand und 
Einfiht wecjelt und wandelt 
die Zeiten, und ordnet die 
Geftirne, wie fie die Wade 
‚haben an der Himmelswölbung 
nad feinem Willen. Er jchaffet 
den Zag und fjchaffet die Nacht, 
| ₪8) das 9/0) vor die Fin- 
fterniß und die Finfterniß vor 6 
Licht, läßt wandeln den Tag, und 
bringt die Nacht, und macht die 
Scheidung zwiihen Tag פא‎ 
91001 — Gott Zebaoth, der Heer- 
fhaaren Gott, das ift fein Name. 
-Er der Allmädhtige, 6: 
lebende und Bejtändige vegieret 
unmwandelbar. über uns in 
Ewigfeit. Gelobt jeift du, Gott, 
der dämmern lüßt die Abend- 
dbämmerung. 
אהבת‎ Mit ewiger, unwandel- 
barer 9/6006 warft du deinem 
0060 dem > 8 
₪016 zugethan; Lehr und 66 
bot, Gejeg und Recht Haft du 
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88 erheben bie Ströme ihren Wellen» 

- Shlag. Mäctiger als das Rauchen 
ber ftrömenden Fluth, ift die Bran- 
dung des MWeltenmeeres. Mächtiger 
Bott in feiner 0806! — dein Zeug- 
nig ift immer wahrhaft treu ; deines 
Haujes u — bie Heiligkeit, 
Best, für alle Zeiten! 
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uns geoffenbaret. Duram ₪ 
unfer Gott und Herr, wenn 
wir und niederlegen und wenn 
wir aufftehen dein Gejeg uns 
fer tägliches Geipräd; wir er» 
freuen und an den orte 
deiner Gotteslehre und an 
deinem Gebote ewiglih;, denn 
fie find unfer Xeben, in ihnen 
ft langes Leben, In ihnen 
innen wir und forjdhen wir 
bei Tag und Naht; Laß nur 
deine Liebe nicht von uns weis 
hen ewiglih. Gelobt jeift du 
Gott der liebet fein Volt 26 
rael! 

Gott iR Herr in Wahrhaftigkeit !‏ אל 

Höre Ierael!‏ שמע 
Gott unfer Herr ift ein einiger,‏ 
einziger Gott!‏ 

0000006 jet fein Name, fein 
Reich und feine Herrlichkeit, im 
Ewigkeit! 

Du follft lieben Gott,‏ ואהבת 
deinen Herrn, mit deinem gans‏ 
zen Herzen, mit deiner ganzen‏ 
Seele und mit allem deinem‏ 
Vermögen. Diefe Worte, die‏ 
ich dir da gebiete, follft du ftet#‏ 
auf deinem Herzen haben. Du‏ 
follft fie einichärfen deinen‏ 
Kindern, follft davon reden,‏ 
wenn du figeft in deinem‏ 
Haufe, wenn du geheft auf der‏ 
לו Strafe, wenn du di‏ 
(egeft und wenn du aufiteheft.‏ 
Du follft fie Inüpfen zum‏ 
Zeihen um deine Hand, fie‏ 
jollen fein ein Stirnband ziwi«‏ 
של deinen Augen,‏ 96| 
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fe fchreiben an אל‎ Pfoten 
deines Haufee und au beine 





= mm So ihr gehoret meinen 
Geboten, die ih euch heute 
60000 daß ihr ₪006 Gott, 
nern Heren, und ihm dienet 
mit eurem ganzen Herzen, 
m mit euver ganzen Cecle, 
fo werde ih Wegen geben 
eurem 90096 Frühregen und 
6508/0606, jeded in der Bit; 
du wirft fammeln dein Korn, 
seinen Moft. und dein Del. 
- 88 werde Kraut geben auf 
dem Felde deinem Wiche, und 
bu wirt effen und wirt fatt 
werden. Nehmet euch wohl in 
890 das nicht 79 beihöre 
euer Herz und ihr ₪0 ab- 
wendet und dienet האלמה‎ 
Göttern und cu büdet vor 
ihnen. Da entbrennet der Zorn 
- Gottes gegen 6000, und er der= 
006 die Himmel, und es 
wird fein Regen fein, und die 
Erde wird nicht geben ihren 
Ertrag. Ihr werdet gar bald 
verloren fein in dem jchönen 
90000 988 Gott ₪0 gibt. 
Darum 0001 diefe meine Worte 
]וע‎ enerem Herzen und auf 
surer Seele; Mnüpfet fie zum 
Zehen um eure Hand, und 
fie jollen fein ein Stirmband 
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joijchen eueren Augen. Lehret 
fie enre Rinder, dak fie davon 
reden, wenn du figeft in deinem 
Haufe, wenn bu gehejt auf der 
Straße, und wenn du did 
niederlegeft, und wenn על‎ auf- 
fteheft. Schreibe fie an die 
Dfoften beined Haujes und an 
beine Thore. Damit ihr und 
euere Rinder lange 006 im 
dem Lande, 008 Gott hat <אן‎ 
geihworen euern ₪40 6 
ihnen zu geben, jo lange — 
216 die Himmel find über der 
Erbe. 

81 וון Gott fpradh‏ ויאמר 
Rebe zu den Kindern‏ : פסטע] er‏ 
Israels, und fage ihnen: Sie‏ 
foflen fih mahen Schaufäden‏ 
an den Eden ihrer Gewänber‏ 
fir-fommende Zeiten, und fie‏ 
jolfen darangeben an die Schau-‏ 
Fäden in der Ede eine himmel‏ 
blaue Schnur, Die jollen euch fein‏ 
ale Schaufäden. 90% 6%‏ 
fie aujchauen, umdb gedenken‏ 
aller der Gebote Gottes, und‏ 
fie thun und befolgen, umd‏ 
ioliet nicht nacdhmwallen euerem‏ 
SDerzen und eueren Wlugen,‏ 
denen ihr nadhbuhlet; fondern‏ 
jollet gedenken und thun und‏ 
"Sefeigen alle meinte Gchote, und‏ 
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> אא‎ Heilig fein vor euerem 
Gotte. 

98 bin Gott, euer Herr, 
der euch geführet aus dem 
Lande Egypten, um euch ein 
Gott zu fein. Ich bin Gott 
euer Herr! 

Das alles ift wahr‏ אמת 
und wahrhaftig, und jteht‏ 
feft bei uns; daß er ift Gott,‏ 
unfer Her, und Keiner‏ 

- ,]חן‎ und wir find 9] 
fein Voll; er Hat ung ₪ 
löfet aus der Hand der Kö- 

| ,6ב‎ er, unfer König, uns 
hat befreiet aus der Hand 
der Gewaltigen; er, der 
Allmächtige uns hat gerächet 
an unfern Drängen, und 
mit vollem Maße hat vers 
golten allen unfern Feinden, 
die und 088 Leben find ges 
gangen. Er ift 68, der Öro- 
Bes thut bis ins Unerforfch- 
06, und Wunder thut 
ohne Zahl” der uns ins 
Leben Hat geftellt, und nicht 
ließ mwanfen unfern Fuß; 
der und geleitet auf die Hö- 
ben unferer Feinde, daß wir 
= 08 Haupt erheben über Alle 


> בי חֶם. הַמִכָּה בְּעְבְרְתו 


| וַָרֶם קרננו‎ WENN NER 
שו א א ו"‎ DT העשה‎ NND" 
נָסִיבם וּנָקְמָה בְּפַרְעָה‎ 


nahm für ‚uns an‏ ה 
אותות ומופְתִים בְּאַרְמַת Pharao, und Zeichen that‏ 


und Wunder im Lande der 
Rinder Chams. Er fchlug 
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עמ וְְרְאַל מִתוכֶם 
לחרות עלֶם. המִעכִיר בי 
כִּי] נֶַרִי ₪ סוף. אֶת- 
רודְפִיהֶם וְאֶת amd‏ 
בְּתְהומות מִבַּע. וְרְאוּ 732 
INH‏ שִבְּחוּ Im)‏ 
לשמו. וּמַלְכוּתו mp‏ 
קַבָּלוּ עִלִיִהֶם. משָה ya‏ 
UN‏ ענו שִירָדה 
בְּשְמְחֶה רְבָּה וְאָמַרוּכְלֶם: 
מִיכְמכָה nn DR‏ 
כְּמקָה TR)‏ בַּקְדָש נוא 
2 עושה IND‏ 
מַלְכוּתְך )10 73 בוקע 
on‏ לְפָנִי ger‏ וָה ל Ay‏ 


ימל a‏ 
תָּאָמַר כִּי ur‏ אֶת- 
שקב. אלו am ma‏ 
00 בְּרוך אַתָּה יי ON)‏ 

ושְרְאל: 


| השכיבנוּ 5 אלהינו 
לום. וְהעמידנוּ מַלְכָנו 


Abendgebet.‏ ב 
in feinem Grimme alle die‏ 
Erftgebornen Egyptens, und‏ 
fein Bolt Ysrael führte er‏ 
beraus aus ihrer Mitte zur‏ 
ewigen Freiheit! Er führte‏ 
feine Kinder durch des Schilfs‏ 
meeres Kluft, und ihre Vers‏ 
folger und Berächter verjenkte‏ 
er in die Fluth. Da fahen‏ 
feine Kinder feine Macht,‏ 
verherrlichten und Tobeten‏ 
feinen Namen. Sein Reich‏ 
und feine Herrfchaft nahmen‏ 
fie willig über fi. Mofes‏ 
und die Kinder 81001 ftimm-‏ 
ten die an das Gieged-‏ 
hied mit aller Freudigkeit,‏ 
und fprachen einmüthig:‏ 

„Wer ift wie du unter‏ מי 
]ו den Göttern, Herr? Wer‏ 
wie Du fo mädtig in feiner‏ 
Heiligkeit, fo furchtbar in feinem‏ 
Ruhme, der folde Wunder‏ 
thut ?"‏ 

Dein Reich und Walten‏ מלכותך 
fahen deine Kinder, wie du‏ 
geipalten das Meer vor Mos‏ 
שו „das ift mein Gott"‏ ; 66ן 
fen ]6 und jpraden:‏ 
En regieret in Emwig-‏ 


Und jo ward 66 und‏ ונאמר 
verheißen durch deinen Profeten:‏ 
Daß Gott erlöfet 0100 und‏ 
befreit aus einer Hand,‏ 68 
die ftärfer ift 016 feine. Gelobt‏ 
Gott, ber 8‏ מל feift‏ > 

erlöfet. 
השכיבנו‎ Laß uns niederlegen, 


Bott unjer Hei, in $rieden; 


= מערב ליל יזם כפור 
לחיים. ופרוש עלינוּ n20‏ 
שלומֶךּ. m DEM‏ 
BERN TIER ID‏ 
למען am ap‏ פעדני 
"om‏ מעלינו 28 27 
וחד en an a‏ 
TRY‏ לפנו ומַאַחַרִיגו 
Dun‏ כַנְפִיּ תסתירנוּ. 2 
אל שומרנו ומצילנוּ as‏ 
92 אל pam ! mon‏ ורחום 
אֶתָה, ושמור DS DONE‏ 
לְחיים ולשַלוםומעתה ועד 
OD 1079‏ עְלינוּ סְכֶַת 
שֶלומֶך: ברו AN‏ וי 
הפורש | סְכַת שָלום on‏ 
על Jay‏ ישְרְאָל ועל 
יְרוּשָלְיִם: 


Kun Übendgcbet. 


taß und aufftehen wieder, Herr, 
zu einem heitern Leben. Breite 
גל‎ al8 Schirm und Dede dei- 
zen Gottesfrieden über ung; 
₪06 und und lräftige uns 
mit weilen Nathe, daß wir 
vor dir beftehen, und hilf 8 
um deines Namens willen. Seidu 
ein Schug und Schirm um 
uns herum; halt ab von 8 
dend und Belt und Schwert 
= and Hunger, Noth und Kummer! 
halt ab jedes Hemmmif und 
Berderbniß vor und hinter 
uns, und birg ung im Schatten 
deiner Flügel; denn du, Gott, 
bift unfer Hüter und Erlöfer; 
טס‎ 69906, der allerbarmende 
, Welrenherr. Wahre unfern Aus- 
gang und unfern Eingang, und 
aeleite und zum Leben, 8 
und Heil, heute und immer in 
Ewigfeit. — 

Breite deinen Gotte$-‏ ופרוש 
jrieden 016 Scivm und Dede‏ 
über uns. 6901091 feift du, Gott,‏ 
ser feinen Gottesfrieden breitet‏ 
über und und über fein 7‏ 


- 96900 und über Ierufalem! 


Am Sabbath wird aud diejes gefagt. 


ְשמְרוּ 2 ִשְרְאל. אֶתדהשַכֶת 
לעשות אֶת הַשַבָּת לְדרתֶם na‏ 
עולֶם: בִּינִי ya par‏ ישראֶל nis‏ 
היא לְעולֶם. כִּי ששת יָמִים עָשָה 
N‏ אֶת AS) DOW‏ הְאֶרֶץ Era‏ 
השביעי שָבַת וינפש: 


BI הודז‎ nam " 


„Die Kinder Israels follen‏ ושסרו 
seobadjten den Sabbath, daß fie‏ 
halten den Sabbath für alle Zeiten‏ 
einen ewigen Bund. Zwilchen‏ 4/6 
und den Kindern 984006 ift er‏ לה 
das Zeichen für die Ewigkeit, daß‏ 
Sort in jehs Tagen bat gejchaffen‏ 
Simmel md Erde, und am fiebenten‏ 
Zage geruhet und gefeiert.”‏ 

Denn an dem Tage wird‏ כי 
Bott euch verföhnen, euch vein‏ 


שי 











חְטאתִיכֶם 1297 תטהרוּ: 


nn וּפִי גיד‎ mem oo 
להי‎ en בָחך אתה‎ 
אברְרֶבם אֶלהַי‎ TOR אָבוְתִינוּ:‎ 
Diaz אלהי עקב הָאל‎ 
אל עלִיון גכ"‎ alarm הפר‎ 
“sin 937 מוּבִים וְקוּנָה‎ m 





mon‏ אבות וּמָבִיא ‏ ואל ו לבני 
יס 07 שָמו בּאחָבָה: 

1 ל‎ BE 

I >‏ מֶלְךּ ! חפיז 
כחייםם, Sa‏ בְּפָפָר 
RO On‏ אָלהום חיים; 
To‏ עור ומושיע op‏ 
כְּרוּך אתה יי PO‏ אִבְרְהֶם: 

= אַתָּה נָּוּר לְעוְלֶם Ya‏ מְחַיָה 
מַתִים אַתָּה רב להושִיע: . 

Haba >‏ חַיִים ma Tome‏ מתים 
Dans‏ רִבִּים. פומ נופליבט 
Din DD‏ וּמַתִּיר omos‏ 
₪ אַמוּנָתו לישנִי עַפֶר. מי 
כמוך bya‏ גְּבוּרות var‏ דומָה > 
מל מְמִרז וּמְחִיָד + mas‏ 
> מ כָמוך פב Dam‏ 
D‏ ווכריצוּרִיו לְחַיִיםבְרְחְמִים: 














0 י- 


יי מ ה 


madhen von allen euerm‏ גן 
Sünden, vor Gott follet ihr‏ 
rein fein!‏ 


3778 Herr, öffne bu meine Lippen, 
bag mein Mund verlünde beinen 
Ruhm! 

7773 Gelobt jeift du 0910 unjer 
Herr, Gott טע‎ Bäter, Gott 
Abrahams und Afals und Yalobe 
du, der große, mächtige und furdt- 
bare Gott; du, ber 0001080 06 6 
der in Gilte und in Milde waltet, 
and Herr und Meifter ift von Allem; 
ber den Bätern ihre Frömmigfeit 

edenket, uud ihren Kindeskfindern 
endet den Erlöjer um feines Na- 
mens willen in feiner Liebe. 


Gedenfe unfer zum‏ כרנו 
Reben, Herr, der du am Le-‏ 
ben Haft Gefallen; fjchreib’‏ 
uns ein ins Bud des 6‏ 
bens, um deinetwillen, Gott,‏ 
bes 00008 Duell!‏ 


To Du, Herr, bift unfer Helfer, 
Retter und Erlöfer, du unjer Schuß 


und Schild; Gelobt jeift bu, Bott, 


Abrahams Shut und Schild. 

Du bift > 86‏ אתה 
Herr, in 05101010, der belebet die‏ 
Zodten, du umerjhöpfiid an Heil‏ 
und Hilfe. ?‏ 

Der verhfleget bie Leben-‏ מכלכל 
den in feiner Milde, und belebet,‏ 
die Todten im feiner unerfhöpfliden‏ 
Barmberzigkeit: der ftilget, die da‏ 
fallen, der heilet die Kraufen, ber‏ 
löfet die Gebundenen, der jeine Treue‏ 
bewahret und bewähret an denen,‏ 
die da jhlafen im Staube Wer ift‏ 
wie du, Herr der Kräfte? wer dir‏ 
glei), Weltenherr, der 109660 der‏ 
belebet, der jpriegen läßt das Heil?‏ 


Wer 1] wie du ein alls‏ מי 
:rbarmıender DBater, der in‏ 
jeiner Baruuherzigkeitalle feine‏ 
‚Scöpfungen zum Leben be>‏ 
denket ?‏ 


א מעריב ליל יום כפור 
pa)‏ אַתָּה Erna A?‏ 
may TS TI‏ הַמְָתִים: 
TEN‏ קדוש )730 קדוש 
וּהְדושִים בְּכָלדיום יְהַלְלוּף פָּלֶה; 
וּבְכֶן תן פחְף יי אָלהינו 
על TER) ON"‏ 
כלמַרהדשְבְראת ויירְאוּף 
כְּליהמָעשיבט. ‏ וְישְפְּחָוו 
?70 כָּלהַבְרוּאים, ויעשו 
כְלֶם AN N‏ לעשות 
רְצונף 3923 שלבם m»‏ 
שירענו יי אַלהינו שָהשָלְטָן 
m?‏ עז Ta‏ בורה 
TO‏ ושמ נורא עלי 
כָּל"מַהדְשָבְרָאתָ ! 
IM 273‏ כָּבוד Bay?»‏ 
man) may mon‏ 
לדורשיף. וּפַתְחון פָה 
לְמִיָחָלִיבם mp pp‏ 
pol ma?‏ לעירף. 
צָמִיחת קרן לדוד עבְדִףּ. 
ai,‏ כֶר לְבֶן ישי מְשִיחֶךּ 
a» Euler‏ 


IN) צדיקים‎ 123 


Übendgebet. 


Du 7 uns ein treuer‏ ונא 
Bürge für das Leben unjerer Tod»‏ 
ten. Gelobt feift du, Gott, der bele-‏ 
bet die Zodten.‏ 
Du bift heilig und heilig if‏ אתה 
dein Name, und alle Tage preijen‏ 
dich die Heiligen — Selah !‏ 


daß die Burdt vor‏ ₪ ובכן 
dir, Gott unferm Herrn, fom-‏ 
me über alle deine Werke, und‏ 
eine heilige Scheu ergreife‏ 
Alles was du geihaffen; auf‏ 
daß dich fürdten alle deine‏ 
dir‏ טסט Werke, und das Knie‏ 
beugen alle deine Scöpf-‏ 
ungen, und fie alle bilden‏ 
einen einigen Bund, deinen‏ 
Willen zu vollziehen mit einem‏ 
einmäüthigen Herzen; jo wie wir‏ 
erkennen, Gott unjer Herr, daß‏ 
alle Herrfchaft ift bei dir, die‏ 
Macht in deiner Hand, die‏ 
Kraft in deiner Rechten, und‏ 
dein Name gefürchtet bei Allem‏ 
mas du haft geihaffen.‏ 


Und jo gib die Ehre,‏ ובכן 
Gott, deinem 900860 und den‏ 
Ruhm denen, die dich verehren,‏ 
und eine bleibende Hoffnung‏ 


denen, die dich juchen, und das 


freie Wort Allen, die auf dich 
hoffen und vertrauen: auf daß 
606 jei im ganzen Lande, 
und Fröhlichkeit in deiner Got- 
tesftadt, und David dein Knecht, 
wieder auf und emporfomme, 
und dein Gejalbter, der Spröß- 
ling aus dem Stamme Iijaje, 
fein Licht wieder Leuchten Laffe 
bald und in unfern Tagen. 


Und 66 mögen 66 fchauen,‏ ובכן 





won men man 
, וניכו‎ Ts וחסידיבט‎ 
oa תִהְפִדְפיהָ.‎ Mey 
כְלָה כְּעַשֶזְתִּכְלָה‎ RT 
ua בי תַעָבִיר‎ 


PN 

ותמְלְוך| EN‏ 
על כְּלימַעשָיּ. בהר ציון 
משָכָּן Tan‏ וּבִירוּשְלִים 
RAN‏ 
קדְשָך: TON‏ ו לעולָכס 
me Tas‏ קדר N‏ 
קדוש אַתָה ְנורָא TOR‏ 
TOR PN)‏ מַבַּקְעְדִיךּ. 
כָּכְתוּב Ma‏ יי צְבָאורז 
בַּמִשֶפט. DIT 7m‏ 
נקדש 1707133 7123 MAN‏ 
Tan?‏ הקדוש: 

תד Dam BED‏ 
AN ‚By‏ אותְנוּ 
ורְצִית בְּוּ ST‏ 2 
הלְשונור; וְקדִּשְתּנוּ 


5 4 


bie redlichen Herzens find, ihre 
Luft daran haben und die From«- 
men jauchzen und jubeln, und 
da® after — möge verftum- 
men, und alle Sündenhaftigfeit 
wie eim Rauch vergehen, wo 
du banneft die Herrihaft der 
Sünde von der Erbe. 


Da regiereft bu allein‏ ותמלוך 
über alle deine Werke auf Zion,‏ 
bem heiligen Berge, wo einft‏ 
beine Herrlichkeit gethronet und‏ 
gewaltet; in Yerujalem, ber‏ 
heiligen Gottesftadt ; wie ger‏ 
fhrteben fteht in deinem gött-‏ 
lihen Worte. „Gott regieret‏ 
in Ewigkeit, dein Gott, Zion,‏ 
buch alle Zeiten, Halle‏ 
Iuja !"‏ 

Heilig biftdu, und furdht-‏ קדוש 
bar ift dein Name, und fein Gott‏ 
ift außer dir; mie gefchrieben‏ 
fteht: „Der Gott Zebaoth ift‏ 
erhaben im Gerichte, er, der‏ 
heilige Gott, ift geheiliget im‏ 
der Gerechtigkeit.” Gelobt feift‏ 
du Gott, Heiliger Weltenherr.‏ 


Du haft uns ermwählet‏ אתה 
unter allen Völkern, haft uns‏ 
geliebt und Gefallen gehabt‏ 
an uns, Haft uns erhöhet‏ 
über alle Nationen, un® gehei-‏ 
Üget dur deine Gebote, uns‏ 
bir näher gebracht, Herr, zu‏ 


Ro 
N > 
N 
I 


8 מערב ליל יום כפור 
Ta‏ ושמ הגדול 
והקדוש עלינו קְרְאת : 

ַתתֶּךְקְטוּ יי TS‏ 
בְּאהָבָה אֶת יום &abh.)‏ ₪ הַשַבָּת 
דעה ar m map ep‏ 
E37‏ הַזֶה. לְמְחִילָה 
a ED‏ 
בו אֶת"ְכָּל עְנותִינוּ aD‏ 
Sl OD DH‏ לִיצִיאַת 
מַצְרִים; 

TOR‏ ואלהי אבותינו 
zip‏ ובא ונע Rn‏ 
רצה ya)‏ וקד Sa‏ 
כְרנְנוּ ופקדוננו. man‏ 
אָכותינו. on aan,‏ כָּ 
וד עב N‏ ירוּשלים 
עיר קדשף. וזכרון כָּל עמף 
TEN ID‏ 
לטוב Jena tm‏ 
ולְרְחְמִים לחיים וּלשָלובם 
בְּיום DET‏ הַזֶה. זְכְרְנו 
וי אָלהינוּ כולְטוכהוּפקדנו 
בו לְבְרְכָה. וְהושיעָנוּ בו 
לחייבם. m Sn‏ 


- 


Mi, 53H 


Übendgebet. 


deinem Dienfte, und deinen 
großen und heiligen Namen ge 
| ]שחת‎ über 6. 
ותתן‎ Du baft uns gegeben, 
601 unjer Herr, im Liebe 
(diefen Sabbathtag zur Heilts 
gung und Kuhe und) diejen 
- Berföhnungstag zur Vergebung, 
 Berzeihung und Sühnung, alle 
unfere Sünden uns zu vergeben 
(in deiner Liebe), zur Berfün- 
digung des Heiligen, zum An- 
gedenken an den Auszug aus 
 Egypten. 
>  ועהלא‎ Unfer Gott und 
- Bott unferer Väter! Möge 
anfer Angedenken פחע‎ 6, 
dad Undenken unjerer Bäter, 
508 Angedenfen an den Mef- 
Ras den Sohn Davids, deines 
Kuchtes, das Angedenfen an 
Serufalem, die Heilige Gottes- 
ftadt, das Angedenken anıdein 
ganzes Volk und Haus Ferael 
— in einer -gnadenreichen 
Stunde heute dor dir aufge 
ben, bei dir Eingang und Ans 
Ihauung und Anerkennung fin» 




















0108 und Erbarmen uns zur 
vlöfung uns zu allem Guten, 
ns zum Heil und Glüd des 
eben8 gereihen an ות‎ 
age der Berfühnung ! ו‎ 
er an diefem 5207 Gott 
ל‎ Herr, zum Guten! Bedenfe 
n8 an diefem Tage mit deinem 
en — mit deinem 6 
"6 ganze Reben! 


un 






"יק (עריב ליל יום כפור 
am Din DAN‏ ורחם 
עלינו a‏ כִי TR‏ 
עינינו. כּי. אל Pa‏ 
ורחום אִתֶה: 
= אלהינוּ וָאלהי אָבותִינו; 
Sn‏ לעונתינו בִּיום 
am Sabb)‏ הַשַבָּת הזה DB Sa‏ 
הַזֶה. nd‏ והעבר DVB‏ 
וחטארתינו. 7 m‏ 
VI NN MOND‏ הוא 
mad‏ פְשָעִיבּ למעני 
וחטאתְוך לאאְַכר: ונְאָמַר 
מחירזי כְעב פּשעיך וְכְעְנִן 
חטאתיף. שוּמָה N‏ כִּי 
גָאַלְתוך. וְנָאָמַר. כִּי כיוס 
הזה rn hy Tan‏ 
אתּכָכם 926 הַטאתִיכָבט 
לפני ” 7 Dog am a en)‏ 
להי Wars‏ רְצָדז בְמְנוּחֶרְנוּ) 
הְדָשנו בְּמַצותִיך. וְתַ 
ne ig kai:‏ 
מטוכֶך, ושמְחנו בישועְתְךּ. 
Bor‏ יי amp rt‏ וּבְרְצון nad‏ 
rn‏ מְקּשי ae‏ 


| 


1 ÜÄbendgebet. 


Möge die Verheifung 6 
Heiles und des Erbarmens 
walten über uns, deine Gnade 
Milde und Barmherzigkeit über 
uns, dein Heil und deine 
Hilfe über und; denn zu bir 
Ihauet unfer Aug’ empor; denn 
bu bift der Gott und Herr, 
der Gott und Herr der Gnade 
und des Erbarmens! 


> אלהינו‎ Unfer Gott, Gott uns 


> jerer Väter, vergib ung unfere 


Schuld (an diefem Sabbath 
tage und) an diefem 006 der 
Berföhnung! Löih” aus und 
tilge unfere Sünden und 6 
gehungen, vor deinen Augen 
wie gejchrieben fteht: „Sch, ich 
löihe aus deine Schuld, um 
meiner jelber willen, und bei- 
ner Sünden gedenfe ih nim- 
mermehr." Und heißt da: „Ich 
tilge wie eine Wolfe deine 
Schuld, wie einen Nebel deine 
Sünden; fehre zurüd zu mir, 
ich erlöfe dich!" Und heißt da: 
„An dem Tage wird er ףטש‎ 
verföhnen, daß er euch reinige 
und Täutere von allen eueren 
Sünden, vor Gott follt ihr 
rein fein! (Unfer Gott, Gott 
unferev Väter! habe Gefallen 
an unferer Ruhe) heilige uns 
in deinen Geboten und gib 6 
unfer volfied Theil an deiner 
Gotteslehre; fättige und mit 
deinen Gütern umd erfreue ung 
mit deinem Heile! (Laß uns 
theilhaftig werden, Gott, unfer 
Herr, in deiner Liebe und 
Breundlichkeit der heiligen Sab- 
bathruhe, 008 Israel und Alle; 
bie da Heiligen deinen Namen, 


3 מעריב ליל יום 5 


וטהר לבנ 771237 בּאָמָת, 
כִּי אֶתָה IND‏ לישרְאל 
מָחֶלֶן לשבְטי ישְרוּן בְּכֶלי 
דור pa ST)‏ אין 
12 מל מוחל וסולח NN‏ 
אֶתָה: 2 TER‏ יי 129 
מוחל moi‏ לעְנְתִינו 
ְלְעָונות una ma fan‏ 
וּמעבִיר ba WIBON‏ 
שֶנָה TO‏ 2 
ָאָרֶץ Sr DT‏ 
ויום הכְּפרים: 

רצה יי שָלהינוּ a. Toy‏ 
ִתְפַלְתֶם. וְהָשב אֶתהָעְבודַרז 
7277 ִיקף. ואשי ae?‏ 
DnPEm‏ בְּאַהכָה תְקַבָּל בְּרְצון 
mM‏ לְרְצן «TOR‏ עבות ser‏ 
od‏ 

yo Tan עיגינוּ‎ mm 
הַמחָזִיר‎ m ְְּחָמִים. 2 אַתָה‎ 
לציון:‎ IN 

מודְים אַנַחָנוּ 79 שְאַתָּה הוא 
יי אָלְהִינוּ אהי אָכותִינוּ Dry‏ 
ְעַד. צור חיינ מָן MAN AI"‏ 
הוּא לדור na an‏ וּנְסַפר 
פַהַלְתָף. על חיינ המְפוּרִים בְיְְּ 


ו 


ihm die Ruhe finden.) 98‏ חא 
tere unfer Herz, daß wir dir‏ 
dienen in Preudigfeit und‏ 
Wahrhaftigkeit. Denn du bift‏ 
der da vergibt Israel, der‏ ,668 
BVerzeifung und Onade ges‏ 
währet den Stämmen Iefchu-‏ 
runs zu jeder Zeit; außer dir‏ 
Reiner Herr, der vergeben‏ ]| 
und verzeihen und Gnade ges‏ 
währen könnte wie du! Gelobt‏ 
jeift du, Gott, Herr, der da‏ 
vergibt und verzeihet unfere‏ 
Siinden und die Sünden feines‏ 
Bolles Israel, und tilget und‏ 
löfhet aus die Schuld von‏ 
Jahr zu Jahr; Herr über die‏ 
ganze Welt, der 050 6‏ 
(den Sabbath) Israel und den‏ 
Zag der Berfühnung !‏ > 
Möge bein Bolt Israel und‏ רצה 
fein Gebet dir, unferm Gott und‏ 
Seren, mohlgefallen. Stell’ her ben‏ | 
Sottesdienft in den Hallen deines‏ 
Haufes, und bie feurigen Opfer‏ - 
und fein Gebet empfange‏ 8670086 - 
bu in Liebe und Gnaden, auf 8‏ 
der Gottesdienft in deinem Bolfe‏ > 
immer wohl-‏ למע 606 dir‏ 8689008 > 
6% | 
Mögen 68 umnfere Augen‏ ותחזינה 
wieder einzieheft in‏ זול Schauen, wenn‏ > 
Zion in Barmherzigkeit. Gelobt feift‏ 
bu ©ott, der wieder einziehet in feiner‏ 
Herrlichkeit in Zion!‏ 8008 | 






unjer Heil — du Gott, dur alle 
Zeiten. Dir danken wir, und ver- 
künden deinen Ruhm, fir unfer Le 
ben, 580 wir bertrauen, Herr ₪ 





א כל 00 


= | מעריב ליל יום כפור 
על נִשַמוחַינוּ הַפְקרות ל על 
ap A Pay TB‏ 
גִפְלְאותִי Tale‏ שָבְכְליְעַת. 
3% )992 וְצָהָרְיִם. הטוב כִּילא 
כְלוּ so oman ar‏ 
תמו Ton‏ מַעולם. unn‏ לף: 
ועל כָּלֶם Darm Ian!‏ שְמְךּ 
Tom 1368‏ לְעַולֶם וְעַד: 
Sina‏ לְחַיִים Dumm‏ כָּל 
= 5 בריתף: 
וכל Dan‏ יודוף op‏ ויהלְלו 
אֶת שמ בָּשָמָת הְאֶל ישוּעתְנו 
ah‏ סֶלָה: nm na‏ יַי הטוב 


₪ 


שמֶך a‏ לֶהודוּת: 

a m =‏ על" been‏ עמף 

199 הוא‎ mp לְעוְלֶם. כִּי‎ Dion 
בְּעִיניך‎ am) אדון לְכָלִהשלום‎ 
עת‎ Dan asien אֶתעַמְף‎ 1127 
Er Ze 
273 DM בְּסַפֶר‎ 
mn men Ba 
IN לְפנִי‎ Sn) זכר‎ 
(er כִּירת‎ 7 
: טוכיבם וְלְשָלובט‎ Dun? 
הָשלום:‎ ey TAN 

Kol Nidse 1 
1 





| Übendgebet. 


beiner 085, für unfer GSeelenbeil, 
506 wir bir empfehlen, für bie 
Bunder, bie bu Tag für Tag an 
uns getban für die wundervolle 
Sitte und Milde, die zu jeder Zeit, 
Abends, Morgens und Mittags fi 
an uns bemähret. Allgütiger! un: 
endlich ift bein Erbarmen. Allerbar- 
mender! unerihöpflih ift beine 
670006 Auf 50 Hoffen שש‎ in 
Ewigfeit. 

Für Alles und 9000066 fei‏ ועל 
unb erhöhet und verherrlidhet‏ 7 
ein Name, unfer Herr, heute und‏ 
immer in Ewigkeit.‏ 


Schreibe ein zum‏ וכתוב 
Leben und zum Glüde des‏ 
Lebens Alle, die deinem‏ 
Bunde anhängen in Treue.‏ 


Alles, was Iebet, banket dir,‏ וכל 
Sclah! Alles, was Iebet, preifet‏ 
deinen Namen in Wahrhaftigteit,‏ 
Sott, unfer Heil und unjere Hilfe‏ 
Gelobt feift du, Gott,‏ !600% — 
של der Allgütige ifi bein Name,‏ 
gebühret Dank und Preis. 0‏ 

Gib Frieden, Herr, in Fülle‏ שלום 
ewiglic deinem Volle 36200]; denn‏ 
du bift der Friedensherr und Fiürft!‏ 

Möge 66 dir gefallen, zu fegnen 
dein Boll Israel zu jeder Zeit 
und zu jeder Stunde mit deinem 
Gottesfrieden. 


Im Buche 066 6,‏ בספר 
und des Friedens,‏ 6564686 566 
der Ernährung und Verpflegung‏ 
möge unfer gedacht werden,‏ 
nnjer Name eingefchrieben fte-‏ 
hen vor dir; laß uns und dein‏ 
ganzes 001] und Haus Israel‏ 
zum Glüd und Heil und Le‏ 
bensfrieden 0600001 fein! 6‏ 
lobt feieft du, der den Frieden‏ 
4 


מעיב ליל יוס כפור 

San אָבוּתִינוּ.‎ TOR) TOR 
תִתְעלָבן‎ os] unden TIP? 
DB מִתִֶנָתַנוּ שְאִין אָנוּ עזי‎ 
שי עךָף לומר לְפַנִי יי להינו‎ 
mas אַבותִינוּ צדיקים‎ TOM 
חַטָאנוּ:‎ ums Das ולא הָמָאנוּ‎ 

צפשמְנוּ. UND‏ 0 
15997 דופי. NIT‏ 
והךרשענו. ודנו. BDA‏ 

VDE‏ שֶקר. u‏ רעי 
כּזבְנו. 187 מרדנוּ. 
נְאַצְנוּ. סָרִרְנוּ. עָוִינוּ. 
I‏ צררנוּ. קשינו ערף. 
רשענו. שחתנו. ANA‏ 
UI‏ תעְתְענוּ: 

סנו מְמַצְותִי וממשפְטיך 
Daten‏ ולא m‏ לְנוּ: 

mm‏ צדיק על כָּלַהַבָּא עלינו. 
ִּי MAN‏ עשים mas)‏ הרשעְנוּ: 

nd‏ נאמר 7397 יושָב מָרום. 
mar‏ נָסְפַר לְפָנִיף Dame paid‏ 
הָלא 93 הגסְקרות וְהַנָלות nas‏ 
2 

ey m) יודע‎ TAN 
m 53 np | ותעלומות‎ 


Abendgebet. 
אלהינו‎ Unfer Gott, Gott un 


ו 


> שש‎ Bäter; Laß in Gnaden 
vor did kommen unfer Gebet, 


und |חע‎ 8007008 und Bitten 
Wir find 
nit jo übermüthig und hart- 
nädig, 988 wir jagen follten, 
Herr, wir find geredht und 
ohne Schuld und Sünde vor 
dir! Nein, wir haben ae- 


 fündiget! 


ש₪ Dieles haben wir‏ אשמנו 


> dir nicht entgehen. 


Zn u) Ar u 


שיק טייר ק- ש 


schuldet! Wir haben miffentlich )= 


frevelt; am  beiligften Gute uns 
bergriffen und läfterlih geredet. 
Wir haben aus Unmiffenheit, B8- 
willigfeit, aus Uebermuth und Frevel 
gegen do8 Recht und vergangen und 
gegen die Wahrheit! Wir haben 
Ürges erfonnen, in Lug und Trug, 
Spott und Hohn, uns empöret ge 
gen bein göttlih Wort; haben es 
berleugnet und verläftert, und dage- 
gen aufgelehnet, und find darob der 
Schuld und Sünde verfallen. Wir 
haben Haß und 000006 im Herzen 
geheget, hartnädig und bösmillig 


dem Berbderbniffe, dem fündigen 06 


Selüfte, der VBerirrung und Selbfi- 


täuihung uns bingegeben. 


Wir find abgewihen von‏ פרנו 
deinen Satungen und deinen‏ 
die jo mwohlmollend und‏ ,91600608 
wohlthuend find, und haben fie‏ 
nicht beachtet.‏ 

Du bift 7600060 ₪06 aud‏ ואתה 
fommt über uns; denn was bu‏ 
thuft, ift wahr und ift gerecht! wir —‏ 


a Kr Saab a" 


A an a ee ee‏ וי רו 


- wir find die Schuldigen; 


Was könnten wir nun jagen‏ מה 


> oder reden vor bir, der bu throneft 


in ber Höhe? mas bir ₪00 er- 
zählen, der du malteft in den Him- 
mein? Das Geheimfte und 86 


borgenfte, 506 weißt du wie 6 


Dffenbare. 
אתה‎ Du fennft alle Geheim- 


niffe der Welt, und ₪06 fid 
 Sirgt in der Seele alles Keben- 








. 0" מעריב ליל יום כפור 
אַתָה חופש ba‏ חדרי בְּטָן 
pa ana mar‏ דְּכָר 
1 מִמֶּךָ SAP)‏ 
מִנָנֶ ענ 

וּבְכֶן יהי רְצון Tas‏ 
יי אָלהינוּ וָאלהי אָבותִינוּ. 
שֶתִסְלַח לגו על >= 
| חטאתינו וְתמְחול ו לְנוּ ע 
כָּל עונותינו. Bam‏ לְנו 
על un ba‏ 
על TIP? NDS Nam‏ 
DIND‏ וּכְרְצון: 
וְעל Nm‏ שָחְטָאנוּ TIP?‏ 
בְּאמוּץ הַלֶב : 
על חא שֶחְטָאנוּ לפנ 
hr‏ 

map? שֶחְטָאוּ‎ NEM ועל‎ 

בְּבְטוּי שְפְתִים: 
על חַטָא map? NDS‏ 


6% Abendgebet. 


den. Du erforscheft die geheim» 
ften Winkel und Falten darin, 
und prüfejt Herz und Nieren. 
Da ift Keines, das vor dir 
zu berheimlihen wäre, das 
berborgen wäre vor deinem 
Blide. 


Darum möge e6 dein‏ ובכן 
Wille fein, Gott unfer Herr,‏ 
Gott unferer Väter, daß du‏ 
berjöhneft unfere Sünden, uns‏ 
bergebeft unfere Schuld, und‏ 
uns verzeiheft jegliches 6‏ 
gehen.‏ 

by Die Sünden die wir 
begangen miffentlih und 
willig oder ohne unfer 
Wiffen und Willen. 

Die Sünden, die wir 
begangen aus SHerzenshärte; 

— — aus Unverftand 
und Mißverftand ; 

— — ]וטו‎ wir 6 
fertig da8 Wort gegeben; 

— — offenbar oder im 
Stillen und Geheimen. 

Die Sünden die wir bes 
gangen durch Unzüchtigfeit; 

— — durd Worte und 
Neben; 


מעריב ליל יום כפור 

ועל חטא שתטאנו לְפָנִיך 
aaa Ay‏ 

על nom‏ שְחְטָאטוּ mp)‏ 
בְהַרַהור הלב + 

ועל חטא שְהֶטָאנוּ לְפֶנִי 
ana‏ רע = | 

על חטא שְחְטָאנוּ mp7‏ 
בְּודוּי פָה! 

על Nano nom‏ לפניף 
Ana‏ 

על Nom‏ שחְטְאנוּ לפניף 
RD IND‏ 

ועל חַטָא שְהְטָאנוּ mp7‏ 
onen‏ הורים ומורים: 

על Nom‏ שְחְטָאנוּ לְפָי 
בְּחזק m‏ | 

MP? על הא שחְטָאו‎ 
od Dora 

על nom‏ שֶחְטָאנוּ man?‏ 
בְּטַפְשות פָּה! | 

על NAT‏ שְחְטָאנוּ לפקיף 
ְְּמְאֶת שְפְתִים: 

עַל nam‏ שחְטָאטוּ לפנ 

une) 


Übendgebet. 
— — in Tg md 
Täde; 
— — buch fündige 
Sedanfen. 


Die Sünden die wir bes 
gangen durch Beeinträchti- 
gung des Nächten; 

— — buch ein 8 
Belenntniß mit dem Munde; 


= 7 — burg ein buhle- 
 rifches Wefen; | 


— — aus frenelndem 
Uebermuthe oder aus leichts 
fertiger Uebereilung. 


Die Sünden, die ir 
durch Gering» 
900 ; : 

— — (כ(את‎ Gemalts 


begangen 
fhägung der Xeltern und 


 thätigfeit ; 


— — bdurd Entweihung 


bes göttlichen Namens; 


— — budh 068 und 
fäppifches Reden; 

— — mit ungzücdtigen 
Lippen ; 

— — ans böfenm Her- 
jenStriche; 


| 









2 
> : 
> 
: 7 
. 


על חַטָא שְחְטָאנו לפניף 

> בְּיודְעים N‏ יועים: 

על כְּלֶם | אלה סְלִיחות. bp‏ 
= מַחַל ı‏ לְנוּ. 123 לְנוּ: 

על Nam‏ שַחְטָאנוּ wop?‏ 
בְּכְפַת שחד! 

וְעל חַטָא שֶחְטָאנוּ לפגיף 
בכחש וּבְכזב: 

Top? שָחְטָאוּ‎ nom על‎ 
Yan men 

mp? UND Nam ועל‎ 


| 


292 

על NDS NEM‏ לפניף 
בְּמַשָא וּבְמַתֶּן: 

על UNE Nam‏ 7 
בְּמַאָכָל וּבְמַשַתָה: 

על Name nam‏ לְפָנִיד 
בְּנֶשָך LEAD‏ 

על NEM‏ שֶמְטָאנוּ TIP?‏ 
בְּנְטַיֶת נָרון; 

על Nam‏ שְחְטָאוּ TOP?‏ 
בְסקור עין: 

mp0 nam nor ועל‎ 
בְשִיחַ שְפְתותִינוּ:‎ 


Übendgebet‏ דג 


— —  viffentlid und 
vorfäglich oder nich. 
Das Alles vergib uns, Gott 


der Bergebung, verzeihe uns 
und berjöhne uns! 


Die Sünden, die mir 
begangen durch DBeftechung 
und DBeftechlichkeit ; 

- — duch Lug und 
Trug; 

— — dur Läfterung 
und Berleumdung 

— — buch Spott und 
Hohn. 

Die Sünden, die Wir 


begangen im Handel und 


Wandel; 

— — im Gen und 
Trinken ; 

— — im Geldverfehr, 
im Zins und Wucher; 

Die Sünden, die wir 
begangen mit übermüthig 
ausgeftredtem Halfe; 

— — mit falfhem blins 
zelndem Auge; 

— — mit gefchwägigen 


Rippen ; 


38 מעריב ליל יום כפור 

על num‏ שְחְטָאנוּ לְפָנִי 
DNS‏ רמות: 

ועל חטא שָחְטָאגו לפנ 
בְּעזות מְצַח: 
ל mög | obs‏ סליחורז. סלח 

Ai a fe | RR / 

על nr‏ שְחְטָאנו לגי 
בּפֶריקת טול 

ועל UND Nom‏ לְפָנִיִ 
בּפלילות : 

על nom‏ שְחֶטָאטוּ לְפנִיִ 
בצדית רע1 = = 

נעל חטא UND‏ 90 
ns‏ עין! 

ED שְחָטאנוּ‎ nur על‎ 
ראש:‎ Mona 

mob שָחְטָאנוּ‎ nor ועל‎ 
ערף:‎ Ans 

על חא שחְטָאנּ לפגיף 
DOM MD‏ לְהָרַע : 

W907 UND על חטא‎ 
mo 

על חַטָא שְהְטָאט Pb‏ 
משְבועַת שוא: 


- 


— — mit ftolz 60006 


F sen Dliden; 


— — mit fredher, harter 


t 
\ 


- Stirn. 


Das Alles vergib uns, Gott 


ber Vergebung, verzeihe 6 
> ,6תא‎ und berjöhne uns! 


Die Sünden, die wir 


begangen durch Auffäffigkeit 


and Bügellofigkeit; 


— — bdurd) faljches Urs 
theil und Vorurtheil ; 


— — inden wir dem 


Nächten die Falle gelegt; 


— — die wir begangen 


aus Mißgunft ; 


— — 018 7 


 fertigleit; 


— — 888 Eigenfinn 


und igentilligkeit ; 


— — a8 Hang und 


Trieb zum Böfen ; 


— — ל‎ ngeberei 


and Friedensftörung ; 


— — durch Meineid 
wand falfchen Eid; 


. 
| 
+ 







. 5% מ 

בְּשֶנְאַת חִגֶּם: 

על Nom‏ שְחְטָאנוּ לְפָנִיד 
IT NAD:‏ 


Ey 





ar‏ ליל יום כפור 


שֶחְטָאנוּ 7997 


1 
- 


» בְּתשוּמַת‎ 
7997 UND ועל חטא‎ 
272 TON? 
rap .nimbo mio ı על כָּלֶם‎ 
‚36 393 05 | לְנוּ מַחַל‎ 
Bram uny Eisen ועל‎ 
עולֶה:‎ Emo 


Bram Und ועל תָטָאִים‎ 


: חַטָאת‎ Boy 


Bram שאָנוּ:‎ Dem ועל‎ 


> = עְלִיהֶם הִרְבַזְעולֶה ויורדז/ 


Day חַטָאִים שָאָנוּ‎ Di 


NN אֶשָבם‎ DIN 
mn 
שְאָנוּ חַיָכִים‎ Dina על‎ 
: מרדות‎ Nas | am 
Bay UN EINEM Du 
אִרְכעִים;‎ Moda עְלִיהֶם|‎ 
חַיָּבִים‎ UND חַטָאִים‎ by 
בִּידִי‎ md ו‎ Bay 
שָמִים:‎ 


39 | 

— — burd )טוט‎ 
bete Gehäffigkeit ; 

— — bdurd Bevorthei- 
kung und Veruntreuung, 

— — burd Berftodtheit 
69 Herzens. 

Das Alles vergib uns, Gott 


ber DBergebung; verzeihe 8 
uns, und verjöhne uns, 


Die Sünden, darauf‏ ועל 
air ein Brandopfer Ichuldig‏ 
wären;‏ 

Die Sünden darauf wir ein 
Sündenopfer fchuldig wären; 

Die Sünden, darauf wir 
fhuldig wären ein Opfer nad) 
Stand und Vermögen; 

Die Sünden, darauf wir 
[Huldig wären ein Schuldopfer, 
]8 e8 nun wegen eines gewiffen 
oder ungewijfen Bergehens ; 


Die Sünden, 
fhuldig wären 
Züdtigung; 

Die Sünden, darauf mir 
Auldig wären ber vierzig 


darauf mir 
förperlicher 


= 


Die Sünden, darauf wir 
fehuldig wären des Todes durch 
00/06 Hand; 


ee‏ מעריב ליל יום כפור 
על חָטְאים Bram und‏ 
עְלִיהֶם Kan ma‏ 
ועל m? Dinpm‏ חיבים 
עליקָבס ya‏ מיתורז 
na‏ 
סְקילָדז. a‏ הֶרג, 
ְחֶנָק. על my‏ עשה ועל 
MI‏ לא תעטה. pa‏ שיש 
בָּה קום עשה. par‏ שאין 
3 קום עשה. אֶת שְגלוּים 
לנו,. וארת שְאִינָבט גלוכם 
397 אֶת שָנְלוּים לנו כָבֶר 
MON‏ לְפָנְי. m‏ 
לף עליקבם. NN‏ 
oma}‏ לנוּ לְפָנְיְד הם גלוים 
ודועיבם. כִּדִּכֶר שְנְאָמַר 
amp‏ ליי a‏ 
והגנלור? לנוּ ולבגינוּ עד 
עולֶם. לעשורז bs ms‏ 
ar‏ התורה הזאת: פי 
op ES‏ לישרוּפל 
ּמְחֶל לְשְבְטִי pm‏ בּכָל 
NT TI‏ וּמִכְלְעָדִיךּ אַין 


Abendgeder 
Die Sünden, durauf wir 


| 


= fhuldig wären Ausrotrung und 
2 Rinderlofigkeit; 
ו‎ Die Sünden, „darauf wir 


fhuldig wären einer don den 
vier Todesftrafen des Gerichtes. 


Steinigung, VBerbren-‏ סקילה 


nung, ‚Enthauptung und 6% 


6 
| 


1 
: 
0 
. 


\ 


| würgung; fei e8, daß wir ein 
Gebot oder Berbot über- 


treten hätten, — dabei ein 


| thätiges Verhalten dorgejchrie- 
ben wäre oder ₪01: -- 6 


uns ift offenbar und was und 


nicht ift offenbar. Was ung ift 
offenbar, 506 haben wir vor 
dir fhon ausgeiprodhen und 
 befannt, was uns nit ift 


offenbar, 908 tft befannt und 
offenbar טסט‎ dir; wie gefchries 
ben jteht: „Das Geheime und 
DBerborgene tft Gott vorbehal- 
ten; was offenbar 16, 008 ti 
für uns und unfere 9% bis 
in Ewigteit, daß זש‎ ovanad) 


thun, und befolgen alle Worte 
diefer Gotteslehre." Denn da 
bift 66, der vergibt Israel, 


und Önade und Berzeihung 


gewähret allen Stämmen Ies 
iguruns zu jeder Zeit, umd 








| מעריב ליל יום כפור 
mo) me TR wo‏ 
(אֶלָא אֶתֶה:) 
= אֶלהי עד שלא נוצרתי 
אַיניכְדאי,וְעְכְשִיושֶנוצַרְתִי 
IIND‏ לא נוצרתי. עָפֶר אָנִי 
בְּחי. קל Va‏ בְּמִיתְתִי. 
הריני Na 2 WO‏ 
בושה וכלימָה, הי רְצין 
TO‏ וו צפלהו. Ta)‏ 
אָבותי שַלא אֶחַטָא עוד, 
מה Pr TE ERBE‏ 
בְרַחָמִיף OR aa‏ 
| לא על יָדִי יפורים am‏ 
| רְעים: 
= אָלמַי נָצור לָשונִי מָרֶע וּשְפָתִי 
מִָּבר מִרְמֶדז we‏ 
תדום on‏ כָּעְפֶר לכל man‏ 
פָתַח >= nn‏ וּבְמצותִיך 
| פרדוף dns‏ וְכל הַחושָבִים עָלִי 
| רַעה מְהַרָה DE, a‏ ְקלֶקֶל 
ממָשַבְתֶּם. ad ap nloy‏ 
| עשה למען er‏ עשה year‏ 
ar Tor, AT‏ תְּתֶףּ. 
לְמען Tr on‏ הושיער; 
mn Hay man!‏ לְרְצון mar‏ 


Ach 


. 
0 
. [ ן‎ 
a er 4 


4 Abendyebet. 


außer dir ift Seiner Herr, der 
vergeben umd verzeihen Huunte 
wie bu! 

Mein Gott! Berner ic‏ אלהי 
bin erihaffen worden, war id‏ 
Nichts, und mun, da ich bin‏ 
erihaffen, bin ich nicht mehr‏ 
ale wäre ich nicht geichaffen.‏ 
Staub bin ih im Leben, ge‏ 
ihweige denn im Tode. IE‏ 
bin wer dir wie ein Geräth,‏ 
Scham nnd 6008!‏ 804 
Möge 66 dein Wille fein, Gott‏ 
mein Herr, Gott meiner Väter,‏ 
mid zu wahren und zu jdir-‏ 
men, daß ich nimmer fündige,‏ 
und was ic) bereits verfündiget,‏ 
tilge und 18[46 aus, Herr,‏ 586 
in deiner Barmherzigkeit; aber‏ 
dh Schmerz und‏ ]₪0 
Krankheit.‏ 


Herr Gott! Bewahre meine Zunge 
vor jedem böfen Worte, und meine 
Lippen vor trügerifjhen Neben. 8 
mir Seelenrube und Faflung, daß 
ich fihmeige bor meinen ו‎ 
und mid beuge in den Staub vor 
meinen Drängern ; gib mir ein gro- 
Bes, meites, offenes Herz für deine 
Gotteslehre, daß ich mit וה‎ 
und Willigfeit deinen Geboten nad- 
gebe, und die Böfes finnen wider 
mid, Leine Gewalt und Macht je 
haben fiber mid). Zerftöre du, Herr, 
ihren Ratbfhluß, und verderbe du 
ihre Pläne und Entwürfe, — um 
deines heiligen Namens willen, um 
beiner ftarlen Hand, um deines hei- 
tigen Glaubens und ber heiligen 
Thora willen; — auf baf errettet 
werden Alle, bie dir anbänglich find 
in der Liebe md in Xrene, hilf mir, 
Gott, und fteh mir bei umb erböre 
mein ®ebet. 

Mögen die Worte meinet Mım- 


. . א ב 
₪ מעריב ליל יום כפור וו | | > 
des Bir gefallen, und die Gedant . :‏ 
5 וא לגי a m Te‏ לי ו 
ְנוּאָלִי עשָה שלום a‏ הא Bert und 0 m‏ 
: 6 ד : Der den Frieden jaffet in feinen T‏ - 
unbe wu‏ עלינו ועכ" Höhen, ber |00708 Frieden unter un‏ 
= ד und und Frieden über Israel ! 6 FR‏ 
ישְרְאַל וְאִמָרוּ als‏ > 
הי רצון mare‏ 7 אַלהינו אהי אָבוּתִינו naar)‏ ית הַמקְדִּש ran‏ 
je wa‏ חָלְקנּ בְּוּרְתף: Tran) Be‏ כּירְאָה. ימי עוקס וכשניםו , 
ET‏ נְעֶרְבָה ליי Down nm no‏ בִּימִי עולֶם וּכְשָנִים קדמוניות: . 























Man öffnet die heil, Lade. -- פותחין הארק‎ 


>  הלעי‎ Möge unfer Beten, „no תשר'ק לסל‎ >7p על‎ m DD peak 
 unfer Bitten bei dir Eingang יעלה ויבא ויראהי‎ 


ler שאוי‎ in da Dingen MD WENN שְלָה‎ 
[| ; d ‚end i : 

1 ל‎ ₪ Eee werde ויבא שועתנו מבקר,‎ 
--- menn der Abend wieder t a רנוננו. ער‎ IS) 


kommt. 





Am Sabbath wird vor יעלה תתנונינו‎ diejes gebetet. 


ie‏ השמיבם „E8 waren vollendet PAST)‏ וכלו 

- Himmel u Erde und ihr וכלידצבאם : ויכל אלחים‎ 
ganzes Heer. Gott hatte vol» . : en \ 
- endet am fiebenten Zage fein MON? כיובם השביעי‎ 
Wert, da8 er gemacht, ו‎ ₪ 2 ravn עשֶה:‎ IN 


ההשביעי am fiebenten Tage von Mana >3n‏ ד 


feinem Werke, das er 1 


und Gott fegnete den fiebenten אֶלהום‎ Ten ul 2) TON 
. 00 und heiligte ihn; denn an vn אתדדיובם השביעי‎ 
ihm ruhete er von all feinem we) אתו כי ן שברת‎ 
Werke, das Gott gejchaffen und Er EN . 

En. מַלַאבָתו אַשָר"ְכְרְאאָלהים‎ 
> ברוך‎ 6/6100) jeift du Gott, unjer \ לעשות:‎ 
re, Gott אַתָּה יי אְהָינו [ה'  04 808 את‎ 77a Bob 
006 Gott 906 und 69 TOR DIS בותָינו מלְהי‎ 


₪ D 
ה-‎ 


| ליל יום כפור 
m‏ 
22 






ו 

Ta ,‏ קולנו 

| הבא צךַקתנו 

וְרְאֶה פְּרִיוגְוּ. 
mer‏ עד עִרְב : 

ועַלְדו עָנוּינו 218 
ובא סְלִיחְתְנוּ | מבקר. 


33 Abenbgebet. 


Möge unfere Stimme bei 
dir Eingang finden in ber 
Abendftund, unfere Rehtferti- 
gung in der Morgenfturtd ; auf 
daf die Erlöfung an uns ficht- 
bar werde — wenn der Abend 
wieder fommt. 


Möge unfere Demüthigung 
bei dir Eingang finden in der 
Abenditund, das Belenntnig 
ssnierer Sünden. in der Mor- 





Am Sabbath. 


917 הָאֶל‎ Apr וְאלהַי‎ pm 
map עליון‎ Ds הגור וְהַנּוּרָא‎ 
שְמִיִם וְארֶ?:‎ 

Ming jap ** =‏ בְּדְבָרוּ ma‏ 
mn‏ בְּמְאָמָרו 7987 הקדוש | 
| שָאִין כָּמוהוּ ma‏ לְעַמו ara‏ 
| שת מְדשו כִּי ma my) op‏ 
לָהֶם לְפְנְיו נעבוד בִּירְאָה na}‏ 
mia‏ לשמו aa‏ יס Tan‏ מעין 
הַבְּרְכורת אל הַהוּדָאורז צפדון 
הַשָלום ! Be‏ הַשַכֶּת TR‏ 
שבִיעִי וַּנִיח בּקְדְשָה לְעְומֶרְשָני 
עונְג Sat‏ לְמַעשה Inne‏ 


301096; du ber große, mächtige und 
furhtbare Gott, du, der allerhödhfte 
Bott, Herr und Meifter im Himmel 
und auf Erben, 


po Ein Schild war den Bütern 
fein göttlich Wort, fein Gottesjprud 
hefebet die Todten. Er ift der hei» 
fige Weltenherr, desgleihen Keiner 
it; der feinem Volke die Ruhe 4 
un feinem heiligen Sabbathtage! d mn 
He hat er begnadiges und ihnen 6 
Ruhe gegeben. Bor ihm fte,en 
wir im beiligen Dienfte, in der 
Furt, im Schauer der + 
and 10068 und befennen feinen 
Namen Zag für Tag und immer- 
fort mit unfern innigften und ‚II 
migfen Lob- und Segenjprüchen. Ihm 
ebühret Lob und Dank; er ift der 
vieden&herr, der den Sabbath bei- 
figet, und den ftebenten Tag der 
Woche jegnet, und dem Bolle זה‎ 
feiner Heiligfeit die Ruhe gibt, 8 
er gefättiget bat mit feiner א‎ 
um Ungedenten an das Wert ber 
Schöpfung. 


אַלְהִינוּ ואלהי אָבותינו רצה 23 uam‏ קדשנו בְּמְצתִיף 
ְחַן חַלְקָנוּ בְּתורְתָףּ Tan ya‏ וְשַמָחנוּ בִּישוּעַתְּ טהר 
nah‏ לְעַבְדְִּ בָּאָמֶת. והנְחילנו יי אֶלהינוּ בְּאחָבָה pay‏ 
שת הַדְשֶ an‏ בָהּ a‏ שמִךְ. ברו "as‏ 


מְקְדָש הַשַכָּת: 


2 
9 י/ 


u‏ מעריב ליל יום כפור 


DON) IN) 
UM 
מנוסְנו מערב,‎ my 
בא למענו | מבקר.‎ 
ANDI IN?) 
ee) | 
ושענו | מערב.‎ an 
מבקר.‎ To ובא‎ 


: חנוננוּ. עד ערב‎ IN 
זְכְרונָנו‎ ray" 


BE = ובא ויעורנוּ‎ 
ATI 

עד ערב: 

DET‏ מערב: 

ובא נִילטּ | מבקר, 


NN‏ בקשָתנו. 
Um‏ 
DON May‏ מערב. 
Na"‏ אל מבקר. 
warm‏ עד עָרֶב: 
מוגרין הארון -- Man ]0686 die heil. Lade.‏ 
שומע my TEN‏ כָּל 
בְּשֶר יָבאוּז Na)‏ כָל בְּשָר 


מַעְרֶב,. 


Abendgebet. 


daß, was wir fehn»‏ ג 
ung gemwähret‏ כ ו 
jei — wenn der Abend wieder‏ 
lommt.‏ 

Möge unjere Zuverfiht bei 
dir Eingang finden in der 
Abendftund, du um deiner jel- 
ber willen ung erhören in der 
Meorgenftund; auf daß die 
Verjöhnung an uns fichtbar 
werde — wenn der Abend 
wieder fommt. 

Möge unjer Heil bei dir 
Eingang finden in der Abend- 
ftunde, unfere Läuterung in 
der Morgenftunde; auf 8 
die Begnadigung an uns ficht- 
bar werde — wenn der Abend 
wieder kommt. 

Möge unfer Angedenten bei 

dir Eingang finden in der 
Ubendftunde, unjer 4 
im der Morgenftunde; auf daß 
die Berherrlihung an und 
fihtbar werde — wenn של‎ 
Ubend wieder fommt. 

Möge unjere Annäherung 
bei dir Eingang finden in der 
Abendftunde, unjere Freudigkeit 
in der Morgenftunde; auf 8 
unfer Bitten und Beten uns 
gewähret ji — wenn ber 
Abend wieder fommt. 

Möge unfere ‚Klage bei dir 

- Eingang finden in der Abend- 
 ftunde, bei dir Erhörung finden 
in der Morgenftunde, und dein 

Segen und gewähret jein — 
wenn der Abend wieder fommt. 


|| שומעץ‎ Der du hHöreft das 
66060 zu של‎ kommt alles 
Blei! Zu dir האמו‎ 6 






= מעריב ליל יום כפוד 
md?‏ לפניך 29 יבאו 
NM‏ 7227 אנ 
372291 7002 באו 
נשְפְּחְָה a‏ נְכְרכָה 
לפְני יי עושנוּ! באו שעריו 
Manz Damm Ming‏ 
חודו לו בֶּרְכוּ שמו: הנה 
DB‏ אֶת ע כָּל עִבְדי יי 
הָעוּמְדִיםבְּבִית יי בַּלִילות: 
שאי DIT‏ קְדְש וּבְרְכו 
| את %? גְבואָה לְמִשְכְּנותיו 
md)‏ להֶדם wor‏ 
רומָמו וי אָלְהִינוּ וְהשְפְּחו 
לחר הדשו כִּי מדוש שי 
אֶלְהַינוּ השְתּחָווּ ליי 
BD Aa‏ חילו v9‏ 
כָּל הָארץ BT‏ ברב 
חמִדִגְבואבִיתִךּנְשְתִּחָוֶה 
אֶל היכל קדשך TORTE‏ 
ON MEER)‏ היפל קדשף 
ודה אֶת שָמֶךּ על To‏ 
ועל man‏ כִּי הלת על 
כָּל שמך אִמַרִתִךִּ: יי אָלהי 
צִבָאות מִי may‏ הָסִין m‏ 


שיו 


= Übendgebet. 


8/0], und betet 010 an, bem 
ewigen WWeltengott! 

Sie fommen und beten di 
an, Herr, und geben deinem 
Namen ftets die Ehre. Kommt, 
kaft uns ihn anbeten, vor ihm 
und beugen, und in die Snie 
finfen vor Gott, ber uns ges 
Ihaffen. Kommt, gehet ein tm 
feine Thore mit Dan, in feine 
Höfe mit Rob und Preis, 
dantet ihm, Tebet feinen Na- 
men! Lobet Gott, ihr Knechte 
Gottes, die ihr fiehet in Gottes 
2% in ה006:1)00]‎ Nächten ! 

thebet eure Hände in Heilig» 
keit, und lobet Gott! Laffet 
uns eingehen in feine Wohnun- 
gen, und beugen טסט‎ dem 
Chemel feiner Füße! Exhebet 
"Gott den Herrn, beuget euch 
vor dem 650000106 feiner Füße 
heilig 18 nur er! Exhebet Gott 
den Heren, beuget 600 vor 
feinem heiligen Berge! den 
heilig ift nur Gott der Herr! 
Beuget euch טסט‎ Gott im hei- 
408 Schmude; zittert vor 
ihm, alle Welten! Im Ber: 
trauen auf deine Huld und 
Milde, gehen wir ein, Herr, 
in dein Haus, und beugen ung 
vor dir in deinem heiligen 
Zempel in ber Gottesfurdt. 
Wir beugen uns in deinem 
heiligen Tempel, und befennen 
deinen Namen, beine Huld und 
Treue, denn bu haft deinen 
Ramen und dein göttlih Wort 
gar groß gemadt. ®ott, Herr 
Achaoth, wer ift wie du, ein 


8 מערים ליל an‏ כפור 
TON)‏ סביבוִךף: כּי מי 
Dr‏ יערד ליי na‏ ליי 
323 אַלִים: כּי גדול mas‏ 
mas Mine m‏ 
DIN‏ 19720 92 
מעל Ten ma‏ ועד 
שְחֶקיםז אִמִתִּךּ: Dr‏ וי 
Drau kn,‏ 
mom‏ כִּי DI‏ יי Dam‏ 
NS‏ נורא הוות על כָּל 
אֶלהים: 12 אל נָּדול יַיוּמֶלֶךּ 
נדול על כָּל אֶלהים: Son‏ 
מי אל בשמ Na)‏ 
אַשָר TOYS pn!‏ 
ְְנְבוּרותְי: מי TRY N?‏ 
To‏ הגוים כִּי ל יָאֶתָה 
כִּי 533 חַכְמִי ara‏ וּבְכָל 
מַלְכוּתֶם Dino‏ כָּמוךּ: מאין 
MS‏ יי גדל I TAN‏ 
שמִך a2‏ 92 ורוע 
עם נָבוּרָה תְּעוויָד תֶרוּם 
מִנָד: לד יום אף jo‏ 
TAN 70%‏ הַכִינו "INS‏ 
ושְמָש: אָשָר mp‏ מחקרי 


Me Zune De 






Abendgebet. 


mädtiger Gott? Rings um 
dich herum waltet deine Treue! 
Wer ift in ben Himmeln dir 
gleih? Wer dir ähnlich Herr, 
unter den Gewaltigen? 858 


bift du, und Wunder thuft nur 5 


| du allein! Ueber die Himmel 
 reichet deine Gnade, bis in die 
Wolfen deine Trenel Groß ift 
Gott und überall gepriefen, 

feine Größe unerforichlich. Groß 
ft Gott und überall gepriefen, 
 furdtbar Über alle Götter. 
- Groß ift Gott, ein mächtiger 
- Herr und König über alle 
. Bötterr. Wo ift ein Gott im 
- Dimmel und auf Erden, der 
da Schaffer folhe Schöpfungen 
and folhe Wunderwerke? Wer 
086 dich nicht fürchten, 6 
ben König aller Völker! bir 
gebührt 66; den unter den 
 Weifen 0060 Völker und unter 
allen ihren Königen ift Keiner 
deines Gleihen. Keiner deines 
> Gleichen, Herr! Groß Bift du, 
bein Name groß in. feiner 
- Kraft. Dein ift der Arm und 
[ die Kraft, ftark die Hand, zum 
Br gehoben deine Nedhte. 

Dein ift der Tag, und aud 
die Naht ift dein, du Haft 
bereitet Licht und Sonne. Im 
seiner לגב‎ find die Fernen 











| מעריב 7 יום כפור 

אֶרֶץ ותועָפות הֶרִים לו: מי 
may ob‏ וי שְמִיע 3 

a no mn 
AST הג בורה והתפּארת‎ 
שה כ כל בְּשמיבם‎ 
bonn m Ta וּבְאֶרץ‎ 
77 לכל לראש:‎ NDINEM 
Dam var אף לך‎ DaB 
אַתְהיָסַדְתֶּיָאתָּה‎ en 
הַצַבְת כָּל נָבוּלות אֶרֶץ‎ 
ASS TAN Aa קיץ‎ 
רצצת רותשי לוְתֶן‎ MEN 
לעם לצִיים:‎ Dana mm 
om מעין‎ Man EN 
HIN אַתָה הובָשְתִנְהָרות‎ 
m ya AND EN 
שְבַרְתּ ראשי תִגִינִים על‎ 
מושל בְנְאית‎ MAN Dan 
N בְשוות גליו‎ Em 
om יי‎ Dia) תְשָבְּחם:‎ 
מאוד בְּער אלהונוּ הר‎ 
TON צְבְאורז‎ % OR 
הַכְּרוּבִיבז‎ Son onen 
אתה הוּא האָלהים לְבדד:‎ 


| 
| 
| 
י 


47 Übendgebet. 


ber Erde und die himmel- 
ftrebenden Gebirge. Wer jpridht 
aus 080/66 Macht, wer ver- 
kündet all fein 090507 Dein ift 
bie Größe, die Stärke und die 
100, und der Sieg und die 
Herrlichkeit, Alles im Himmel 
und auf Erden; dein Herr, ift 
506 Reich und die Erhabenheit, 
du Über jegliches das Haupt! 
Dein ift der Himmel und die 
Erde, die Welt und was fie 
füllet — Haft du auf ihren 
Grund geftellt. Du Haft die 
Grenzen der Erde feitgeitellt, 
Sommer und Winter Hajt du 
geihaffen. Du  zevjchmetterft 
dem Leviathan fein Haupt, und 
gibt ihn Hin zur Speije dem 
Bolle in den Wüften. Du 
drihft dem Quell und Bad 
den Weg und trodneft 6 
den emig rinnenden Strom. 
Du fpalteft in deiner Kraft 
da8 Meer, und 2000 dem 
Draden das Haupt auf den 
BWaffern. Du beherricheit das 
Meer in feinem Troge, und 
wo fi thürmen feine Wellen, 
da ftillft du fie. Groß ift Gott, 
und “gepriefen im 60 
,)לה‎ anf feinem Heiligen 
Berge! Gott Zebaoth ! 6. 
rael® Gott, der da thronet 
zwifchen Eherubim, du allein 
it Bott Gefürdtet ift Gott 


5 מעריב ליל יום כפור 

אל TIER Pam)‏ קדושים 
7727 וְנורָא על כָּל סְבִיבָּיו: 
zB Da IM‏ יי אף 
אָמוּנָתְך בְּקְהַל קדושים: 
לכו 359 ליי גְִיעָה לצור 
MIND YES UN"‏ 
בזמורורז ריע לו: 213 
Barden‏ מכון כִּסְא Som‏ 
SR ID OT MEN‏ 
m‏ נִמְתִּיק סור בָּכִירת 
אָלהים So Non To)‏ 
DI?‏ וְהוּא עשחו MIN‏ 
דיו שרו: TE SON‏ נְפֶש 
כָּל חַי וְרוּחַ כָּל on pa‏ 
הִנְשְמָה לך והגוף Toyp‏ 
Mor‏ על ,37709 הַגְשָמָה 
לד והגוף שלך nn‏ 
למען IS‏ אֶתְּפנוּ על 
שמד יי עשה למען To‏ 
עבור כּבור שמף כי ON‏ 
army pam‏ שמד: למען 
שמֶך יי AN‏ לעננו כִּי 
רב הוא: 

Tas צהינו.‎ Ta ש.‎ 


— . 


RE 


2  Übendgeber. 


im großen Rathe der Heiligen, 
furdtbar unter allen feinen 
Umgebungen. &8 befennen die 

Himmel deine Wunderkraft, 

and deine Treue vühmen fie 

In der Berfammlung der Heili- 

gen. Kommt, laffet uns jaud- 

zen dor Gott, jubeln vor uns 
> jerem Hort und Heile, Laflet 
und ibm entgegenzichen mit 

Dank, mit Sung und Klang 
jubeln vor ihm. 9060] und 
Beredhrigkeit find die Grund» 
fefte deines Thrones. Liebe und 
Wahrheit ziehen dir voran. 
0081 uns in traulihem Nathe 
zujammengehen . einziehen in 

600066 Haus im wallenden 

> Schaaren. Sein ift da8 Meer, 

© bat 66 gemadt, und 68 

 trodene Rand haben feine 

| Hände " gebildet. In feiner 
לחנש‎ Äft die Seele alles 
Lebens und her Geift 6 
Bleifhes im Menfchen. Die 
Seele ift dein, und dein Wert 
der Leib, darum fchone, was 
du mit Meifterihaft geichaffen. 
Die Seele ift dein, und dein 
der Leib, Gott, thue damit 
nad) deinem Namen! Um dei: 
ned Namens willen fomınen 
wir zu dir, Gott, the nad 
deinem Pamen! Nach deines 
Namens Herrlichkeit; denn 
Bott der gnädige, der aller- 
 barmende — das ift dein 

Name! Um deines Namens 
willen vergib uns טע‎ 
Schuld, jo groß fie ift. 
> דרכך‎ Das ift deine Sinnes- 
weile, Herr, daß du Rangmuth 
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0 מעריב ליל יום כפור וו‎ 
8001 gegen die ₪808 mie sen en? Du 


gegen die Guten; daß ift dein 


Ruym. nam וְהיא‎ 
למענך‎ Um deinetwillen, Herr, אֶלְהַינו. עשה‎ "2207 Becker | 


fi 
0 
/ 
. 


tue 66 -- nidt um uns! \ N 

6000, wie wir da jteher vor רְאֶה עם דְתטּ.‎ "27 

bir, ar und bloß; ורקים:‎ ars 
In den Gemeinden, ₪9 bier אמכם‎ gejagt wird, fiehe umter ber Linie. 


= לדק ל Laß fprießen, Herr,‏ תעלה 
תע : ES‏ לע 1 das Heil dem welfen Blatte;‏ 
Bab' Erbarmen mit dem, mad 4‏ 
גרף. am‏ עַלעַפֶר ift. Verwirf MEN)‏ 06]%ל Staub und‏ 
unfere Schuld, und gedenfe in 2‏ 
תִּשְלִין חִמצתינו dag wir dein Werk NUN‏ ,60008 
0000007 66666 ות אסכם den meiflen Gemeinden wird‏ אש 7 777 
ניוסד פ"פ א"ב עכונע 333 m) mo‏ פום ו"ד). ו 

DER IHR‏ עָצְמוּ מַפַפַר. UM AIR‏ 327 מַלָרַכּר. TOR‏ לא 
הַקשַבָּנוּ ga‏ כְּמָבִין. אַפְפוּנוּ Mi2D‏ ככסיל on‏ דיכך 9272 לָנוּ na‏ 


WB‏ הַסְרְנ. בְּמַרמָה בּקשנוּף. or‏ לא 7 בּטוב לא דרשְנוּף. בְּרַב- 


כל ‚more‏ פָּעַת הצר לָנוּ yıR‏ תמַצָא: לפעך SON 12 pr mfg‏ פָּכפ 
נְכא. גְּדוּעִי pr‏ בּפועל in Is nna‏ נָּמַרנוּ Sam)‏ צדקת אַבוּתִינוּ, 
j7p Di‏ נַם ng‏ לא pr :pen andy‏ דִכָּאי מָנוּ שְכִית ann‏ דומקי 


PET‏ כ וְּבוּרֶה. וברי בְְוֶה נעשינ ששה 19 mon‏ דחה מַשָפ 


חָרֶב הפתְהַפָּבֶת: לטעיך הובקנו may)‏ קש 970 arm‏ כּמוץ וְאִין ורש 
‚DON?‏ הָלא בְּהלֶקֶח na imma jan‏ לֶשון אש בּקש son‏ יוכך na‏ 
Say na 2‏ מה "ons‏ ויוצק חן בְּשֶפְתותִינּ. ּמי a7 037 v2‏ 
‚ni‏ וּכְפַתחון ve‏ לא בְּלֶם: לפצך ulm bo 91] m‏ לת or‏ 
חוטאים זולְלִים וְסוּבְאים. ray‏ 935 מי יכל שיח. זרע קכנרת ‚ON‏ בָּא 
והולך בְּחָבָל: ידכך nen‏ וּמופַ van‏ בּארֶץ. mir‏ בְּאות ppm Ama‏ 
PR use ‚om‏ קש 033 לָאל m‏ חְלַלְנוּ וְנקְרָאנוּ DIR‏ טְמַאַת sog]‏ 
לסעגך Tin‏ ענ ו מרְאות פע oe‏ לא ראה mp rar Sp‏ לא לט 
ָכְסְפָה Aug)‏ שבח רב נְצָעִיר mbar‏ 20737 דיכך Ar‏ בְַּלוחַגוּ px‏ 


חונְתָני. יד ag‏ חק Ma‏ ממה ידינו. עמ זאת עשו ‚PM‏ ידי לא 


Tab! הפוכ‎ ag חלו‎ 
. Kol Nidre 5 


א | מערב ליל יום כפור 
מִעשָי. NN‏ כִּי אִין איש, 
עשה Say‏ צרקה! PT‏ 

אל מִלְך יושב על כְּפָא 
Dam‏ מִתְנְהַג Arena‏ 
מוחל עונות עמו. מַעָבִיר 
רופשון רופשון. ana‏ 
מחילה לְהַטַאיבם וּסְלִיחָה 
לפושעיבם. עושֶָה NO‏ 
עם ‚mm Spa bs‏ לא 
כרעתם תנגמול. אל הורית 
לְנוּ לומר שלש עשרדק. 
mas Dim san‏ שלש 
עשָרה. 103 שָהודְעת לְעָנו 
2 כָּמו Tan‏ 
+ בָּענְן וותיצב עמו שכם 
"קרא בָשַם m‏ 

ויעבר יי עַלְפָּנִיו isn‏ 

יי י. אל רחוםוחנון אֶרְךּ 
TION) TORI DIBN‏ 
נצַר Tom‏ לְאלפים Ni)‏ 
pi‏ ופְשע man sam‏ 
ְסְלַחְתּ לעוננו וּלְחטָאתנו 


Hama‏ סלחילנו אָבִינוּ 


Nat ZT ִּי טנ‎ 


2 




















Belten, der da figet auf dem 
Zhrone der Barmherzigkeit, 
und in Huld und Milde wal- 


orübergehen, gar viel vergibt 
dem Sündigen und gar biel 
Derzeiht dem Schuldigen! Du 
100|| Gnade mit allem Fleisch 
und Geift, vergiltft ihnen nicht 
nach ihrer Schlechtigfeit. Gott, 
du haft uns felbjt gelehret, 
₪16 wir dich erkennen und 6 
nennen nach deinen (dreizehn) 
Eigenihaften; gedenfe uns 
heute den Bund, den du ge- 
offen, wie du fie verfündtget 
+ (Mofes) dem Demüthigen 
alter Zeit, wie gefchrieben 
t: „Und 600 ließ fid 
berab in einer Wolfe, und er 
ftand da bei ihım, und rief aus 
den Namen 604." 

| ועכור‎ Und אי‎ 309 vor» 


a tier: 
‚Gott ift der Ewige und Un- 
endliche, allmädhtig, allerbar- 
nd und gnäsig, laugmüthig, 
er Huld und Wahrheit. Er 
pahret feine Huld den Tau- 





= מעריב ליל יום כפור 
כּי AND‏ כִּי N TEN‏ 
טוב וְסַלֶח 19727 לְכָל" 
NP‏ 

הַאַזִינָה mem m‏ וְהַקְשִיכָה 
בְּקל פִמָנּנִינוּ הַקְשִיבָה Dips‏ 
שוְעְתְנו 12399 ואלהינו כִּי wog‏ 
ַחְַלֶל: man m‏ קְשָבָרת 
ma‏ פתוּחות > תְּפַלֶת עבְדִיך 


+ / 
- 
pr 


Ta‏ יִשְרְאל ya‏ מן הַשְמִיִם. 


= מִמְכון שְכְתּף אֶת תִּפִלְתֶם ns)‏ 
Drama >‏ וְעשי מִשְפּט וְסֶלחְת 
Ta |‏ אָשָר war 272 NOT‏ 
בִַבִּיםיי כְּמֶשֶפּמִיּחַיינוּ: אַלתבוא 
ְּמִשֶפָט 1299 כִּי לא יִצּק 71729 


יחי בְּרְהֶם ag‏ עלְִַבָּנִים pp‏ 


m arm‏ עלינוּ: ליי הַישוּעַה על- 
עמ JO‏ סְלָה: יי צְבָאות עַמָנו 
משָנָּב ָנוּ אָלהי עקב מָלָה: וי 
צְבָאזת אָשָרִי DIS‏ במח mega‏ 
הושיעה Too‏ 3397 בִיוםקְרְאָנוּ: 


** סְלְחַ"ְנָא לעון By‏ 
הזה כַּנְדֶל SR) To‏ 
נְשָאתֶה לָעֶם הַזֶה ממְצרים 
DIN ET‏ נְאָמַר; 


aa N 
וּשְמֶע. פקח‎ rl Zu > 


Bi | 


Bater, was wir gefündiget, 
verzeihe uns, Herr, was wir 
verjchuldet; denn du bijt gütig 
Herr, nahfihtig und verjöhn- 
₪0 voller לע‎ und Milde 
gegen Alle, die did anrufen! 

Vernimmm, Herr, unfer‏ האזינה 
auf unjer flehent-‏ (6+סף 686066 
Rufen auf jeden Schrei‏ 666 
der Angft und 9000; zu dir,‏ 
Herr, beten wir! Laß dein‏ 
Ohr und Aug ftets offen fein‏ 
für das Beten und das Bitten‏ 
deines Knechtes, 001066 68‏ 
Serael; höre vom Himmel,‏ 
von deinem fejten Himmelsfite‏ 
aus ihr Gebet und ihr Vers‏ 
langen, und thue ihnen jtet®‏ 
ihr Recht, und vergib deinem‏ 
Bolke, was fie gejündiget gegen‏ 
di‏ 


ih. 

Wie ein Vater fi erbarmet 
feiner Kinder, erbarme dich 
unjer, Herr! 

Bei Gott ift Heil und Hilfe, 
auf deinem Volke, dein Segen, 
65010 ! Gott Zebaoth mit ung ! 
901008 Gott unfere Zuverficht, 
6106! Gott Zebaoth! wohl 
dem, der dir vertrauet; Gott, 
Hilf ung; Herr erhöre uns jo 
oft wir dich anrufen. 

Bergib dem Volke jeine‏ סלח 
Schuld in deiner grenzenlojen‏ 
verziehen haft‏ מל Huld, wie‏ 
den Bolle von Egypten und‏ 
biß Hieher!‏ 

Und Gott fpradh: „ich habe 
serziehen, wie du gejprochen." 

986 uns zu das Ohr und Hord, 
weh’ auf das ₪ und fKau die 


4 
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ST PN‏ שוממוקינוּ וְהָעִיר 

TOR‏ נְקְרָא שמף ,799 כּי לא על 

PUT מַפִּילִים‎ BIS צָדְקותִינוּ‎ 

ST כִּי על רְחִמִ הָרבִּים:‎ MID? 

שְמָעַה אנ סְלְחָה ארי הַקשיבָה 

נעשה אל An‏ למענך אָלְהי כִּי 

שמ נקְרָא על עירף ועל ma‏ 

פ"פ א'ב = אלהינו ואלהי אבותינו 

סְלח גפ אֶשָמות וְּפְשָעִי 
"TION?‏ 

ea am בּל‎ 32 N? 

mm Bay סֶלח. כ‎ 
Aal ממִקור‎ 

לעון דלי שָא. nm‏ 
TON‏ 

Sam 8) mon‏ מודיכם 
ap Diary)‏ 

לעָון me yon‏ לְמען 
Tal‏ 

סלח גא זדונות וּשָנגורז 
לְבְרוּאִי 07 

NONE NIT END N» 
mas 

ED WED N) סְלַח‎ 
a רשעי‎ 


Überdgeda. 


Berwüftung und Zerfiörung umter 
uns und in der Stadt, auf die dem 
Name ward genannt. Nicht auf un- 
fere Gerechtigkeit, auf deine grenzen- 
loje Barmherzigkeit fliigen wir unfer 
Gebet und unfere Bitte. Herr, er- 
höre und; Herr vergib uns; Herr, 
gewähre uns unfere Bitte; thue es 
und jäume nit um deinetrwillen! 
denn nad) deinem Nanien ward die 
Stadt und ward das 01] genannt. 
Unfer und unferer Väter Gott! 

DO, vergieb das Vers‏ סלת 
IAulden und Bergehen Deines‏ 
Bolkes !‏ 

Laß ob der Sünden Deiner 
Rinder Deinen Zorn nicht ent- 
> brennen. 

9560100 ihre Miffethat, und 
erhalte fie von dem Lebens» 
quell, der bei Dir ift. 

Berzeihe die Sünden derer, 
die unter Deiner Fahne ftehen, 
und laß Dich verföhnen, wie 
Du verheißen. 

D vergieb denen, bie alle 
ihre Sünden befennen, und 
davon lafjen, wie Du verord- 
net haft. 

Sünde und Miffethat ver: 
zeihe, um Deines Namens 

- Willen. 

> ₪ vergieb die Sünden, bie 
mit Abficht oder aus Unwiffen- 
Iheit begangen von denen, bie 
‚zu Deinem Preis gejchoffen. 

Reinige ihren Siündenpfuhl 
mit dem Regen Deiner Milde, 

D vergieb die Thorheiten 
and Irıthlimer der Gottlofen 

6166 6 
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TR) DRS! לעו] ידידיף‎ 
TEN 

סְלַח vera SS)‏ כורעיבם 
וּמשתחָוִים mio?‏ 

mar yo‏ כַּפַר בְּטוּב 

עמ 

Tome מָרִי,‎ N) Mao 
oz Te 

לעון ו גִדְחִים מַחָה. Map}‏ 
אוּלְמִ: 

סְלַח )8 סַלוּפֶם ann‏ 
בְּסְכַת Mary‏ 

לעו] may‏ עלם. וּכְבוש 
בְּעְלוּמֶךּ: | 

סלח גָאפֶּזְיעְְשו מִמְרומְדּ. 

NIT Ma TONS NY? 
aa Ing 

Sam קלונבם‎ SS) סְלח‎ 
oma עִלִימו‎ 

לעו רְחוּמִיִדתִּשָאמְלְצוּדֶם 
To?‏ 

DM שמִץ‎ N) סלח‎ 
ar תעוב‎ 


53 Abendgebet. 


Deiner Lieblinge Bergehen 
werde gejudht, aber nich ges 
funden, wie Du verheißen. 

DO vergieb die Heuchelei derer, 
bie vor Dih Hinfommen und 
anbeten. 

Deiner Erwählten Sıhuld 
fühne, nad Deiner freundlichen 
Weife. 

D vergieb den Ungehorfam 
berer, die auf Dich Hoffen 
und Deine Einheit verbreiten 
in Deiner Welt. 

Löihe die Schuld Deiner 
Berftoßenen und baue Deinen 
Tempel wieder. 

D vergieb ihr Berkehrtjein, 
und fchüge fie in der Hütte 
Deines Friedens. 

Deiner Knete Schuld ver» 
hehle und unterdrüde in Deiner 


Unbegreiflichkeit. 

D vergieb, daß fie nicht die 
Strafe treffe aus Deinen 
Höhen. 


Deiner Heerde Schuld ver» 
giß; dieß fei Dein Preis und 
Ruhm. 

D vergieb ihre Schandthaten 
und erbarme Dich ihrer aus 
Deinen Höhen. 

Befreie Deine Schütlinge 
von ihren Sünden, daß_fie 
nicht verftridt werden in den 
Negen. 

D vergieb die  garftigen 
Fleden, die Deine Lieblinge 
entftellen. 


| מעריב ליל יום כפוו | 


Deiner Frommen Vergehen הַעָכָר כְּגְרֶל‎ DE לעון‎ 


ia winden nad d öße 
De = ₪ רממִיף:‎ 
רַחָמִים. מִתְנְהַג בּחַסִירוּת מוחל‎ non אל מֶלְךּ יזשב על‎ 
לְחַטָאִים‎ mama מעביר | ראשון ראשון. מַרְבָּה‎ May ענת‎ 
לא‎ mn oa וּסְלִיחָה לְפושָעִים. עושֶָה צדקות עם כָּל‎ 
ar לומַר שלש עְשְרָה.‎ u mein Ss כְרְעַתֶם תִנְמול.‎ 
שהודעפ לָענו 0999‚ כְּמו‎ 133 log בְּרִית שָלש‎ ar 5b 
עמו שם ויקְרְא בְשֶם וי‎ DE 2 שָבְּתוּב ברד‎ 
ניקרא:‎ VID ועבור 9 על‎ 

ו יז אֶל רחום וְחנוּן TR‏ אפים Das) TON an‏ 3 
DIEOND Tan‏ נשא עון ושע וְחִטְאֶה ונקה: וסלחת לעונני 
urban nam‏ סְלַח לָנוּ אָבִינוּכִּי חַטַאנוּ מחל! לנו 1309 
ִּי פְשָעְנוּ: פִּי nn‏ יי מוב Tom an MdB)‏ 278797927 

אל map wenn Nam‏ כִּי לא pre‏ לְפָנִיך 62 sm‏ מה נאמר 
pınb‏ יי wor‏ וּמַה mar Sa‏ נַּצטַהָּק: אָלהינוּ בושָנוּ בְּמַעשָנוּ wann‏ 
בּעוננוּ: wos‏ בּשָנוּ wor rn una‏ פָּנִינוּ אַלָיף : יָדענו 
op) Lan 73‏ ישמוד בדנ : שמף דול Top‏ לָנוּ בת צרֶה: ar‏ 
רַבִּים » כּמשָפטִיּ חַיַינּ: אל תֶא בְּמַשָפּ עִמנוּ כּי לא יק לפניף כָּל חי 

ּחָם אָב על בָּנִים Dmam ja‏ » עלינּ: ליי הישועה על עפף man‏ 
פָלָה: יי צְבָאוּת np app nen‏ אֶלהַי יעקב מָלָה: יי בת BR ES‏ 
בוטח 272 » הושיעה map Tan‏ בִים קִרְאָוּ: כִּי לא על צדקיתינו אַנָהָּ 
מַפִילִים תתְנונינו לפנ כּי על Or‏ הָרִים: AR TR ADB N‏ 
TR‏ הַקשיבָה גשה אל Mn) aan‏ אָלמי. כִּי שמ קרא של ער ועַל 
aD‏ 

7D19 .‏ ע'פ א"ב 

Unfer nud unferer Bäter Gott! אלהינו ואלהי אבותינו‎ Bord. 


DISN‏ 2 וצר Firwahr! wir find Ah)! H=\D‏ אמנם 


vol Leidentjchaftlicher Triebe, 
909 Du bift voll בד להַצרכס. רב 273 ו‎ 


fannft uns freiiprehen und zus 


wufen: ich vergebe! Samoa Dar) 


1ב - 



















עול Biss‏ ונס ‚MED Set‏ 
| דוד שואָנ בְּקול, ית קול 
ְּבָרו סלחתי: 
הס קטגור. וקח ‚Mao‏ 
מקומו; 
ויחי . למשען לו. למען | 
= סָלְחְתִי; 


| אֶוַרַח. גב ID‏ 
לשושָנֶה. 

חטא העבר. וקול am‏ 

Dane מִמִעינֶה‎ 

טוב וְסָלֶח. ma‏ וּסְלח 

> אֶשָמִים, 

au En ההקשב.‎ m 

מִמֶרזמִים. | סְלחְתי: 

אב תּחבוש. 1331 
תכְבוש. N‏ 

לד תְהַלָה. אָמור bo‏ 

wur‏ סְלַחְתי; 

22 רשע.‎ DM פְּשע.‎ na 

| ברית. 

ne‏ = ההודְף. 


wg‏ סָלַחְתִּי; 


55 Ubendgebet 

BVeradhte jede Anklage,‏ נעל 
verwirf fein Schmähen.‏ להא 

Der Herr, der im Donner 
fpricht, er wolle uns freundlich 
wurufen:: ih vergebe! 

Laß . verftummen jeden‏ הס 
Anfläger, und nimm den Fürs‏ 
Ipreder an feiner Statt.‏ 


Sei, o Gott, ihm Beiftand = 


aud pri, ihm unterftügend : 
I vergebe! 

Das BVerdienft dee Erz-‏ זכות 
erblühe neu der Nofe.‏ 821696 

Laß jhwinden die Schuld, 
להא‎ dom Himmel ertönen. ich 
zergebe! 

sw 900000605 und Ber- 
;öhrender, vergieb und verzeihe 
den Schuldigen. 

Emwiger, erhöre und erwie- 
6ה:%‎ aus den Höhen; id 
pergebe: 

Heile die Wunde, und‏ כאב 
jente in den Grund, den‏ 
der Sünde.‏ גוו 

Zu Deinem Ruhme, pri 
486 das Wort: ih vers» 
gebe! 

"no Bermwiihe jede Schuld 
ג‎ Miffethat Deiner Bundes» 
Imder. 

908 Deine Güte vorwalten, 


= אא‎ Deinem Nuhme, fprich zur 


Schaar:ich vergebe!‏ גה 
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um on urn סכות‎ 


Abendgebet. 


Nimm auf mein le‏ סכות 
den, und aud meinem Gebet‏ 


4 


. 
E 


| 


sei wohlgefällig. Nu 2 
Habe Nadfiht mit der עון ו כושא. לְמַענך עשה‎ 
ne mn. BEN 
mp Nimm unfere Beihä- My מקוםם‎ 112727 108 
mung für Strafe an. לְהָשים.‎ 
וְגִם תִּבְשָר, > ו‎ NDT ITS 
und verfünde, die Dir vers 
trauen: ich vergebe! סְלְחְתִי:‎ SON 
קולי‎ Höre auf meine Stimme דמע‎ N קולי שמעי‎ 
und fiehe auf meine Thräne. NY 
Be 0 m ריב ריכי שערז גיב‎ 
שווו.‎ un rg: . ' : 3 3 
row laß jeden 810601 vers ! AMZO 2 vom 
(hwinden, wie die Wolfen שמֶץ טהר;: 292 דור‎ 
nterdrüde die Miffethaten, ב‎ 
daß dem Volke geholfen werde, Yo לְעם‎ 2: vn mini) 
und fprih: ih vergebe! ותאמר סָלְחְתִי:‎ 


אל מַלְךּ יושב על כַּפָא ‚Dam‏ מִתְנְהַג בַּחָסִירוּת מוחָל 


קונות עמו. מעביר ו ראשון ראשון. 7298 mama‏ לְהַמָאִים 
וּסְלִיחָה לפושעים. עושָה צַרָקוּת עם כָּל ‚mm wa‏ לא 
ברְעַחֶס תִּנְמול. אֶל הוריף ns‏ לומר שלש עשרה. זור לְנוּ 


היזם na‏ שלש may‏ כָּמו שהודעת לְענָו 0798‚ 82 


m כָשם‎ Nana עמ‎ N Tan 
ויקְרָא:‎ van וועבזר = על‎ 


. גצר‎ na Tom ורב‎ Des Tas pam אל רחום‎ nn 


Ton‏ ְָָסִים גשא עין Abel Iran mag Dee‏ לעננ 


nu, 





מעריב ל בר „ 


a |‏ ְחַלְתָּנוּ: סְלַח 135 אָבִינוּ כִי חָטַאנוּ מחל \ לְנוּמַלְבָּנו 
כִי לי סט כִּי אתה יי טוכ וְסִלְח Tem am‏ לִכָל"קְרְאִיג 


Man Uffnet bie heil. Lade. — פותחי | האחן‎ 


כִּי הנדז an‏ בְּיִד 
הַיוצַר. בְּרְצורזו מרחיב 
וברצותו 2399 כִּן DAN‏ 
בְּיָרְדּ. חַסֶד BD‏ לבְּרית 
van‏ ְאל תּ פֶן sh‏ כי הנה 
mm»‏ אב 72 
הַמְסְתַרת. Ina‏ אוחו 
וּבְרְציתו מְכַתִּת. 13 אנחנו 
ma 773‏ וּמִמותֶרז. 
לבָרירת Ban‏ וְאל' tom‏ 
יצָר: כי הנה 


ִּיְהְנַהכְּנרו בר הָחֶש. = 


בּרְצותו 937 לָאור. 
וברצותו פרש. כּן אַנחנו 
בּידד. תומך עני ורש. 
DIT Ans‏ ותל tm‏ 
ad‏ כי הנה 
O7 Ta MT‏ 
בּרצותו. ma) ATS‏ 
שלח. ON Ta Tan ta‏ 
טוב ‚mo‏ לְבָרִית Dan‏ 
ְאֶל age | Da‏ כִי הנה 


wie Thon in‏ 860)00 כי הנה 
Bilder Hand, den er nad‏ 
Gefallen dehnt und kürzt, fo‏ 
auch find wir in Deiner Hand,‏ 
die in Gnaden fhafft: jo ber‏ 
tradhte den Bund, der ohne‏ 
eigenen Willen ift. (Betradhte‏ 
den Menfchen ₪166 ein 6‏ 
dem der Wille ab-‏ ששו 
geht, Widerjtand zu leiften.)‏ 

Glih wie der Stein in 
Bildhauers Hand, den er nad 
Gefallen fügt oder 010): fo 
auch find wir in deiner Hand, 
Du belebft und tödteft. So 
060200(6 den Bund, der ohne 
eignen Willen fortlebt. 

Sleih wie das 61] in 
Schmicedes Hand, dad er im 
euer - fugt und fpaltet: fo 
auch find wir in Deiner Hand, 
die die Armuth ftüßt. So be- 
tradhte den Bund, der ohne 
eignen Willen wird was er ift. 


Sleid) wie der Anker in des 
Shiffers Hand, den er nad 
Gefallen einzieht oder auswirft: 
jo aud find wir in Deiner 
Hand, Allgütiger und verjöhn- 
liher Gott. So betradıte den 
Bund, der durd Deine Güte 
beiteht. 
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כּי הגה כוכוּכירז. ביר 
23107 בָּרְצותו חוגני 


וּבֶרְצותו מְמונג. כָּן MIN‏ 


בְּיָרְּ. מעביר HT‏ ושונג. 
pm AS) Dan m?‏ 
sr‏ כי הנה 

> הנה כּיריערק. בְּיִד 
Dam‏ בְּרְצורזוּ מישר, 
וברצותו מעקם. פּן אִנְחַנו 
בּידףּ. ON‏ קנצפ ונוקם. 
Dam mad‏ וגפל tan‏ 
ליצַר: כי הנה 

כּי הרז כַּכִּסַף. בְּור 
הצורף. בּרצורזו O5‏ 
וברצותו a‏ כּן SEN‏ 
FTD‏ מִמְצִיא לְמזור IE‏ 
ביר ten Ds) par‏ 
np‏ 

כִּי הַגָּה כחומָר, aa‏ 


4 


60/06 wie Glas in Schmek- 
zes Hand, 906 er nah Ges 
fallen formt und fchmelzt: fo 
auch find wir in Deiner Hand, 
der Borjag wie Srrthum ders 
giebt. So 061006 den Bund, 

der ohne Willen Handelt. 

- 8188 wie של‎ Teppich im 

566 Webers Hand, denn er 
nad Gefallen in verjchiedene 
Bormen wirkt: fo 00ב‎ find 
wir in Deiner Hand, Gott der 
Alles rädt. So betrachte den 
Bund, der ohne Willen Tebt 
and webt. 

Sleih wie Silber, in des 
Läuterers Hand, das er nad 
Sefallen verihladt und Täu- 
tert: fo aub find שש‎ in 
> Deiner Hand, der für die Wunde 
den Balfam bereitet. So be- 
tradhte den Bund, der ohne 
Selbjtwillen fortbefteht. 


בְּרְצזתו 22 1112729 


ER‏ פן TEN FTD UN‏ נוצר. לבְרית הט ואל pam‏ ליצָר: 
aD‏ הארון — Man fließt bie Heil. Lade.‏ 

79m bi‏ יושב על son‏ רְחָמִים. מִתְנְהַג כּחָסִירוּת מוחל 

עונות עמו. מעבִיר | ראשון ראשון. מַרבָּה mama‏ לְחַטָאִים . 

וְּלִיחָה לְפּושָעִים. לקה צרקות עַסִכָּל Spa‏ וְרוּחַ. לא כְרְעַתֶם = 


תנמל Ds‏ הוריתָ 


וי לומר שלמו עשָרה. זכור לָנוּ Bien‏ 


- * ו "ד יו 
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זכר ! rn pam‏ וחסדיף > 
נעולט הַמָה: אל תִזְכֶר לָנוּ עונות 
אשונים | מַהֶר יקדמונוּ Ta‏ 
דלונו מָאד: ur‏ יי ברצון 
ד פקדני בּישוּעתףִ: זכר עדת 
נִי Fon om‏ שבָט nam‏ 
ר צָיון זה שֶכנְתּ 212 זכור יי 
nam Dia na‏ צִיון א 
mar‏ לְנְצַח: זכור © 1339 אָדום 
ת ים יְרוּשְלָיִם הָאוּמָרִים ,ערו 
+ עד היסוד בָּה: ES‏ מָקוּם 
on‏ ציון כִּי עת ma‏ כִּי RD‏ 
ד: וזכור לְאִבְרְהֶבז pmp>‏ 
לִיִשְרְאל To Way,‏ נשבעת 
Ip DI,‏ ומְדַבּר Da‏ אַרְבָּה אֶת 
PS DOW II‏ 
את אֶשָר FEN YA‏ לרְעכֶם 
om;‏ לְעּלֶם: זכר ya?‏ 
Spy pre? Das‘‏ אל מפָן 


ול קשי הָעֶם הַזֶה וְאֶל רשָעו 


ית שלש עָשָרָה. Top‏ שהורעף nd‏ מִקְרֶם. כמ שקתוּב 

19 OO NN יי בָּעָנֶז וַיִהִיָצָב עמו קם‎ TE 

עבור m‏ על פָנִיו Ra‏ 

יי ו יי אל Jam) Dry‏ אָרֶך אפים ורב Tom 133 Nas) Tom‏ 

אֶלפיבם. נשא עון mem pie)‏ וגקהז: וְסְלחַת לעוננו 

name‏ ונְחַַמְנּ: Up MOD‏ אבינ חָָאנוּ מחלו לו מַלְכּו 
פָשָעְנוּ: ִי אַתָּה יי מו ולח Som an‏ לְכָל"קְרְאִי: 


Bott, deiner Barm-‏ ,680001116 זכור 
berzigkeit und deiner Gnade, die da‏ 
waltet von Ewigkeit ber. Gedente‏ 
uns nicht die Sünden der 6‏ 
gangenheit, fomm uns zuvor mit‏ 
deiner Barmherzigkeit ; wir find gar‏ 
um und jhmwadh. Gedente unier,‏ 
dert, in Freundlichkeit, wie du dei-‏ 
וו mes Volkes 006 gedadt, und‏ 
ung heim mit deinem Heile. Gedente‏ 
ber heiligen Gemeinde, die du ge‏ 
Riftet haft in alter Zeit; des Stam-‏ 
mes, den du erlöjet 07 ınd zu‏ 
deinem Erbe erforen; der Zions-‏ 
darauf du einft geihronet. 66‏ ,5566 
dente, Gott, in Liebe an: Ierufalem,‏ 
in Freumbdlichkeit an Zion, und ver-‏ 
es nie und nimmer. Gedente,‏ 618 
Herr, den Söhnen Edoms den Tag‏ 
von Serufalem, wie fie geiprocden :‏ 
„wühlet auf, wühlet auf 016 auf den‏ 
Srund!” Steh auf und erbarme‏ 
dich Ziond, da die Zeit ift gelemmen‏ 
vorüber‏ קת der Gnade, und die‏ 
tft. Gedent an Abraham, Yjal und‏ 
deinen Kneht, und wie du‏ 361060 
ihnen haft zugeihworen, und zu‏ 
ihnen baft geiprochen: „Ich werde‏ 
euch Kinder geben jo viel als Sterne‏ 
am Himmel find, und da® ganze‏ 
davon ich 8006 geiproden,‏ ,9085 
das will ich euren Kindern geben,‏ 
und fie follen ?6 befiten als ihr‏ 
Erbe in Ewigkeit.“ Gedente an‏ 
beine 206006, an Abraham, 1‏ 
und Salob, adte ₪0] auf bie‏ 
Hartnädigkeit im Bolfe, auf jeine‏ 


Verfguldung und Berfündigumg. 
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. אל‎ 986 uns nicht an die נא תשת עלינו‎ 5 = 
Schuld, was wir aus Unver- ב‎ EB ey 6 
fand verfihufdet! TON נואַלנו‎ TON חִטָאת‎ 
המאנו."‎ Wir haben gefündiget חִטָאנו:‎ 
gegen did, ]תע‎ Schu und טאנו צורנו,‎ Borbeter 


Hort, vergib uns unjer 
Schöpfer: 1 סְלַח לנו יוצרנו‎ 
In den Gemeinden wo אותך אררוש‎ gejagt wird, fiehe unter ber Linie. 
a Er fieht den Frevel nad) ב חן יעביר ודוז‎ 


6/6 wäre er Berfehen, denn 


למשונרק. yo‏ לכל הַעכם bei dem gefammten DBolfe‏ 
כשננה: “ Serthum nur.‏ 1 
CE‏ ו Wir haben gefündiget‏ חטאנו 
ME‏ המאו צורכה, קלח gegen did, un 9 und‏ 
לגו יוצרנו: "" 70 a‏ 
Su den meiften Gemeinden wird biefes nicht gejagt.‏ . 
TOR‏ אָדְרוּש DNME PR)‏ דול בּיהוּדָה וּבִישַרְאֶל נודע.. הן DES‏ 
ִקְרְמָּ DTM‏ כִּי ED‏ אָנִי אַרְעּ: METER may DER a8 DIR‏ 
on‏ לא un DEI vor gm arzt‏ כִּי בְשֶם קדֶש1 בְמחְנגּ: חטאו 
ּטַחָי בשמ ‚Msn Der)‏ והפקנו מנן לי גאוָה.. הן בּמעוף 97 mp‏ 
בִי הַשְפִילוּ וַתאמָר 2 1 גַּאִים עָלִי 0728‚ בְּרונָז ו שְבעִים לא DM‏ 
הַן גּלַל המְצִיק מִחִדִלְבְּלִים. כִּי רצץ ap‏ דַּלִים: חטאנו 057 927 פָּחָדו ATI‏ 
כּאִים כְּמוְדֶה ועוזב לרחמהו. הַן דפס mean op‏ כִּי יים כַּפרִים AST‏ 
הוא הור Bar Tun‏ ישוּב any‏ ועון יכְבָּש. ה הַמְק בְּפִי 0373 כי הוא 
DD‏ ויָחָבּש: חפאנו Warm‏ וְלִשמו 53 יודו. כִּי יָסִיר Histo‏ 3723 51 1291 
vapd‏ יתודוּ. כִּי 272 NR‏ זָדוּ: זָדוּ זֶדונות וּשְגְנות שָגוּים. סְלַח 83 iD'o3‏ 
הָנוים. הַן Dar‏ לְתְחִי ‚Dim‏ >> עמף מקור חַיים: pin or sen‏ לְעֶם | 
‚gem‏ 229 עקש מִהֶם gap‏ הן חשרת מִי טוהר oa‏ כִּי מו 
אורות טלף: Sp Tab‏ 12 לְהְַכּפר. Dean nun‏ מְלִיחָה )83 ₪ 
EBD MONI DATE‏ כִּי DPI‏ הַזֶּה יִכַפָר: "By wen‏ יָרְצָה 189 בְּהעְלְותִי 
Aria‏ אַרִיאַל פּבחן עליותי. הן ידעת פקוק חָלִייִי.ּי MEN‏ קנים לוי 


ליי Harn mob Sum „7295 pas mm‏ עברו. הן 722 יכַבָּד מכַבְּדוּ 


aan) ’9‏ שמ a5 wen sad‏ לו לָהֶתְחולל כָּל אָנוש. 18 לא tar‏ 
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זכר Amp up‏ אָבוּת כְּאָשָר 
אָמַרְתָ. וְנָכַרפִּי אֶת בְּרִיתִי ap‏ 
PENIS)‏ וְאַף אֶת בְּרִיתִי 
אַבְרָהֶם TER‏ וְהְאָרֶץ mars‏ 
[כור לנוּ ma‏ ראשונים sa‏ 
אמַרְתָ. כַרְתִילָהֶבְּרִית ראשונִים 
VON‏ הוצָאתִי אוּמָבם | מָאָרֶ 
מַצְרִיִם לְעינִי הַגוים nis‏ לָהֶם 
לאלהים אָנִי יי עשה עַמְנוּכְמָה 
שְהַבְטַחְתְּנוּ. DIN)‏ זאת בַּהְיוּתֶם 
בְּאָרֶץ אויִבִיהם לא מְאַסְתִים לא 
Hay‏ לְכָלַתֶם On?‏ בְִּיתִי DRIN‏ 
כִּי אָנִי יי אָלהַיהֶם: om)‏ עלינוּ 


6 Hbendgebet. 


mr Gedenke uns ben Bund 
mit unfern Bätern, wie bu ge 
Iprochen Haft: Ich werde gedenken 
an meinen Bund mit 90700, und 
an meinen Bund mit Sal, und an 
meinen Bund mit Abraham werde 
ih gedenfen, לאט‎ das Land be 
benfen. 


Bebente ung den Bund‏ וכוד 
ber alten Zeit, wie du gefproden‏ 
haft: „Ich werde ihnen flet8 ge-‏ 
benifen den Bund der alten Zeit,‏ 
wie id) fie geführet habe aus dem‏ 
Rande Egypten vor den Augen aller‏ 
Böller, daß ich ihnen fei ein Gott,‏ 
ih der Herr!” Thue an ung, wie‏ 
bu 66 verbeißen und ver-‏ 
hert haft: „Auh dann noch,‏ 
wenn fle find in dem Pande ihrer‏ 
&einde, werde ich fie nicht veradten‏ 
and bermwerfen, daß ich fie unter-‏ 
eben ließe, und meinen Bund mit‏ 
we bred, denm ich bin umd bleibe‏ 





לאָנוש. הַן לא טוב לצףיק לענוש. כִּי ירְבָּה mr‏ באוש : מאנוש yopan‏ 
רתי jB km‏ אָכְשַל כּאַשָר אֶשמְפִי, הן Om‏ שוִיחי וְדוַּמְתִי. כִּי 8 
שובי נְחַמְתִי חש נָחַמְִי At solang Mama Bing‏ היזם נִסמָר DEREN‏ 
הַז ונֶצַח לְכְפר הוּשֶם, => na‏ עוּלֶם og sol‏ סְלִימָה לְהועִיל | לְלַמרִ. 
man‏ מְכַפְרָת כּזבְּחי Ton‏ הן Tora nam‏ להעמודי. > IT,‏ הרף עמְרי: 
חטאנו עַמָדִי עשות Ton‏ ְּהַפְלִיע. כּי הבקר צאנף PU‏ הן U‏ זוב 
mar‏ כִּי INS‏ קרס פִּלְאֶף: פּלאֶף פעול Ey TEN‏ הזת ירְאַת n‏ 
אוצְרֶם, הַן פלִילינוּ לידע בְּהַמְבַּצָרֶם, כִּי לא כְצוּרְנוּ צורם: חשאגו צורֶם צוּר 
Damien‏ וקדושו.. ma‏ בְעַמִים לְעִנִיהֶם בְּהֶתְקדּשו, הַן צָמַחָה ישוערז 
למקדישו. כִּי דשקיף ons‏ קדשו: הדשו קומַם Yen‏ לְהַקְרִיכֶם. au)‏ 
הזד שְכִינֶת1 בְּקרְבֶס. הן קומו „DPA Anm.‏ 29,72 רִיבם: Da] men‏ 
ריב שוטְנִיהֶם לִבְלוּם, ימו np‏ קטגורים nahm Inga ‚ob‏ לְעַלום, 
ִּי אַחָרִית לָאִיש ו שָלום: שָלום שפות my m‏ הַנִיְוּ ma» pa‏ 
Mid‏ הן שכנף man‏ בָּאורָה. כִּי fd‏ מִצָא תוּרֶה: חשאג תורָה WED‏ 
TOR‏ סיני. רצו צרוּה חקרוף In‏ הן היום יכפַר לְאָמוני. 2 אל רחוּם 
Baar m En‏ עלמוּת aaa Ton m?‏ אף gan]‏ הן ag‏ זָדון A‏ 
בי לכל הס כָּינְָה: Nur‏ שוגו פלח לט יצרט. קור לנו כרית a0 na‏ 


₪ 
4% 


6 מעריב לול om‏ כפוו 


ןאל תִשְחִימְנוּ and naa‏ בִי 
אל בחובם m‏ אֶלְהיף לא yon‏ 

א emo‏ ולא nr‏ אֶרת 
ְּרִית אָבותִיף ig‏ נַשָבַּע לָהֶם: 
ומול אֶת לְבְָנוּ a a8?‏ 
אֶת TOR‏ > שָכְתוּב. וּמָל וי 
להי אֶת 1227 ואת 227 Tu‏ 
Man?‏ אֶת יי TIP‏ 1923 1229 
ea 9973‏ למען au pm‏ 
שָבוּתְנוּ Wann‏ בָּמָה Ind‏ 
map mg won ap‏ 
TEN‏ ןשב 782P)‏ 30> הָעמִים 
mod PN TOT TOR‏ 
ro un Pad‏ שָנֶתוּב. אִם | 
nypa I mm‏ הַשָמִיִם | מִשס 
ִכּצְך י אָלקיף וּמָשם arm,‏ 
המְצת קינ בְּבְקֶטָרזנוּ me»‏ 
שָכְּתוּב. וּבְקְשֶתֶּם | Don‏ אֶת יי 
אֶלְהָי ּמְצָא כִּי תִרְרְטְנו בְּכָל | 
בָבֶף וּבְכָל נִפְשַךִּ מחה פשָעינו 
ְמַענף ION?‏ אָמרְ. 8 Sa‏ 
הוא מחָה a9 PyYR‏ וחטאקיף 
לא Ina tag‏ פשעינוּ כע5 
apa‏ כּאַשָר אָמַרְף. 2 כַָב 
פּשָעִי ma innen pay)‏ 
אלי כִּי נְאַלְתִיף: san ET‏ 
ַּשָלְג וְכִצְמֶר כְּמָה na‏ לכו 
man ag‏ יאמר יי vm ag‏ 


Derzen und ganzer Seele, auf daß 


en en 434 





















Shenbgeber. 


Bett ו‎ 007!" Erbarme 6 
njer, und laß uns nidt zu 
Brunde gehen, wie gejchrieben 
Reht: „denn Gott, der Herr ift ein 
ebarmungsvoller Gott, er wird dich 
at verftoßen, nicht zu Grunde 
geben Lafjen, richt vergeffen den 
Bund mit deinen Vätern, den er 
men bat gejhworen.“ Bezwinge 
da8 Herz, daß wir lieben, 
zen und filcchten deinen Namen, 
6 geirieben fteht: „Und ©ott 
Dird Bir das Herz bezwingen, dir 
und deinen Kindern, daß du liebeft 
Bott den Herin mit ganzem 


u am Leben bieibeft.” 

> 81096 zurüd unfere Ber- 
bannten, לה‎ erbarme did) unfer, 
wie gejchrieben fieht: „Und Gott 
der Herr wird zurüdfiihren deine 
Berbannten, 


erfireuten, wie gejchrieben fteht: 
„Und mwäreft du zerftreut 016 an des 
Simmels Enden, fo wiirde Gott der 
err הסט‎ dort did) fammeln, und 


deiner jelber willen, wie du 
geiprogen: „Ich, ih lölde aus 
deine Schuld um meiner jelber 
willen, und gedenfe beiner Sünven 
Richt.“ Löih aus unjere Schuld 
wie Wolfe und Nebel, mie אל‎ 
geiproden: „Ad Löfche aus wie die 
offe beine Schuld und wie Nebet 
jeine Sünden; — fehre zu mir zu- 
10, und ich erlöje 0." Mad 
ans vein חפט‎ unferen Sün- 
den, weiß wie Schnee und Wolle, 
wie gejchrieben fleht: „Rommt umb 
80028 reiten, ושע‎ Gott: ₪ 


ו 


= | מערב לול יום כפור 





Be 


מִטְאִיכֶם כָּשָנִים Joa‏ ילְבִינוּ, 
אס יאִדִימוּ כַתוּלָע כַּצְמֶר mm‏ 
דוק ray,‏ מים מהורים wma‏ 
כְּמָה Dia Day, ma na‏ 
SSH HT. DT‏ מִמְאותִיכֶם 
ּמִכָּל גָּלוּלִיכֶם 1708 אֶתְכֶם: 
כּפָר הַמְאִינוּ MET O3‏ ומהרנו 
793 שָכְּתוּב. כִּי DPI‏ הַזֶה יִכַפֶר 
כֶבז Hm ı Dany my‏ 
ONE‏ לפְנִי יי man‏ תְּבִיאָנוּ 
אֶל הַר Paz um FT‏ 
תְפְלְת כָמָה שְכָתוּב. והָבִיאוְתִים 
אֶל m‏ הִדְשי וְשְמִחְתִּים בְּבִית 
תִפְלְתִי עולותִיהֶס ִבְחִיהֶם לְרְצן 
עלמִוְבְּחי בִּי בִיתִי nen na‏ 
קרא 939 הָעַמִים: 
Der‏ שמע קולנו יי להינו 
Din‏ ורחבש | עלינוּ aa‏ 
בְּרְחָמִיבם וּבֶרְצון את 
MOTOR‏ הַשיבָנוּ TRY‏ 


> ונשוּבָה חַדש ימינו כְּקָדֶם: 


an rg אָמְרנוּ.‎ Cem 

AB ION לְרְצון‎ Sm הָנִיננּ.‎ 
ו צורנו‎ map up? man 
TI תִּשָלִיכָנוּ‎ I ְנאָלנוּ‎ 
א‎ pp אל תקח‎ Tipp mm 
ala קה כּכְלוח‎ ART Dr 


es Moendgebet. 


euere Sünden wären wie der Pur- 
pur, fie follen weiß werden wie der 
Schnee, und fo fie roth wären mie 
ber 6500011060, fie ]006 werden wie 
die Wolle!“ Bejprenge uns mit 
reinem Waffer und Jäutere ung, 
wie gejchrieben fteht: „Ich jprenge 
über euch bie reinen Wafler, und 
ihr follt rein werben, von allen 
eueren Unreinlichkeiten, von allen 
eueren Abjcheulichkeiten mache id 
euch rein und frei.“ 

Berföhbne heute unfere 
Sünden, und mad uns rein umb 
frei, wie gejchrieben fteht: „Denn 
אש‎ bem Tage wird er eud) ver- 
föhnen, euch rein mahen von allen 
eueren Sünden, bor Gott follt ihr 
rein fein.“ 

Führe uns ein auf deinen 
heiligen Berg; erfreue uns in dem 
Haufe der Andacht, wie gejchrieben 
fieht: „Ich bringe fie Hin auf mei- 
nen heiligen Berg, und erfreue fie 
in meinem Hauje, im Haufe der 
Andadt, ihre Brand- und Freuden- 
opfer nehme ich in Gnaden an auf 
meinem Altare; ‚denn mein Haus 
fol genannt werden — ein Haus 
der Andacht für alle Völker.“ 

Exhöre unjere Stimme‏ שמע 
Gott unfer Herr, jei mild und‏ 
fhonend, und erbarme did‏ 
über uns, und nimm in 0‏ 
den und Erbarmen unfere‏ 
Bitten an.‏ 

Führe du uns, Gott, zu dir 
gurüd, auf daß wir zu bir 
wiederfehren, erneue un® wie 
ehedem ! 

Hoch, Herr, auf unjer‏ אמרינו 
Wort, und achte wohl auf unjer‏ 
Flehen! 908 Has Wort aus unferem‏ 
Munde und Ber Gedanke unferes‏ 
Herzens in Onaden, Herr, vor did‏ 
Be unfer Hort und Erlöjer.‏ 

erwirf ums nit, nimm deinen 
heiligen Geift nigt ab von uns! 
Berwirf uns ,טוק‎ wenn wir find 
et gemerdrn mub מתזקו‎ bir Saft 


מעריב ליל יום כפור 
אל תעזבנו: bs‏ פעזכנו יי \הינו 
5a‏ תרחק ממָנוּו עשה way‏ 
אות למובה an‏ שונאַינוּ ar‏ 
ּי Nam) SET ES‏ כִּי 
לד יי nayn mas un‏ אֶדנָי 
אַלְהָינוּ: 
TOR Bor.‏ [אלהי אַבזתִינוּ: 

אל תעזבנו. וְאַל an‏ 
וְאל תִכְלימָנוּ. ואל "BR‏ 
BONS 722‏ הִרְכנוּ 
MIN 2137 "NN?‏ 
הורגו. May‏ הט 227 
INT?‏ אֶת שמֶףּ. ומול אֶת 
2229 לְאַהָבְתֶּ. שוב 
DD DNS TON‏ שֶלם, 
Ta N‏ תמחול 
ותסְלח Way?‏ כַּכַרזוּב 
2 קדשךף. למען שמף 
יי וְסְלַחְתּ לעוני כִּירַב הוּא: 

TR] WIR Bars.‏ אָבוּתִינוּ: 

op‏ לָנוּ. 99 ו 229 כ לָנוּ: 

כּי UN‏ עִמֶךּ. WIN TAN‏ | ! 
אנ WIN MER PD‏ 
אָנו עַבְריּ. וְאַתָה אננוּ  -‏ : 
אָנוּ קָהָלְּ. וְאַתָּה חָלְקנּ  -‏ : 
אָגו FO‏ ואה ol‏ ! 


fürdten deinen 


Übendgebet 


- 886 ausgeht — 90108 mur du und 
nit. Berlaß una ,ו‎ Gott unfer 
Herr, entferne du dich nicht von 
mel Gib ung ein Zeichen, Herr, 
zum Guten, daß unjere Feinde 8 
hauen und fid jhämen, mie du 
uns Hilft und uns tröfteft, denn 
auf dich, Herr, hofjen wir, du wirft 
uns erheben, Gott ]חח‎ Herr! 


Unjer Gott, Gott unferer‏ אלהינו 
Bäter!‏ 


— Berlaß uns nicht, 8 

uns ₪190 beihäm’ uns nicht, 
brih nicht den Bund mit uns! 
Laß uns immer tiefer ein- 
dringen in deine Gotteslehre; 
belehre und unterweije uns in 
deinen heiligen Geboten; mache 
geneigt unjer Herz, daß wir 
ehren und 
Namen; bezwinge uns 8 
Herz, daß wir dich lieben, zu 
div wiederfehren in Wahrhaf- 
tigkeit mit ganzem ungetheiltemn 
Herzen. Um deines großen 
Namens willen, vergib und ver: 
zeihe uns unfere Schuld mie 
 gefchrieben fteht in deinem 
heiligen Worte: „Um 6 
Namens willen, Herr, vergib 
mir meine Schuld, wie 8 
fie au) immer ift.“ 
אלהינר‎ Unfer Gott, Gott umferer 

Bäter! 
Berzeih uns, vergib uns, verjühne 
ung; 

Denn wir find dein Boll, und 
du bift unjer ©ott. : 

Bir find die Kinder, und du bif 
der Bater. 

Bir find die Knechte, und du bift 
der Herr. 


Bir find die Gemeinde und du 
bift das Gemeindegut. 


Bir find die Erben, und du Bi 
unfer ganzes Lose. 3 


Be 
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an‏ , צאנף. וְאַתָּה רדענ . die 40006, und bu bift t‏ ו 
אמ mm} rl Fat‏ פוט" ui.‏ 
אָנוּ MAN) HDD‏ יוצֶרנו $ !5 מל A Verl, und‏ 
אנ Hy‏ וְאַתָּה 23717 $ bie Geliebte, und bu bift‏ י- 2 
אָנוּ סְנְלְתָּ. A ie Crtornen,  טָבורק MER)‏ ו 
אָנוּ une find das Volt, du 96 der 1 2728 na) a‏ 

Bir find die Verlobten, du 8; 1 מאָמִירנ‎ MEN) אָנוּ מָאַמִירֶך.‎ 


68, ber fi) un® verlobet. 


/ Sin wir 1 א‎ IN) עזי פָּנִים‎ ON שש‎ 

רחום וחגו]. a8‏ קשי עור 8 find wir‏ ול 
NO UN SEEN TINTEN‏ וש ol 6 and‏ ₪ 
עו ואתה N?‏ רחמים; 000% du bift voll Erbarmen;‏ 


unfere Tage wie ein Schatten 


ימִינו כְּצַל IN) “a‏ רוא hin, du bift und bleibjt der-‏ 
amd Pad‏ 1 
אנא Sy unsen 109 Nam‏ תעל psy) sanarıma‏ 
אָנוּ עזי פָנִים וּקְשִי ro an me ST‏ 
אָבזתִינו צַדִיקים אִנְחְנוּ ולא חָטָאנוּ AI DIN‏ חְמָאנוּ: 
DD DAN‏ 7 דִּכַּרְנוּ דופי. העוינו. 
והרשענו. זרו. Sm‏ ספלנו שקר. ya‏ 
a‏ לצָנוּ. UT‏ נאצנו. סררנו. עוינו. AND‏ 
מְעִינוּ YA‏ 
PORT TEE =‏ המבים ולא קְוָה לָנוּ: וְאַתָה 
צדיק על כָּל הַבָא עלינו כִּי MAN‏ עשיף Ya‏ הרץוענוּ: 
| הרשעני ושענו 102 לא 5 ל ו 
| נושענו das Heil nicht worben. 6 any 2923 N‏ 
Kol Nidre UL‏ 8 


66 מעיב ליל יום כפור 
דרד רשע וחיש לָנוּ yo‏ 
כַּכְּתוּב על וד aa)‏ יעזב 
רְשָע 1377 NS WAR‏ 
מְחְשבורתיו שב אל n‏ 
an‏ וְאֶל אֶלְהָינוּ כִּי 
בָּה לסלוח: 


Ton) To *%*‏ אַבותינוּ. 
bon bes‏ לעונותִינו aa‏ הַשַכָת 
ara nn‏ הַכַּפוּרִים הזה וְהַעְתַר 
ma umbena up‏ וְהעַבָר 
פּשְעינוּ וחמאתינוּ 139 עִינִיך. 
mia‏ אֶת יְצרנוּ לְהַשְתְעַבָּר 70 
הכְנַע may‏ לְשוּב wm mon‏ 
ְּלִיוּתִינוּ Nagy‏ פקוריף. וּמול 
MN‏ 12222 לְאהָבָה וּלִיִרְאֶה a‏ 
שָמָּ. „Dar anna anna‏ 
TION‏ אֶת לְכְבְך Tun 227 N)‏ 
named‏ אֶת יי Too‏ בְּכֶל ap:‏ 
ּבְכָל mo)‏ למען חייף : 
הזְדונזת ART‏ אַתָּה 38 
DIS ET‏ הגלוּים וְהגּסְפָרִים. 
om TED‏ גְלוּיִם m» Dry‏ 
N‏ מָה Am‏ מָה on‏ מה 
צֶרְקותִינו. מה ישועתנוי מה כחנו. 


lihen Sünden fennft du, den freien Willen und den Zwang und Drang; 
ie offenbaren wie die geheimen Sünden find dir befannt und offenbar 
a8 Zub wir, was ift umjer Leben, unfere Liebe, unjere Frömmig- 


צקי ee‏ תוי 


Übendgebet. 
















ans ins Herz den Willen und 
die Kraft, daß wir verlaffen 
den Weg der Sinde, und 
fördere du, Herr, uns 6 
Heil, wie gejchrieben fteht bei 
deinen Propheten: „Es ver- 
laffe der Sünder feinen Weg 
und Wandel, und der Gottlofe 
feine fündigen Gedanken, . und 
fehre zurüd zu Gott, daß er 
feiner fi erbarme, zurüd zu 
unjevem Herin, der jo Vieles 
und bergibt." 

Unfer Gott, Gott unferer‏ אלהיגו. 

Väter! 


0000 und vergib 6 
unfere Schuld an diefem Tage 
der Verfühnung ; gewähre uns 
was mir bitten und was wir 


gen; bezwinge jeden böfen 
Trieb in uns, daß wir ung 
dir unterwerfen; beuge du den 
ftarren Sinn in uns, daß wir 


Geift und Herz in uns, daß 


fteht תו‎ deiner  Gotteslehre : 
‚And Gott wird dir 006 Herz 
bezwingen, dir und deinen 
Kindern, daß du liebeft Gott 
den Herrn von ganzem Herzen, 
bon ganzer Seele, und dabei 
am Leben bleibeit" 

7 wifjentlihen und ges 
fliffentlichen wie die unwiffent- 















67 Ubendgebet. 83 מעריב ל | יום‎ = 
feit, unf 1] und 4 מה | ב ּרְתָנוּ‎ 
ו‎ Mole 5 hi ana 2 ו‎ 4 
wir Jagen, was 81 i : יְ ְ י 09° ה‎ 
ו‎ en ור‎ 
e namhafteft änner, als יח‎ . : | 
0-ו שיד‎ 
חול‎ ohne Exrfenntniß, die כָּלא 7 וַחַכָמִים > מע‎ 
Derftändigen ohne Einficht ? 4 
AU ihr Thum ]ו‎ nichtig, alle כִּי רזב‎ may 33 DEN 
ihre Lebenstage gehen flüchtig , 
wie ein Schatten hin. Der 537 DT on Amin שִיהֶם‎ 
Dorzug, den der 206060 Hat 
vor dem ic, ber it midtig, הַבְּמְמָה‎ ]₪ INA ְפְנֶיף. ּמוּתַר‎ 
— die u 
bergänglich. 8 הָבָל:‎ 337 ? 8 | 


מה נאמר לְפְנִי יושב ‚Ding‏ וּמַה נְסְפַר mob‏ שוכן 
DD‏ הָלא כָּל הַנִּסְמֶרות וְהנָנְלות אִתֶּה יורע: 
ber Linie.‏ שחש gejagt wird, fiehe‏ אתה שבין In den Gemeinden, wo hier‏ 


nn‏ מף מַעוּלֶם עובר Das ift dein Name von‏ שמך 


ewig ber — daß du hinweg 


geheft über. unfere Schuld, da» פָּשָע שועתינו מאוין‎ 


De ir in Andacht Bar Be בְּתְפַלֶה:‎ bar, עָמַדְנו‎ | 
הי‎ 
Dergib die Schuld dem עבור עַל פְּשָע לְעִם שבִי‎ 


Volke, das abläft von fei 5 ונ‎ / 
10 ans die Shui פּשָעינו מנָנֶר‎ IE > 
נָיד:‎ , 


Man 


vor deinem Auge. 





Su vielen Gemeinden twird diefes nicht gejagt. '‏ 
ופד ע'פ איב כפולי 
MM‏ מַבִין מעלוּמות לֶב. אָפֶס לְף ננלות on)‏ נסְפָּרות: בָּאנו בַּדְבָרִים 
הוח ‚ag‏ בּרשַענו ל jpm‏ ולא בּמַעְַלנּ: una‏ בי m amp mp‏ 
אֶה 270m no, no) ai?‏ דין אל ring‏ מוּל עַפֶר NDR)‏ 97 אַחָרִיתָנו 
פה וְחוּלַעָה: nn‏ שנגְו abya‏ ו מִמָנו. הלא אַתֶה 725 מבין שניאות, וְאֶל 
זחשוב 03 כְּעוּשָה m gun‏ שֶפְחִינוּ שְעַה Ay‏ רְצון: זֶה pin ab Sp>‏ 
לא הודע. זֶדון non, oapan‏ ולא תעקה: חלצ map wog‏ וּמִיחָה. חָמל 
ל Sn‏ מעשה DR ST,‏ רוע קר iR‏ מגעורגו. PO‏ קרי DO‏ 
"6 


2 מעריב ליל יום כפור 
ms‏ יורע רְזִ עלֶם. ותעלוּמות no ı‏ כָּל חִי: mas‏ 
חופש כָּל חדרי 193 ובומן כְּלִית וְלֶב: 18 Von ON‏ 
RD IS‏ מִנָנֶר עִנָיף: 3 
279 יהי רצון מלפְנִיף To»‏ ואלהי אַבותִינוּ. שָתִסְלַח 





139 על כָּל חטאתינו. וְתִמחַלְלָנוּ על בָּל עונותינוּ. Spam‏ 
ab‏ על כָּל sup‏ | 


על nom‏ שַחְטָאנוּ oh‏ בָּאינַס ana)‏ 3 
ועל Pan 1527 Nam Nom‏ חקב ; 
על המא שַחְטָאנוּ 7902 222 ְעת E00‏ 
על חַטָא שַחְטָאנוּ ?30 aaa‏ שְפְתִם | ! 
על nom‏ שָחְטָאנו WIR?‏ בְּנְלוּי naar‏ 
נעל חשא Mamas mama ap? Nam‏ ! 
על חטא שַחְטָאנוּ Sam Stimme W207‏ 
ועל Nom‏ שַחטָאנוּ 7997 ma‏ 
על NEM‏ שְחְטָאנו לְפָי MB Ya‏ : 
על op) nme nom‏ בועירת את | ! 


! = וּבְשֶנְנָה‎ pa Tr Nam על חַטָא‎ 


++ 






ap בגשַף‎ np Sm עם כָּל‎ 


pa] יכואונּ בחוּם‎ POTT לרשעני וְנִצְטדְקֶה.‎ JB של‎ ung? 
כ"‎ Ucberfegung 5 66 4 | 





מעריב ליל יום כפוו 2 


על my NDR N‏ בלול הורים וּמורים : 
על UND Nm‏ לְפִֶי ra‏ יָד : 
על חַטָא שחְטָאנוּ oz‏ בְּחלוּל הַשַם ‏ ! 
על N‏ שָחִטָאנו ER TI?‏ פָה | ! 
גל Nm‏ שתְטָאנוּ לְפְנִיד בְּטְמַאת שְפְתְיִם : 
| על חַטָא שַחְטָאגוּ לְפֶנִיף a2‏ הַרע : 
ל חַטָא שֶחָטָאנו לי NETT‏ יוְעים; 
| על"כָּלֶם ‚nimbo mis‏ סְלַהלְנוּ. מְחַלְלְנוּ. ua‏ 
| על חַטָא שָחְטָאנוּ po‏ בְּכְפַּת md‏ 
על חַטָא TIP) NOMS‏ בְּכַחַש Sm‏ 
על חטא oa In? VON‏ הרע 
על UND NEM‏ 907 בְּלצון 
| על חטא שֶחְטָאנו לְפּנִי בְּמַשָא וּבְמַתִן 
על UND NEM‏ 1227 בְּמַאְכָל oa‏ 
על חא שָחְטָאכו לְפַנִי 733 וּבְמַרְבִּית 
על חַטָא שֶחֶטָאנו mo‏ בּנְטית נָרון 
על Nm Nur‏ לְפְנְי בְּסקור עין 
על Nam‏ שַחְטָאנוּ לְפנִיד בְשִיח שפתותינו 
| על חטא שַחְטָאנוּ לָפְנִיִד בְּעינִים רמות 
על חטא ON‏ לפְנִיד בְעזּת מַצַח 
mb obs‏ סְליחות. סלחדלְנו. aba Aber‏ 
על Nam‏ שַחְטָאנוּ 7327 בפריקת עול 
ועל NEM‏ שמְשָאנוּ לְפְנִי בּפלילוּת 
| על חטא שַחַטָאנוּ לִפְנִיך 732 רע 


4 
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2 מעריב ליל יום כפור 
על VON nm‏ לְפְנְיד בְּצְרוֶת עין 
על nom‏ שַחְטָאנוּ לפְנִי בקלות ראש 
על חְטָא en 27 NEM‏ עורף | ! 
על חטא שָחְטאנו 71307 בְּריצַת רגְלים לְהַרע 2 
על Nm‏ שֶחְטָאנוּ 707 A292‏ 3 
על חטא DD Nm‏ כּשְבועת N‏ 
ועל חא UND‏ 727 בְּשָנְאַת DT‏ 
על חמָא שֶחְטָאנוּ לפְניף בּתשוּמַת יָד 
nom Du)‏ שָחְטָאגוּ 997 ann‏ 227 | 
עַלכָּלֶם mio‏ סְליחות. סְלַחדלְנוּ. מְחַל | ab‏ כּפֶרלְנוּ = 
על חָטָאִים pam und‏ עָלִיהֶם may‏ , 
ועל חִטָאִים N?‏ חַיָּבִים Day‏ חשאת 1 
ועל Dino‏ שְאָנוּ a ET DIS‏ עולָה ויורד!: 
נעל DNB‏ שָאָנוּ DON DM? DIS‏ ודאי ותַלוי!, 
ועל Dia) USD EINEM‏ עליהם מַכַּת מררות 1. 
ועל חַטָאים שְאָוּ חיבים עְלִיהֶם מלקוּת REISEN‏ 
על חַמְאִים שָאָוּ Dam‏ עְלִיהֶם מיתה ידי שְמִִם!. 
ועל ONE‏ שאָנוּ Day, BIO‏ כְּרַת ap}‏ 
ועל Day DAT UND Dixon‏ אַרְבַּע מיתות: 
בּיות הּין + 
| סְקִילָה. „Dom ao more‏ על מצות עשה ועל מצות. 
לא תעשה, pa‏ שיש ma‏ קום עשה. par‏ שֶאין ma‏ קוּם| 
עָשָה. אֶת שַגְלוים לְנוּ. Doms add na‏ לנג. את שַגלוּים . 
Ip? Das 1271‏ והורינוּ ל app ns) Amon‏ 
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ae sur‏ 1 יש 
ץד ראי 
, 0 
dur -‏ 





ּבְרִי הַתוּרֶה הַזאת : 

TEN‏ רחובש \ מִקְכַלי 
שבִיםועל השובה מראש 
ang Sy Ammann‏ 
עינינוּ oe‏ לךף: 
Top? EN ENT‏ 
שגיאות מִי יָבִין מְסְתְּרות 
בנ נקנו יי N‏ מַכָּל 
פְּשָעִינוּ ma)‏ 53% 
טמאותינו ורוק עלינו Da‏ 
הורים וְטְהָרנוּ. כָּכְתוּב על 
a DT‏ עָלִיכֶם | 
Di‏ מֶהורִים. an‏ | 
93% מִמְאותִיכֶבם Dam‏ 
ְּלוּלִיכֶם Ton‏ אֶתְכֶם: 
VOR TI‏ 
m‏ אל m my Top‏ 
Sam)‏ על yon‏ לְטְאָרִית 
mom‏ לא Pam‏ לְעד 
EN‏ כִּי INYT Tom PEM‏ 
שוּב Dan‏ יַכְבּוְש 
עונותִינווְתַשְלִידְּבְּמְצוּלות 


[7 Yy 


j Hy a 


4 מעריב ליל יום כפור n‏ 
aba‏ לָנוּ לְפָנִיף הָם גְּלוּיָם וידוּעים כַּבְּבֶר שָגָאָמַר AMADST‏ 
ליי אַלהינו. nos‏ לנו וּלְבְנִינוּ עד עולם. לעשות אֶת כל 


Du bift barmhderzig,‏ ואתה 
nimmft gern die NReuigen auf,‏ 
haft uns von Anfang den Weg‏ 
zur Nückkehr zugefichert, und‏ 
auf diefe Neue gejtügt, jehen‏ 
wir vertraut zu Dir.‏ 

So hat 000 Dein‏ ודוד 
Knecht David zu Dir gebetet:‏ 
„Wer bemerkt Yrrthiimer ?‏ 
halte mich vein von heimlichen‏ 
Sünden." Halte mid vein,‏ 
Gott, unfer Herr, von allen‏ 
Miffethaten, veinige uns von‏ 
unjern unveinen Xhaten, jprenge‏ 
auf ung reine Waffer, und‏ 
erfläre und rein; wie gejchrie-‏ 
ben ift: „Und ih werde auf‏ 
euh fprengen veine Waffer,‏ 
daß ihr rein werdet von allen‏ 
euren unreinen Thaten, aud)‏ 
וצו von allen‏ 
werde ich euch frei jprechen.“‏ 


Dein Knecht 4‏ מיכה 


bat zu Div gebetet: „Wer ift, 
Almädhtiger wie Du, der 
Sünden vergibt, Miffelhaten 
übergehet den Nachkommen 
feines Erbeigenthums? Sein 
Zürnen 11 nit חפט‎ Dauer, 
fondern hat Gefallen am ₪6 
guadigen, wiederholt läßt er 
ung jein Erbarmen werden, 
unterdriickt unfere Sünden, und 
verfenft, wie in Meerestiefen 


7 מעריב ליל יום כפור 


1 
5-ה 
ָם ba‏ חטאתם. וְכָל חטאֶת | 


Hr 9000/00 So 6% 
Du all das 0008ף]90‎ Dei- 
nes 00066, 966 Haufes 6 


עמ בּית Ze‏ 
בּמקום N‏ לא No} Mar‏ 
IMDB!‏ ולא Ya‏ על | לב 
לְעולֶם: תּתן Has‏ ליעקב 
pn‏ לְאִבְרְהֶם SON‏ 
PU)‏ לאַבורזינוּ. מִימִי 
DR‏ 

דְנִיאֶל ZN‏ 
לפנ השה אַלהי TEN‏ 
ya‏ פְּכח IS my‏ 
AMD‏ וְהַעיר IN‏ 
נקרא שמך עלִיה. 92 לא 
על צִרְקותִינו MIN‏ 
מפִילִים תַחָנוּנִינו לפניד מי 
על TOT‏ הרכים: אֶדנִי 
שמָעַה TO N‏ אַדנִי 
הקשיכָה SS ON Toy‏ 
למע צפלהי כִּי, ma‏ 
נקרא על עירד על may‏ 

NM‏ הפופר VON‏ לְפָנִי 
los‏ בשתי ma‏ 
N SD TON m?‏ 
כּי עונותנו a7‏ לְמַעַלָה 


> rael, verfenfen an einen Ort, 
daß fein nicht טסו‎ 
und erwähnt werde und nie» 
mal mehr zur Erwähnung 
fomme. 0000706 Treue an 
"90108, Gnade an Abraham, 
wie Du 66 zugefchworen un- 
fern Urvätern in den Tagen 
der Vorzeit. 

Daniel, der Ehren-‏ דניאל 
mann, flehete aljo zu Dir:‏ 
„Reige, mein Gott Dein Ohr,‏ 
und höre, öffne Deine Augen‏ 
und fiehe unfjere Zerftörung,‏ 
und die Stadt, allmo Dein‏ 
Name verherrlicht wurde. Denn‏ 
nicht im Vertrauen auf unfere‏ 
gerehte 6006 jhütten wir‏ 
Gebet vor Dir aus,‏ ]חנ 
fondern im Bertrauen auf‏ 
Deine Allbarmherzigkeit. DO‏ 
Herr, erhöre, vergib, nerzeihe,‏ 
aber bald, um Deinetwillen,‏ 
mein Gott, daß Dein Name‏ 
verherrlicht werde, durch Deine‏ 
Stadt und dein Voll.‏ 

Gelehrte‏ של Esra,‏ עדא 
betete aljo zu Dir: „Mein‏ 
Gott! ih bin befhämt und‏ 
erröthe, zu Dir, mein Gott,‏ 
mein Antli zu erheben; denn‏ 
anjere Sünden wachfen uns‏ 
‚über unjer Haupt, und unjer‏ 


מעריב ליל or‏ כפור 

ra ראש‎ 

מבם: wos AN)‏ 
סליחות par‏ [רחוּם Tas‏ 
אקיטורב BRAIN? TEN‏ 
אל N) DON BEE‏ 
תטשנוּ בורְאנו. ואל 
DR) AIR STE‏ תעש 
עמנוּ. כָּלֶדה כְּחטאתינו. 
וק לט אלְהִינוּ אֶת 
הַדְּכֶר שֶהבְשַחְתִּנוּבְְּבָּלֶה 
על ידי ירמיהוּחוזך. כּאָמוּר 
Dam DD‏ וּבְעַת ההוצת 
van 9 DIN‏ אֶרת עון 
ישראל DIN) N)‏ חטאת 
ְהוּדָה ולא תִמְּצָאינָה. כִי 
אסלח TON?‏ אִשְאִיר:עמף 
Bo‏ רעיבי FD‏ 
TIP ON TION NER‏ 
יָכִירו ווִדְעו כִּי ליי אָלהינו 
Dann‏ וְהַפָּלִיחות : 

ON map אל רחום‎ C 
Na 23 ya חטון‎ 


ו ו ” 


ימוק bis in den‏ 0א₪0]000% 
mel.” — „Und Du, Gott der‏ 
bift gütig und erbar-‏ ,6/1096 
mend, langmäthig und bon‏ 
unendliher Huld, und verläßeft‏ 
fie nit." Berlaß uns nicht‏ 
unjer Vater, verftoß uns nicht,‏ 
unfer Schöpfer, und überlaß‏ 
uns nicht uns felbft, laß uns‏ 
nicht verderben, wie wir 84‏ 
um unfere Sünden 4‏ 
und laß uns in Erfüllung‏ 
gehen jene VBerheißung, die Du‏ 
uns durch Ueberlieferung Deis‏ 
nes 65/0606 Ieremias zufichern‏ 
ließeft; wie 66 Heißt: „In‏ 
jenen Tagen und zu jener Zeit,‏ 
ft eine 00007080 6‏ 
wird man fuchen die Sünden‏ 


0678016 aber vergebens, und 


die Bergehungen 0600506, du 
wirft fie nicht finden; denn ich 
werde vergeben der Nadhlom- 
menjchaft." Dein Dir eigen: 
thümlih Volt jhmadtet nad 
Deiner Güte, dürftet nad 
Deiner Gnade, fehnt fih nad) 
Deiner Hülfe: 0 laß 6 er- 
fennen und inne werden, daß 
nur beim Ewigen unferem 
Sott allein ift Barmherzigkeit 
und Bergebung. 

Erbarmungsvoller Gott‏ אל 
ft dein Name. Allgnädiger‏ 
Gott ift dein Name. Auch uns‏ 


Die Gemeinde betet diefes 16) vor .אל רחום‎ 


TED )'‏ בְּאֶחִָה אָָר אֶהיָה. הוא הָיָה KAT‏ הנָה והוּ יְהִיָה. הוּא מָמִית 


סְַיֶה. לְפָנָיי לא נוצַר אַל נְאַתְרִי לא יִהִיֶה: to Sag‏ אַבְרְהֶם טַנּ: טס 


4. מקריב ליל יום כפור יְ‎ - 
sammtet du mad) deinem Bar לְמַען שמ‎ muy» map 


sen. So willfahre ung, Emwiger, FA 


beined Namens willen. Will- עָשֶה למען אִמַתּך: עשה‎ 
fahre deiner Treue willen, עשה לְמַעָן‎ tea למען‎ 


Wilffahre deines Bundes wil- 


len. Dillfahre ‚deiner Größe, וְתפאַרְתְּף: עשרץ‎ 27 
und deiner Hoheit willen. Will- למען דרז - עשה למען‎ 


fahre deines Gefeges willen. / 
ל‎ deiner למעז ('עוך + פופ‎ ul’ Rule) 
willen. Willfahre deiner Vers | ה‎ 

re ch Willfahre dei- עשה‎ en עשה למען‎ 
₪ מ‎ wilen. Mil Der למען הסדך: עשה‎ 
fahre deiner Milde willen. ga . m 
0 deiner Bi willen. um מוכָף: עשה למען‎ 
Willfahre deiner Einheit willen. עשה‎ ma עַשה למ ן‎ 


Willfohre deiner Ehre willen. RE | 
Willfahre deiner Lehre willen. למען למוְּף: עשה למען‎ 
Willfahre deines 9008 willen. 1 מַלְכוּרזדּ: עשר למעז‎ 
Willfahre deiner Unendlichkeit % ALLE: j 
willen. Willfahre deines Rath- עשה למען סוךף:‎ in? 
fhlußes willen. Willfahre dei- 0 + יהי‎ N) 
nes 6506 willen. Willffahre למען עודי עשרה‎ id 


deines Ruhmes willen. Will- למען פְּארְףּ: עשה למען‎ 





Ana Map‏ רצון Han‏ ענו פחד יצחק ענו: ,39 MIND‏ בָּעַת IE‏ פַנְנוּ: 
טנני DO ADJ MIND] 1239, 339, Spy? VOR‏ ,3929 עננו 339 דוד עננוּ: 
ענו אָלחי הַמִרְכְכָה עָנְנוּ: ַנָוּ רחוּם pam‏ עננוּ: FIN‏ חְגנוּ ABA‏ 
ּבְסְפָר Nana) 2a, De‏ ְָתְמנוּי: אדנִי עשה למען mom TOR‏ על Re!‏ 
wis Tan‏ שַָּשְמִיִם שמע קולנו וקפל תִפְלְתוּ wor ea‏ שָבַּשְמִיִם 
המו נָא TON‏ עלינוּ. og‏ שָבַּשָמִים Mana‏ בַסְפָר DRM‏ טובים. wg‏ 
שְבַּשמִם WIND‏ בְּסְפֶר צִיקים. WIND DOWN WIR‏ בְּסְפָר מזונורז 
ּפַרְנֶסָה טוּבָה. אֶלְהִינוּ שְבַּשְמִיִם חַמול עָלִינו וְעַל ספינו bay‏ עוללינו. og‏ 
Ewa‏ מלא מִשְאָלות 25 לטובָה. אַלחינוּ שָפַּשָמִים צדקנו בְּמשָפָטִיף 
wir nm om‏ שְבַּשָמִים שִים קלום jan peway une ya‏ 
pa? nen nahen‏ 


ו ה 


- 
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צךקרתף: עשר למען 
may, Kin‏ למען 
Verde Ra ala‏ 
שכִינָרְז+ a2 Toy,‏ 


תְִלְתֶ: pn‏ לְמען 
אובי שוכָני עִפֶר: Toy‏ 
לְמַעִזְאַבְרְהֶם יצחַק ויעקב: 
עשה לְמען מה an)‏ 
עשח למען I‏ ושלמה: 
עשה למע יָרוּשָלִים עיר 
קדְשף: עשה למען ציון 
Rau)‏ עשה למען 
שוממות ‏ הִכְלְךּ: עשרה 
mm mem 1807‏ 
עשה למען הָרונִים על שם 
קדשך!עשה לְמְעזְטֶבוחים 
emo‏ עשה למען כְאִי 
DW NS‏ על קדוש | 
שְמִוּ עִשַד לְמען ונקי 
Dr‏ שָלא חֶטָאוּ: Toy‏ 
לְמָען גָמוּלִי No Dom‏ 
פְשָעוו עשָה למעזתינוסות 
ana‏ עשה למענף 


ב שו 


-) סו 


fahre deiner Gerechtigkeit wil- 
fen. Willfahre deiner Heiligkeit 
willen. Willfahre deiner großen 
Barmberzigkeit willen. Will- 
fahre deiner Majeftät willen. 
Willfahre um 50066 6 
willen. Willfahre um deiner 
Lieblinge willen, die in ber 
Erde rugen. Willfahre um 
Abraham, Yizdal, Ya- 
tob’s willen. Willfahre um 


Mofjes und Ahron willen, 


Willffahbre um David um 
Salomon’s willen. Will 
fahre um willen Jeruja» 
lem’s, die Stadt deiner Hei, 
tigkeit. Willffahre um willen 
Zijons, der Refidenz deiner 
Herrligkeit. Wilfahre um dei- 


nes verheerten Tempels willen. 


Willfahre um deines verfalle- 
nen Altar willen. Willfahre 
um des vergoßenen 6 
deiner Knete willen. Will 
fahre der Märtyrer deines hei- 
ligen Namens willen. Willfahre 
der Umgefommenen deiner Ein- 
heit willen. Willfahre jenerhal- 
ben, die der Folter von Feuer 
und Wajfer entgegen eilten zur 
Berheiligung deines Namens 
Willfahre der frommen Snaben 
halber, in ihrer Lehrftube. Will- 
fahre der unfchuldigen 2 
linge hafber. Willfahre der 
jfündlofen entwöhnten Knaben 
halber. Willfahre der Waijen 
und Witwen halber. Willfahr 


70 מעריב ליל יום כפור 
אב לא למעננו: עשדק 
?790 ןחישיענו: 

ענו יי עננו: ענכו TON‏ 
Wa FUN‏ ותבינו עננו: 
NS 19‏ עננו: עננו 
גואלנו עננוּ: ענגו דורשנו 
Way, 3128‏ הְאֶל הְגְאמָן 
עננו+ עננוּ Tom PM‏ 
HD‏ עננוּ זד יָשֶר ענְנוּ: 
עננו חי וקים ענגוּ עננו 
טוב ומטיב 22 ענו 
יודע DIN I‏ פובש 
כְעסִים m Hy,‏ לומש 
DT‏ 0 עננוּ Ta‏ 
מַלְכִי המלְבִים עננו: עננו 
NT‏ 20 עננוּ: עננו 
סולח ומוחלל ap‏ עננו 
עּנָה בּעַת רצון עננוּ: עננו 
פודָה Du‏ עננוּ: עננו 
צדיק DR Yon‏ קרוב 
לקורְאִיו עננוּ: ,19 רחום 
וחנון ענו ap,‏ שומץ ON‏ 
אָבְיונִים ענו עננוּ TOM‏ 
U DES‏ ענו אָלהי 


Abendgebet. 


ans bdeinethalben, wenn nicht 
unferthalben. Willfahre uns 
deinetwegen und errette und: 
עננו‎ Erhöre uns, Gott, 6 
höre ung! Erhöre uns, Herr, 
erhöre ung! Exrhöre uns, Ba- 
ter, erhöre uns! Erhöre ung, 
Schöpfer, erhöre uns! Exrhöre 
uns, Exlöfer, erhöre ung! Er- 
höre uns, Herzensprüfer, ers 
höre uns! Erhöre uns, Gott 
der Treue und Wahrheit, er- 
höre uns! Erhöre ung! Gott 
der Madt und Milde, Gott 
des 010/06 und des Rechtes — 
höre ung! Ewiglebender, 0. 
beitändiger, erhöre ung! 6 
höre ung! Gütiger und Wohl- 
thätiger! Der du Fennft jeden 
‚Derzenstrieb! Der du den Zorn 
bezwingeft, ול‎ in Huld und 
Gnade hülleft — erhöre ung! 
König aller Könige -- 
uns! Erhöre uns! Furdtbarer 
und erhabener Gott! Der ver 
gibt und verfühnet! Der er- 
höret zur Gnadenzeit! Der 
erlöfet und errettet! Der ge- 
vade ijt und gevedt ift — er: 
böre ung! Exrhöre ung! Der 
du nahe bift Allen, die did 
rufen! Gnädiger, Allerbarmen- 
der! Der da höret auf den 
Armen! Der da ftüßet all die 
Srommen — erhöre uns! Er- 


מעריב ליל יום כפור 
אָבותינו A‏ עננוּ og‏ 
אִבְרְהֶם עננוּ: עננו פמר 
Say Day DD‏ 
ON N‏ עזרת DOT‏ 
DM 3%‏ 3308 אִמהות 
ננו1 a‏ קשרז לכְעוס 
עננוז עננו רד לרצות ענו 
N‏ ענה בְּעַת צְרְָה ענְנוּ: 
עננו אָבִי Dam‏ עִנְגוּ: 
ענו NEON PT‏ 2 


מִי on‏ לְאַבְרְהֶּם WR‏ 2 
הַמורְיָה. הוא עננו: 


מי mad‏ לְיְְחָק בו פָּשָגעקר. 


על גַּבִּי הַמִזְבָּחָ. | הוא Bay‏ 
מִי שָעֶנֶה לִיְעַקב בָּבִית אָל. 
הוּא וְענָנוּ: 
Mora may ©‏ בְּכִית הְאָסוּרִים. 
הוּא יעננו: 
מִי may‏ לאָבוּמִינוּ על יָם ‚mo‏ 
הוא Bay‏ 
מִי ana yes nd‏ 
| הוא say‏ 
מִי 2 לְאַהֶרן פְמַחְתָּה. 
הוא יעְנָנוּז 
nnd ©‏ לְפִינְחָס פְּקוּמו מַתו 
TI‏ הוא יְעֶנָנוּ; 


ul pendgebet. 


Höre uns, Gott der Bäter, = 
höre uns! Gott 0 
erhöre uns! 07066 Furcht, er 
höre uns! 001006 Macht und 
Stärke — erhöre uns! Du der 
Stämme Schug und Hort! Du 
ber Mutter Zupverfiht — ers 
böre und! Der du fo fchwer 
bift zu erzürnen! Und fo leicht 
ift zu verföhnen —- erhöre uns! 
Der du Ieden hörft in Zeit der 
Not — erhöre uns! Erhöre 
uns! Bater der Waifen und 


Unmändigen! Der Witwen 
Hort und Richter — erhöre 
uns! 


Der unjern Stammpater‏ מי 
Abraham auf dem Berge Mo‏ 
riah erhört hat — erhöre uns!‏ 
Der feinen Sohn Yizdhal‏ 
erhört hat, als er auf bem‏ 
Altar gebunden lag —‏ 
erhöre uns!‏ 
Der 90125 erhört hat zu‏ 
Bethel — erhöre uns!‏ 
Der Yofeph erhört hat im‏ 
Gefängniffe — erhöre ung!‏ 
Der unjere Vorfahren beim‏ 
Shilfineer erhört Hat —‏ 
erhöre ung !‏ 
Der Moicheh auf dem Berge‏ 
erhört Hat —‏ 60160 
erhöre uns !‏ 
Der Aharon bei der Raud-‏ 
pfanne erhört hat —‏ 
erhöre uns !‏ : 
Der 1006 erhört Hat, 6‏ 
er aus der Gemeinde fich er»‏ 
kb — erbäre uns !‏ 


% ה פערב ליל יום כפוד 
מִי שָעְנֶה ליהושע a‏ 
הוּא Ay‏ 


מי nu‏ לשמואל בַּמַצְפָה 
הוּא 3 


2 ושל"מה‎ np mg מי‎ 


בִּירוּשְלְיִם. הוא ua‏ 
מִי שֶעִנֶה לְאַלְיָהוּ בְּהַר aan‏ 
הוא 2 
RD‏ לָאָלִישָע בִּיִיחו, 
הוּא up?‏ 
מי m N‏ הדנָה. 
הוא עננוּ: 


מי a‏ לְחזְקיָהוּ oz‏ 
הוא ur‏ 
פִי mn sy N‏ 
om par Tin?‏ הוא sup‏ 
מִי שֶעֶנָה לְדְנִיאָל בָּנוּב הָאָרְיות, 
: הוא יעננוּ: 
מִי שָעְנָה לִמְרִּכִי no]‏ בְשוּשן 
הַבִּירָה, הוא עננוּ: 
מִי שָעְנָה בַּגולָה. 
הוּא su‏ 
מִי bang‏ הצַיקים וְהמָסידִים 
ְהַמְמִימִים וְַיְרִים. 
הוא May‏ 


לעזרא 


su 


Ühendgebet. 


Der 900008 erhört 4 
מן‎ Gilgel — erhöre uns! 


Der 6600046 erhört Hat 


zu Mizpah — exhöre ung! 
Der David und Schelomoh 
erhört bat zu Iernihalajim — 
erhöre uns! 


Der Elijahu auf dem Berge 
Rarmel erhört hat — 


erhöre ₪86 ! 
Der 60]008 erhört hat zu 
90100 — erhöre uns ! 


Der Ionah erhört Hat im 
006 vom Fiihe — 
erhöre uns ! 
Der EhHisfijahu erhört Hat 
או‎ feiner Krankheit — 
erhöre uns ! 
Dear Chananjah, Mifhael 
und Alarjah erhört hat im 
Beuerofen — erhöre uns! 
Der Daniel erhört hat im 
der Löwengrube — 
erhöre ung ! 
Der Mordehai und Efter 
erhört Bat in ber WRefidenz 
Schujhan — erhöre uns! 
Der Eira erhört Hat im 
feiner Gefangenfhaft — 
erhöre un] 
Der alle Fremmen, 8 
0068, QZugendhaften und 
Rehihaffenen erhört Hat — 
erböre ₪89 ! 





₪ 
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Nah‏ רעני MR‏ טג'יכא. 
Saar‏ העני Ra ph and‏ 
ַחָמְנָא NT‏ למפיכי רוא עגיגְא. 
830m) Sy, DOM‏ חום. 
Som ‚pre Nas‏ שָזיב, 
834 רְחם No SAT yo,‏ 
Kap para‏ 


Erbarmungsvoller, erbarme di unjer, 


/ 
: Be - 
4 4 A 
6} 


+9 Übendgebet. 
Erbarmungspoller, der bu 
bie Bedrängten erhörft — 
erhöre ung | 
Erbarmungsvoller, der du 
bie zerfnirfchten Herzen er 
böreft — erhöre und! 
Erbarmungsvoller, der du 
die niebergedrüdten Gemüther 
erhörft — erhöre ung | 
Erbarmungsvoller, erhöre ung ! 
Erbarmungsvoller, jchone ung! 
Erbarmungspoller, erlöfe ung! 
Erbarmungsvoller, .crrette ung! 
jest — bald — fchleunig! 


Am Sabbath wird אבינו סלכנו‎ nicht gefagt. 
Dan öffnet die heil. ade — sm פותחין‎ 


ET מַלְכְנוּחְטָאו‎ WEN 
Ta אין לָנו‎ a EN 
: MN אֶלָא‎ 
Ban מַלְכָּנוּ עשה‎ WEN 
To למען‎ 
חש עלינו‎ DES DON 
: nd 
אבינ מלכנו בטל מעליני‎ 
Mana 
צפבִינוּ 2375 בַּטָל‎ 
: = מַחְשָבות שונאי‎ 
אָבִינוּ מַלְכָנוּ הָפֶר עָצַת‎ 
, אווְבִינו‎ 


Unfer Herr und Vater, wir 
baben gejündiget vor dir! 


Vater, wir Haben feinen 
Herrn über uns, 016 dich allein. - 


Bater, laß deine Macht und 
Milde walter über uns um 
beine8 heiligen Namens willen. 

Bater, ernene ung das Jahr 
zum Glüd und Heil 

Bater, halte ab von ung je- 
des 9686 Geihid und jedes 
ihwere Verhängniß. 

— halte ab von uns 8 
8018066 Haß; 

Bater halte ab des Gegners 
Grimm und Tüde; 


מעיב ליל יום כפור 
אָבִינוּ 13378 53 52 צַר 
וּמשֶטין מעלינו 
אִבִינוּ מַלְכָּנוּ Dino‏ פִיות 
DD BD‏ | : 
WEN‏ מַלְכָּנוּ כַּלַדז בְּבֶר 
29m‏ וְרְעב וּשָבי 
ּמַשָחִית yon pp,‏ 
מַבְּנִי aD‏ 
אָבִינוּ מַלְכָּנוּ 23 aa‏ 
Klara‏ 
W378 WON‏ סְלַח ומחל 
aan der,‏ : 
אָבִינוּ מַלְכָּנו aa‏ וְהַעָבַר 
חטאתינו ופשעינו מַנְד 
עניף 
אָבִינו 
aan Tan‏ > 
ma‏ חובותינו : 
ya maps WEN‏ 
ְתשוּבָה שְלְמִהלָפָנִידּ 
WEN‏ מַלְכָּנוּ שלח רְפוּאֶה 
שלְמָה לחולי a‏ = : 
WON‏ מַלְכָּנוּ סרע ו רוע 
DIT‏ ? 


מִלְכָּנוּ מחוכ 


Abendgebet. 


— ben Dränger und den 
Käfterer, Herr, halte ab von 
uns, und zerftöre feine Pläne. 

Bater, jhließe du dem Läfterer 
und dem Kläger den Mund. 


Bater, halte ab von uns 
Peft und Schwert und Hunger; 
טסט‎ fohwerer Haft, VBerderbniß 
und Verfündigung wahre une 
und Alle, die tren find deinem 
Bunde. 


— halte jede Plage ab von 
deinem Erb’ und Eigenthume. 

Bater, vergib und und ver- 
zeihe uns unjere Schuld; 


— 10/06 aus jedes Bergehen, 
]9]06 aus alle unfere Sünden 
daß fie dir nimmer vor Augen 
fommen. 


- tilge in deiner Barm- 


berzigkeit den Schuldbrief, der | 


da zeuget wider uns; 


Bater nimm uns in Gnaden 
auf, wo wir mit vollfommener 
Sinnesänderung uns zu bir 
befehren. 


Bater, jende Heilung und Ge- 
nefung unfern Kranken! 
Bater, zerreiße den böfen 


Urtheilsfprudh, der über uns 
verhäugt ift, 


> 7 וא ד‎ EN 






MA van מ בנ‎ van 
aD 

van» 120% WEN‏ ספ 
חיים טוכים : 

אָבִיגו מִלְכָּנוּפֶּתְבנו ספה 

| וושוּעה 

"er yana אבינו מלְבָנו‎ 

rer 

WEN‏ מַלְכָּנוּכֶתְבָני ספה 

N 

אָבִינוּמַלְכָּנוּכְּתְבְני 203= 


omas Abo 
הַצַמַח לנו‎ un = 


ולנו 


Übendgebet.‏ א 


Bater, gedenle unfer in 
Breundlichkeit, auf daß wir zu 
allem Guten bedacht fein mögen. 

Bater, jhreibe uns ein in 
da8 Bud des Lebens und des 
heiteren Lebens! 

Vater, fhreibe ung ein in das 
Bud 56 Heiles und der Er- 
löjung! 

Dater, fjchreibe uns ein in 
506 Bud der Ernährung und 
Verpflegung ! 

Bater, fhreibe ung ein in 6 
Buch der Unfhuld und 6 
Berdienftes ! 

0163, jchreibe ung ein in 6 
00 der Vergebung und der 
Berjöhnung ! 

Bater laß fprießen, Herr, 
506 Heil für uns, bald und in 
unjeren Tagen. 

Herr, erhebe deinem Wolfe 
Ierael das Haupt! 

— erhebe deinem Gejalbten, 
Herr, das Haupt! 

— fülle und die Hand mit 
deinen Segnungen! 

— fülle unfere Vorrathefam- 
mean an mit Fülle und mit 
Veberfluß! 

— erhöre unfere Stimme, fei 
[honend, mild und barmherzig 
gegen ung! 


6 


ir .- 
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אָמִינוּ מִלְכָּנוּהְבָּלבְּרַחָמִים 
וברצון אֶת אֶת תִפַלְתנו : 

אָבִינוּ מַלְכָּנוּ. פַתַח שערי 
Day‏ לְתפְלְתנו : 

2 זור בי‎ DER WEN 
DIN 

אָבִינוּמַלְכָּנוּנָאאֶל Um‏ 
ריקם מלפגיד . 

אָבִינוּ מַלְכָּנוּ הא השעה 
הזאת שעת רחְמים mn‏ 
רצון מִלְפָנִי 

Dam 378 aM‏ ל 
ועל עולליטו pe‏ = : 

WI WEN‏ עשה למען 
Din‏ על Dip‏ קדשף ! 

אָבִינוּ מַלְבָּנוּ עשה man‏ 
מבוּחים על im‏ 

אָבִינוּ מַלְכָנוּ mon‏ ל מטן 
82 בָאש mm‏ על 
קדוש ש 

אָבִינו 937% a Din}‏ 
נְקְמָת ּסְעְבְדִיד השפוך: 

מכ ְכָּנו שה Bm‏ 

א לְמִעֶגני : 


4400000006 





| Unfer Herr und Bater, nimm 
in Wohlwollen und Erbarmen 


> 6הןהע‎ Bitten an; 


-- öffne du die Pforten deines 


 Himmelveiches vor unjerem 6% 


| £ 
70 -- bedenke, daß wis Staub 
und Ajche find. 

Bater, {of und nicht leer 
weggehen von deinem Angefite. 


— Laß diefe Stunde eine 
gnadenreiheStunde, eineStunde 


> 306 Erbarmens fein vor dir, 


— hab Erbarmen mit uns, 
Erbarmen mit unfern unmün- 
| digen Rindern! 
| 0 -- um ber Exfhlagenen wil- 
> Ien, die in den Tod find ge- 
: gangen für das Belenntnif 


deines heiligen Namiens ; 


— um der Geopferten willen, 
bie fih für deine Anerkennung 
deiner Einheit hingeopfert; 

— um der Öläubigen willen, 
die ins Feuer und ins Wafjer 
find gegangen, auf daß dein 

Name geheiliget werde; 

Unfer Herr und Bater um 
deiner jelber willen, wo nicht 
ser unjertwillen; 





והושיענו 

אִבִינו מלְכָּנוּ עָשָה למ 
am‏ ל 1 
u‏ מַלְכָּנו עשר למען 
שמ הנְדול 1337 
NDR NET‏ עליו. : 
מַלְכָּנוּ ar‏ וננ כִּי ps‏ 
12 מעשים עשה עִמְנוּ צֶדְקָהּ 
ְחָסָד ְהושויענו : 












רְלָה re‏ ראשית שלא עשנו 
נזיָי הְאָרְצוּת ולא שֶָמָנו 
זרז nenn‏ שָלא שֶם 
abi Dig‏ כָכֶל"הָמונֶם: 
חֶנוּ פּורְעים וּמַשְתִּדָוִים ומודים 
י מֶלָך מלכי on‏ הקדוש 
np Na‏ נוטָה ee‏ 
ארץ. ומזשב קרו בַּשָמִים ו 
על" m‏ 
| הוא אָלמינוּ שָין עוד: 
מַלְבָּנוּ אפ זוּלֶת1. כַּקְתוּב 
ְַעְתּ היום ax Haydn‏ 
כָ. mn‏ הָאַלהיבם 


הי ו 


ה = :83 


— um deiner felber willen 
- hilf uns, und fteh uns beil 


— um beiner unendlichen 
Barmherzigkeit willen! 


— um deines großen, wunder» 
thätigen und furdhtbaren Namens 
willen, der über uns genannt 
ward! 

Bater, fei uns gnäbig und erhöre 
uns; denn an ung 11 fein Verdienft, 
darum hab’ Erbarmen und übe Snap’ 
an uns; bilf uns mit deinem Heiler 


פפון ומכ קדיש טנס. 


Uns Tiegt 66 ob, zu Huldi-‏ עלינו 
gen dem Herın 066 Weltalle, 8‏ 
wir bie Größe und die Ehre gebem‏ 
dem, ber die Welt geichaffen im‏ 
ihrem erftien Entftehen, daß er uns‏ 
nit gemadt wie die 08066 ber‏ 
Belt, uns nicht hat gleichgeftellt den‏ 
Stämmen und Gejchlechtern der‏ 
Erde; uns nicht dem gleichen Theil,‏ 
uns nit das gleiche Loo® hat be-‏ 
fhieden wie den Bölferjchaaren. —‏ 
Wir beugen das Knie, wir bilden‏ 
uns und bekennen unfern @®lauben‏ 
vor dem Könige der Könige, bem‏ 
Heiligen — gelobt fei er — der bie‏ 
Himmel bat ausgeipannt, und bie‏ 
Erde hat gegründet aufihren Grund»‏ 
fetten; feine Herrlichkeit thronet im‏ 
den Himmeln oben, und feine 2‏ 
waltet in ben böcften Höhen! Gr‏ 
ft unfer Gott, umb Reiner fonf;‏ 
Wahrhaftigkeit — er wufer Herr‏ תל 
ibm.‏ "עד ans König, und Keimer‏ 

Se fieht 66 geidrieben im feiner 
= „ertenne 60 bente, uimm 
bir zu Herzen, Gott ₪ der He 


% מעריב ליל יום כפוד + 
בּשְמַים | byan‏ על Anka Ps‏ 
8 עוד: 

עלימָן ! נַקוָה לַף יי ale‏ 


a, בְתְפְאָרֶרז‎ Man nis 


לקעכיר oe‏ | מן Pa‏ 
an? nr mp ao‏ 
2 בְּמַלְכוּת Yan Sud‏ 
בְשֶר יקרופו ap‏ להפנורז 
לי IT TEL PIE MYTOD‏ 
ְּליושְָבִי חכל כִּי 72 תִכְרַע 2 
TI‏ שָכע בָּללְשון: nme‏ 
ya art‏ ויפלו ו 
שמף יקר Pan) UM‏ 1073 אֶת 
קל לכו any moon‏ 
mas‏ לְעולֶם 19 כִּי המלכורז 
טל היא וּלְעולְמִי Toon‏ 
בבוד כַכְתוּב בְּתורֶף Ton‏ 
N DI?‏ ונְאָמַר וְהְיָה יל לְמִלֶּ 
ara Pass‏ הַהוּא way‏ 

Ey TOR אֶחָד‎ 

rw‏ ארון עולם. 


יש mild aan‏ כג'סכ: כל סלילם, ולושקיס עור ‚mern‏ ותחלים. וסקכיס כוסגין לופ פיקוע | 
ופמלפופ פעו na‏ שלכות ככ"ט 5 נניקול סמיפס צכוף סעפזול. 1 


<חרהההרהה הרהה [m‏ 


4-8 4 אי ו 
Harn‏ = 





























 Übendgebet. 
תא‎ Himmel oben, auf der % 
unten und Keiner fonft.“ 


ser, auf did, daß wir dich eheftens 
jhanen werden in deiner ganzen 
Maht und Herrliäkeit, wie du 
 bannef allen Gräuel von ber Erde 
weg, und aller Gößendienft 11 ge- 
Hilger; wie du vervollfomnineft die 
Welt und ] verkläreft im Reiche 
der 00000 daß: Alle, die Yeben 
im Sleifche, dich rufen bei deinem 
"Namen, alle Sünder auf Erden 
fi zu dir befehren, alle Weltenbe- 
 wohner 68 wiffen und erkennen, daß 
box die fich beuget jedes 08160 zu 
bir fchwöret jede Zunge’ _ 
Bor dir, unferm Gott und Herm, 
beugen fie das Knie, und fallen fie 
nieder; deinem Namen geben fie 
die Ehre und ben Ruhm umd neh- 
men über fi einftimmig und ein- 
 müthig das Gefeg und die Herridaft 
deines Reiches, dann regiereft du 
über fie — eheftens und für bie 
Emigkeit. Denn bein if das Reich 
und bie in Emigfeit vegiereft du ta 
> Ehren, wie geihrieben fteht in deiner 
 Gotteslehre: „Gott regieret im 
 Eiigleit !" Und gejprocdhen ward von 
 beinem Propheten: „Gott wird Herr 
fein über die ganze Erde; am dem 
Tage it Goit der Einige uud fein 
> Bame — ber Ginigel* 


1 ** = > 
BEIN 
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שי 


| שיר הוחוד ליום ראשון בשבוע 
ירה Amt)‏ לאלמי „Ti‏ הָאָלהִים tag‏ אותִי מַעודי : 


ם AD na‏ בּיָדי. חיים TOM,‏ עשיף pp‏ 
כְּרוּך rar‏ שם כְּבודו. פִּי על oben Tann‏ חַסְוּ: 
קל לאלהי מָרוּם בַּמָה אָקדּם. וּבְמָה MEN‏ לאלהי son‏ 
= = אלו m‏ לְמְטְרְכָה. )92 jap u‏ 923 עַוָּה: 
קהל Dis‏ כָּל בְּהַמות nm‏ קרוּצים. נְתְחִים ערוּכִים על הָעַצִים: 
= 5 אף min‏ מזְָּ מָבוּסִים. 0 DES‏ )10 מְכַפִּים: 


קהל וכח סלת דש Jay‏ בְּלוּל בְּרְבְבות an Yanı‏ 
nah ae =‏ וְַמִים. וְלַקְטדֶת bp‏ רְאשִי בְשְמִים: 

קחל וְאֶל נרזת על המְגורות. vr‏ מאירות בְּשָנִי הַמָאורות : ּ 
am =‏ אלו לח ‚onen‏ על שלְחָנות many‏ בְּפּנִים: 


0001 an die Einheit Gottes. 


Erfter Tag. . + שי‎ 
Singen, fpielen will id; meinem Gotie immerdar, dem 690166, ber, feit id in, wi 
gepflegt und bis heute meine Hand gefiitst, Leben, סומ‎ mir zugetbeie 7 
Gebenedeit fei Gott, gebenedeit der Name feiner Majeftät, denn wunderbar guädig 
ift er feinem Knechte. O! womit mid vorbereiten vor dem Allerhabenflen, \ומסעו‎ mid 
unterwerfen dem ®otte, von der Borzeit her? BER 
Denn, Llönnten die Berge Opferftätten, Libanons Bäume alle jugerigitet. werden; 
mwirbe alles Vieh, Gewild zerbauet auf dem Holzftoß bingereibet; a 
Und der Altäre Winkel, bluttriefend wie Meeresjlutben überfirömen; wie 65888 je 
viel, das feinfte Mehl, jajtvoll und fett, mit Myriaden 220108008 - 
Und Weihraud, Spezereien, duftend anffteigen, zum Naudhimerk alle edlen Gewürze 
dienen; und die Fichter auf dem Feuchte wie Sonne und Mond He reiten; 
Bie die höcjften Gebirge, das Schaubrod im Heiligtbum auf dem זה קוח ו‎ 
ragen; Wein, dem Regen des Himmels glei, Hinfließen, Wein zum pie 
wie Wafferquelfen ; ae 
Und wären alle Menfhenktinder Priefler, Leviten, fingend der Hymnen den ra u 
ale Bäume 60686, und aller "Wälder, Gehölze, Harfen, 6 und 
Saitenfpiel ; 0 עו‎ De 
Und ההשטו‎ alle Engel jubelnd Stimmen erheben, alle Sterne aus ihren Bahnen; 
nn ganze Libanon boch auflodere, weil nicht genug des Feuers, 968 קש‎ 


לי 0 











= Ada ו‎ 


- 


8 שיר היחוד ליום ראשון . 


= חן בְּקֶל אלָה אין די לטבור. ga]‏ צי לקד לָאֶל getan‏ 
של כִּי נַכְַרְתּ מָאד מַלְכָּנוּ. 9 gab ma‏ 
= אָמְיֶם לא כל כ om bp‏ אף כּי va‏ עבְף: | 
סל נְאָנִי 722 וְחָדל אישים. גְמָאַס בְּעִינִי ושפל omas‏ 
ו Tray? pi)‏ כל ו לְכַפְּרִף. לשיב לף גְמוּל על sagen‏ 
סל כִּי MET‏ מובות אלי. כִּי הנדלת חַסְדף ap,‏ | 
IT] m‏ שלוּמים ל nam‏ כִּי עְשִיהָ טובות DAR‏ | 
ל ולא Fat‏ לי נְמוּלִיףּ. כָל מוּבָתי ba‏ עליף: = 
שן על דטובות לא שַכַרְתִּיך. חח לרפוא לא נְמַלְחיףּ: | 
קל DIN‏ אָמַרְִי BON‏ גָא ip‏ לא יָדַעְתִי ספורות ab‏ 
= מה שיב לך וְהכל שלך. לף שפים אף ey‏ 
קל יָמִים וְכָל אָשָר בס בִידדּ. Dam‏ ַשְבְּעּן ga‏ 
= ואנ DYEM ‚ya Tan‏ לְָשות רְצונף: | 
קל TR)‏ געבוד וָאין לָאַל יָדיגוּ. וְלֶשָרפת אש ra‏ מִקְדְּשָנוּו. 
TR] =‏ נשבוד נאין ma}‏ וּמנְחָה. כִּי לא 103 אֶל ma‏ | 
קל וּמִים אין לְהעְבִיר gan‏ וְָנְחָנוּ על ארְמָח מְמָאָה = = 
= שש אָנְכִי על אפר RZ IR)‏ בְדבְרִיף: 


, 

Siehe, alles diefes reicht nicht Bin zu dienen, nicht him zu erfcheinen vor dem Gott 
der Ehre! denn du, unjer König! bift ja jehr (über jeden Begriff) verehrt, womit 
fönnten wir ehrerbietig vor unjrem Herrn ericheinen ? 

Bahırli! nit vermag zu ehren dich alles Lebende, um wie weniger ih, dein 
"net! der ich, verätlih und חפט‎ Edlen fern — mir felbft verworfen und ber 
Menihen Niedrigfter bin. 

Nichts denn hat dein Knecht, um did zu ehren, Vergeltung dir zu bieten ob deiner 
Gnade; den du häuftert die Wohlthaten über mid, liegeft groß fein deine Gnaden- 
bezeugungen ; 

Der Bergeltungen viele bin id dir verpflichtet, denn du erwiefet mir Wohl 
tbaten; nidt du warft mir Vergeltung ihuldig, was Gutes mir gejhah, war 
nit Pflicht von dir. | 

Für jene Wohlthaten reihen meine Dienfte nicht Hin, nicht eine von den vielen Tau 
jenden vermag id zu vergüten; 91! verfucht” ie blos, Fe aufzuzählen — id 
twürde feine Zahlen dafür wifjen. 

Was könnt’ ich aber geben dir, da Alles dein if? dein find die Himmel, bein ift bie 
Erde! die Meer’ und was im ifnen, deiner Hand gehören fiel Sie Alle werden 
aus deiner Hand gejättigt. — — 

Wir find dein 901 deine Schaafe, verlangen zu thun nad; deinem Wohlgefallen ; 
aber, adj! wie dir dienen? wir haben die Macht nidt, nachdem das Haus unjers 
Heiligthums dem Feuer Hingegeben; 

ie jollen wir dienen? 66 gibt keine 6006 fein Speifeopfer, wir find zu jener 
Ruhe nit gelangt; auch if 8 Reinigungewafer nicht vorhanden, denn wir find 
auf ungeweihten Boden. 

₪06 ! wir freuen uns deiner Bereifung -- und ih fomme mit deinem 6768 * 










ד | 








שר החוד ליום ראשון " 
פל כִּי כתוּב לא על זְהַיּ. ועולותִיף אוּכִיחַףִ; 
ל na}‏ 5% ו 0 ₪ 
קל מָה שְאַלְִּי וה דְּרְשָתִי מִמְּ. כִּי אם לְיִרְאָה אותי: 
pw‏ בוד בָּשמְחָה 33591 טוב, ran‏ שמוע מִיָכַח מוב: 
זל ולב Ta)‏ ממנחה מְהוּרֶה. Drag nat‏ רוח mas‏ 
may mm‏ וּמַנְחָה לא הַפּעְתָ. חַטָאת וְעוּלָה לא שְמֶלְתּ: 
קהל may mals‏ בְּשבְרון לבּי. ושרה שף רוחי בְקְרְבִי: 
mm‏ רום 20 ng) Meg‏ רוס ענ DIPS]‏ לָבָבִי 1909 אֶדנִי: 
ip‏ שברי רוּחי הם זְבָחי. לו לְרְצון על מזבְּחֶףּ: 
mo‏ וְאַשמיע בְּקול „PET‏ ואספרה כָּל נִפְלְאימִיף: 
קהל TO‏ יָרְעָה dB)‏ אַחָבִּירָה. אָמָלַל גָּבירות ואדְבּרֶה: 
פן וּמָה אָעָרוך ולא יָדַעַתִי מֶה. IR DIT‏ 127 מָאוּמֶה : 
ל פִּי אין קר לנְדְלָת Da‏ אִין מִסְפָר לתְבוּנְתו: 
Dam m‏ 235 הוּא מִי כָּמוהוּ. nd‏ כח לא מַצָאנוּהוּ: 
קהל עושָה גדולות )39 נוּרְאות. גֶּדול as‏ וְעושָה נְפְלְאוּת: 
סו עד אִין שִסְפָר עד PR‏ חקר. ולא נודע כִּי לא יחָקר?  -‏ - 
קל IS‏ עין NER‏ תִעִיְףּ. IS)‏ פָה SFT TOR‏ 
= חי לא רְאָף ולב לא m?‏ ואי SER MIO‏ יציטף : 
קהל Po I Da‏ לא אוּף. וְכָל nam‏ לב לא מַצָאּף : 


heißt: „Nicht ob deiner Schladjtopfer, deiner Brandopfer will ih firafen‏ 6+ ממסל 
di! wegen der Schladht- und Brandopfer gab ich nie Befehle euren eltern; was‏ 
habe ich gefordert von dir? Daß du mid) ehrfürdgten jollft !“‏ 6 טו 7 babe ic; verlangt‏ 

‚Dienen mit Freude, mit frohem Herzen! Siehe! gehorchen ift beffer benn 650066 
opfer, zerfuirfhtes Herz beffer 018 reines &Speisopfer, göttgefälliges Opfer ıfl ge 
brodener Sinn.” 

Säladt- und Speisopfer begehrteft du nit, 65888: und Brandopfer forderteft bu 
wit -- : d’rum erbaue 10( einen Altar in meinem zerfnirjchten Herzen, 05600) aud) 
meinen Sinn it meinem Jmnern. 

Sente das flolge Herz, meinen trogigen 0116, zerreiße mein Herz um Willen Gottes; 
par zerbrodhenes Gemüth fei das Opfer dir, 586 wohlgefällig auf deinen Altar 
comme; 

980) will !0 Dan dir ertönen, will erzählen deine Wunder alle: mas meine Seele 
fählt, will ich zufammen tragen, von deiner Allmaxht reden, fprechen, 

2908, was foll.id vortrayen, da 198 nicht verftehe? vermag ich’8 denn etwas zu 
reden? Aft ja unbegreiflich die Größe Gottes, unberechenbar jeine Weisheit? 

ffmeije, mie er ift, wer gleichet ihm? Allmädhtig er, umerreihbar! Wunderthäter, 
unendlich furchtbar — ja groß bift du, 0067 Wunder aus, 

Samusiprehlic, unerforihlid, darum aud unbelannt, unbegrifien. Welch” Aug’ Tönnte 
yeugen von dir ? welder Mund von dir Kunde geben? 

Bein lebenbes Weien feyauet di, Leim Herz begreifet did —, wie kann ein Lob dic 


88 שיר היחוד ליום ראשון 
MER m‏ 7739 מכִיר שבחך. וְאין gm‏ יורע כמִף: 
קזל pn‏ יורע בַּלְעְדִיך. nad‏ רְאוּיות לכְבוְף: 
m‏ על כן mp Tyan‏ 77„ בפי TER‏ כּכורף span‏ 
קהל en‏ 937 92 אִיְלוּתֶם. כָּפִי מע Mes‏ אַתָּה DRM‏ 
m‏ יודו פַּלְאֶף arme ‚Ding‏ קולות ram‏ 
זל WI‏ לף כל הָאֶרֶץָ. m‏ כָּל מלכי אֶרֶץ: 
m‏ אף יודוף כָּל ‚Dan‏ וִישַבְּחף 53 הָאמים: 
קזל כָּל זֶרַע ועקב עְבְרִידּ. כִּי עַלִיהם 123 חַסְדִידּ: 
m‏ אֶת שם » יְהַלְלוּ ַלֶם. אֶל אֶלְהִים To mar‏ עוּלֶם: 


שיר היחוד ליום שני בשבוע 
m‏ וְאִָי REN ja FTD‏ אַדפּר DRAN‏ נְּכוּרומֶף: 
קל דִרְכִי MEER DAY ao‏ מָעשָיף מה נוא Nas‏ 
פז DE‏ אלִיף ערוך בּפַּפֶר. PAS‏ עצְמוּ מַפַפָּר: 
קל mög Sam‏ לא ‚sy‏ וְתַכְלִית שַדִּי לא תִקְצֶה: 
and) m‏ הַלא ps‏ חַקר. וּמספר va‏ לא {pm‏ 
קהל DN‏ אין מסְפר Pb‏ בַּצְבְאותִי אות כָּכוּדֶףָ; 


ne Selbft deine Engel jehauen dich nicht, die weijeften Herzen finden 

ih nidt. 

Du 160 erfenneft dein Lob, Niemand außer dir erfafjet deine Kraft, Eigenfchaften 
d Berehrung würdig, feiner außer dir Fennet fie. 

Drum fei gebenedeit, wie 68 dir ziemt, deiner Heiligkeit, Majeftät und Größe, von 
ge Aller, je nad) ihrer Kraft, nach der Erkenntniß, deren du fie be- 
gnadigteft. 

658 preifen deine Wunder die Himmel, 68 verherrlihen der Fluthen Stimmen did. 
Es jauchzen die-alle Lande, e8 Huldigen dir alle Könige der Erde. 

Aud) die Bölfer alle huldigen dir, es rühmen dic, alle Nationen; 301008 90000101 
men, deine Knechte, alle, über die deine Güte הז‎ waltet, 

au Namen loben fie alle der Götter Gott ift wahrhaft, König bes‏ א 

eltalig. 





weiter Tag. 


deiner All-‏ הסט Ich, dein Knecht, Sohn deiner Magd, will reden und fpredien‏ ואני 
“Le : a ge deiner gepriefenen Eigenjchaften, beiner furchtbaren Thaten‏ 
will ich erzählen.‏ 

Nichts ift dir gleichgeftellt im Buche der Weltgefchichte; verkünden nur Tann ich deine 
Eigenjhaften, nicht erzählen. Das Sinnen Gottes kann nicht aufgefunden, des All- 
mächtigen Zwed nicht befchränft werden. 

Seine Weisheit ann nicht ergründet, feiner Jahre Zahl nicht erforfht werden. 1 
deine ee jelbf And ohne Zahl, diefe 06160 das Zeichen אל‎ Herr- 
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= וא עץ אֶשֶר mn‏ חי לא רְאֶה פָנִ כְכּדף ‏ . 

סל Dat ping‏ חן לא ידע, ואיך TIER‏ על SON‏ לא EHE‏ 
== == וְאָם יאמר איש עד פכליתו. vor TIER‏ ובְמַחְכְְתוּ: 

קל אָבא וְאָמְצָא תִַכְלִית Ina‏ לא bs As mon)‏ רוחו! 
= | > יִבְלְע כִּי לא ידע עַרְכּו. אַחַרִית MON] TB‏ 1217 


קהל ap]‏ לא כן אָנכי. Er‏ לא gms‏ לחטוא Ham‏ 


TION m‏ ָּכֶל 22020 9931 לבִּי אורָה אֶת אַהנִי: 
קל ap Da‏ רומִמותִיף. ng)‏ פִי NZON‏ תּהַלְתֶ: 
= מכִּיפִי עִיד anzu‏ כָּל ng Dorn‏ תִפָארְקַף: 
קל וְאמְרָה נָא זז TOR PR‏ דברי נִפְלָאותֶיך: 
po‏ וְאַזְכִיר טוּבְף וְצְדְקותִיף. חַסְדִיף ינְבוּרוּתִיף: 


4 זי 





Wo הו‎ das Auge, das von dir zeugen könnte? Kein Iebendes 90068 bat je gelgauf | 
deine Majeftät. Der Berftändige? der Weije? er weiß nichts! -- wie fünnte id; bem- 
nad jhließen auf das, was ich nicht fenne? 

Spräde Einer 816 an fein Ende: „ich ₪11 hin zu ihm mid; wagen, umb jzuberläffig 
le und find’ ich 506 Ziel feines Ruhmes;* treulos gegen Gott wäre diejer 

inn; 

Er muß zu Grunde gehen, denn er ]חח‎ fid) felbft nicht, feiner Rede Folge, jeine® 
En Beginn. Ic, bin nicht jo vermeflen, lafje meinem Munde nicht jold’” Sünb 
entfahren ; 

Meinen Brüdern will ih von den Wegen Gottes Einiges erzählen, an Israel, 8 
ל‎ gewirtt. So Heißt 06 „Spredet zu Gott: Wie furdtbar find deine 

ott 1” 

Usb du םזק]‎ 8 : „Diefes Volk jchuf ih mir, daß fie erzählen meinen Namen, שו‎ 
ee in Mizrajim übte ic” meine Thaten, auf daß du meine Wunder 
«rzähleft.” 

6 will ich denn, ו‎ dein Knecht, erzählen wie 108 erfahre ₪16 deinem Bude. Es 
ו‎ meine Seele deiner Thaten Keeft, mein Inneres den Namen beimer 

eiligkeit. : 

Ih preife did in 48 meinem Thun, mit ganzem Herzen danle id; Gott; meine Kehle 
fei deines Ruhm, mein Mund deines Lobes voll. h 

Ja, mein Mund verfünde dein Lob, den ganzen Tag deinen Ruhm; fpredden will ih 
von deinen gewaltigen Thaten, unterhalten will id von deinen Wunderdingen. 

Bedenten deiner Güte und Be &tier Guud’ und deiner Allmadt. Ich weiß 
60, dag du groß 90, über alle Götter 890 erheben, \ א‎ 
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קל יָרַעִי כִּי נדול אַתָה. על בָּל אָלְהים מָאד GT a‏ 
m‏ כִּי כל אלו הָעַמִים הם. אָלילים אַלְמִים pp mn‏ 072 
ל מן לעּבְדיהם מל N‏ משיבים. לה להֶם קמה Era‏ 
w‏ וּבְעֶַת צָרָה Abbe? ı8‏ ולא DU?‏ כִּי לא יועילוּ: 
קהל דוְרְשים ba‏ לב לרוּח אין a‏ נקרוב m‏ אֶל עם Han‏ 
wo‏ הצר כל san‏ אַלקינו. san‏ עקנו )9 לבד אַנְחָנוּ: 
קל עם | מךעיתו וצאן יָדו. 7173 שמו כִּי לעולֶם mon‏ 
חן שר לָנוּ מאד נמצאף. פי דורשיף לא «mai‏ 
קל DER Tan‏ תֶּהִלְחּ. og) Drama‏ תִּפָאַרְפֶּך: 
MAR TB m‏ בְּף PONERN Ta‏ אף טַכָרִיף: 
קהל pie‏ 77127 מלא כל 77a PT‏ על כָּל הָאָרָ: 
פן וְאָבותִינו בָָּרוּ TONS‏ 7729 לטבוד וְאִין זר STR‏ | 
קל na‏ אַנְחָנוּ אותִף 1129« נעבוד 999 28 ונכְבדְף: 
ar) m‏ על nn‏ מס Sn Mor]‏ 
קהל ma‏ 1 וּבְלְבְבְנוּ. שְאַתֶּה לְכַדְּף ro‏ 
DIR, ar. Dora TOR m‏ אַנְחְנוּ ועבדיף:- 
קהל ין תִּחִלָה אָל ראשימִף. ואין.קץ TON‏ לְאְחרִיתֶּ: 


| Der 000000 628868 alle aber nichtig, fiumm find, in denen kein Geift ift. Thum dog 
fie in ihren Dienern nichts vergelten, warım thun diefe ihnen Gutes beilegen ? 
Barum in Nötden fie anbeten, fie hören ja nicht, lönnen nicht nügen? — Suchen 
andädtig nad geiftlofen Wejen — der Ewige aber nah ]ו‎ dem 9016 das 
ihm naht. 
Der das A’ Schuf, ift unfer Gott, er ]08] uns, ihm allein gehören wir an — ein 
Bolt feiner Weide, Schafe feiner Mat — jeinen Namen preifen wir, ewig ift 
feine Güte, 
Wenn wir in Noth find, Täßt du dic) finden, die dich fuchen, haft du nie verlaffen. 
Drum ift ftets dein Lob in unjerem Munde, rühmend deiner Herrlichfeit Namen. 
- Du bift Zeuge dir und deiner Ehre und beiner Diener, deine Knechte; deiner 906 
jeftät die ganze Erde voll. Deine Majeftät verbreitet überall. 
Darum wählten unjere Ahnen di, dir allein fie dienten, feinem Sremben neben bir 
650 aud) wir, nur dich allein wir beten an, gleich wie der Sohn den Vater ehrt 
Mir berufen: deiner Einzigkeit Zeugen Tag und 9/0006 mit Mund und Herz zu fein: 
- Dauallein bift unfer Gott! 
Du unfer Gott deiner Einzigfeit find wir Zeugen, deine 086066. Ohne Anfang 
if dein Erftfein, ohne End’ und Ziel dein . Letfein. 
 Erfter du und lester, ohne Anfang und Ende, umerfaßlih dem Berftande Deine 
= 807 Hat Feine Grenze, deiner Tiefe Maß keine Ende, 


של 


= 


x 
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₪ ראשו וְאַחָרון מִבְּלִי ראשי. וּמַבְּלי אֶחָרִית pay‏ לב לְחָשית: 
קל A FI‏ גּבְהוּתֶך. pa‏ סוף Pt?‏ מִדותָיף ! 
IR mo‏ לף סוכב RB 9 IN)‏ על 79 AIR‏ חי לא רְאֶה : 
קל אין צד וְצָלַע יצליעוף. ורחב ואוד לא יַמִצעוּףּ: 
סו MIND TR‏ לסְבִיבוֶּף. FIR]‏ תוף דיל motor‏ 
קל שין TE TEN a‏ ואין מדע אָשֶר ET‏ 
m‏ ולא ישי אוף כָּל Do‏ וְאִין Dale‏ אש יָבין DT]‏ 
קל MIN RD MD‏ אַתָה. TR)‏ בִּי מָאוּמָה פל Inn?‏ 


ליום שלישי בשבוע 
DIR po‏ דַע 72 ER‏ לחי שקב כל וְעְָ: 
קהל TS‏ בוְרָא ולא נִבְרַאת. TAN‏ יוצַר ולא נוּצַרתּ: 
mis yo‏ מָמִית וְאֶת 52 תִּבַלֶה. אַתָה מוריד שָאול וְאף תִעלָה: 
קל וְנָאָמֶן Mag?‏ מְתִים TAN‏ ועל ידי נְבִישָּ כן הודעתָ ז 
m‏ ולא חָמוּת DR‏ חי ולא מַתֶּה. מְעוּלֶם m‏ עוּלֶם as‏ 
קל מַשָבִּיר ומוליד ולא mb‏ מוחץ ורופא ולא nam‏ 
Popp pas TER MUS m‏ תנוּמָה mag}‏ אין span‏ 
קל הָלא מִקְדֶם אַל חי TE‏ מְאַשָר 72 לא נשתגית: 


Rein Umfang, kein Winkel findet ftatt bei bir, d’rum maß 090, mie jchaut es did 
feine Seite, feine ©lieder dich bejchränken, keine Breite, Länge, Tiefe dich umfaffen. 

₪6 trennet nichts dein Wejen nad Außen, nichts jcheidet von Imnen 910 in Theile. - 
Keine Weisheit Tann dich kennen kein Exrkenntniß dich erreichen. 

Rein BWiffen fanrı begreifen dich, kein Berftand, der da einjähe etwas nur bom bir, 
und wie du feift, und wie du ohne Etwas das AU’ |]. 


Dritter Tag. 


Bürwahr! ich, ich weiß 66, daß du, Gott Jakobs! das AM erfchufft! 988 bu Schöpfer 
feift, felbit nit erjchaffen, גול‎ Former bift, felbft nicht geformt. 

Daß du RE Alles verwefen läßt, bu in die Gruft jen!ft — du wieder emporhebft, 
gewiß die Zodten einft erwedft, wie durch deine Profeten du verfilndet. 

Unfterblich du, lebendiger Gott, nie fterblid) | הסט‎ Ewigkeit zu Ewigfeiten du! Ent 
bindeft, läffeft gebären, jelbft ungeboren, verwundet, heileft, jelbit nie erkrankt. 

Tod und Siechheit treffen dich nie, Schlummer und Schlaf find deinen Augen fremb. 
Bif du je von jeher: lebenb’ger Bott! mas em bir if warb nie veränbert. 
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| ımaann ועד הָעלֶם לא תִשֶַנָה. וּמאְלָהוִף לא‎ m 
una כל ולא‎ man לא נמְצַאת.‎ not Dr של‎ 
| שַיבָה וְשחָרוּת:‎ oa וּכְחָרוּת. עליף‎ mapı לא יולו‎ wo 


ל ולא חָלוּ 2 Pa, ap map‏ ! נוצָר 991 דבר הִצָב: 
m‏ כִּי לא יסוּבָב nis‏ גָּשֶם. אף לא תִדְמָה bs‏ כָּל נשם: 
אל כָּל היָצוּרִים גָּכוּל סְבְּכְתֶּם. אֶל כאשיתם וּלאחרִיתֶם: 
m‏ כּי הַבְּרוּאִים בּנְכוּל שמתם. ולימִי onay‏ גכוּל הַפְפְתם : 
Ir‏ וּלְיְמִיך. ולשנויף sy‏ 
m‏ על 9[ PIE TR‏ לכל. וּלְְֶף TION‏ צריכים הל : 
קז הכל צְרִיכִים לְצַדְקותָיף. PIE TS‏ לְבְרִיותֶף: 
m‏ כִּי DIR‏ כָּל יצִיר rosa 7139 Do‏ לא נצָרכְ: 
קהל ראשית וְאַקָרִית בְּיָדְּ ערוּכִים. TER‏ 03 וְהֶם בְּרוּחָףּ שְרוּכִים: 


: בָאַחַרונָה‎ rm Sei) בראשונה.‎ mu eig כָּל‎ yo 

קהל 93 היצוּרים ba)‏ מַעְשיהֶם. וְכָל דִּבְרִיהֶם וּמְחַשְבוּתִיהֶם: 
m‏ מראש m)‏ סוף 97 כָּלֶם, ולא תִשְכַּח כִּי ODE HS‏ 

קיל DAN AS‏ )727 עִרְכֶם. 7129 דע מְקומֶם וְַרְכם: 
m‏ הן אין בר ממף DD‏ כִּי 7392 נכונים בּלֶם; , 

קהל ין חשך Ho) DIR pas]‏ לָנוּם may‏ וּלְהַפְתַר: 


Und in Eivigfeit bleibft du unverändert, won deiner Göttlichkeit unverringert. Neu und 
alternd war und ift dein Dafein nicht, עס‎ das Al’ erneuteft — 000( du nicht nem, 

Nicht angethan find Alter oder Jugend bir, nod Greifesnam’ und Jinglingszeit; 
Mic fan bewegen dich Freud und Schmerz, Geihaffnen gleid, dem זו‎ 
gleich. 

Denn did) umgibt fein Leib, gleichft bejeelten Wefen nie. Den Gefhafinen Allen fie, 
teft du die Grenze ihres Anfangs, ihres Endes. 

Ja! Erjhaffnen madteft Grenzen du, ihrer Lebenszeit haft Schranken du gezogen, 
für dich gibt’8 feine Grenze, deine Tage, deine Jahre, deine Allkraft. — 

Darum bedarfit du gar Keines, deiner Hand und deiner Gnad’ bedarf Jedes; alle fe 
bedürfen deiner Milde, du bedarfft nicht deiner Schöpfungen. 

Eh no war ein Wefen, warft du allein — du bedurfteft Nichts. Erft und Let ir 
deiner Hand gereihet, du in ihnen, fie in deinem Geift verjchlungen. 

Alles was zuerft vorhanden war, und was zulett fein wird, alle Wejen, ihre Thaten 
alle, ihre Neden all’ md Dichten — 

Bo:ı Anfang bis End’ ift dir befannt, nichts vergißeft du — ba du bei ihnen bift. 
Haft du fie ja geichafien, eingerichtet fie nad) deinem Sinn, d’rum ift dir allein. 
ihr Gang und Thun befannt. 

Sieh’, kein Ding ift, das vor dir verhohlen wäre, denn vor dir liegt alles dba; ; 64 
Finfterniß, nit Zufludt, no Berfted, kann Flucht gewähren, farm verbergen. 
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np) טות אַלִיקֶס בָּעַח‎ op אֶת אָשָר תבש אַמָה מוצָא.‎ ₪ 
וְאַנְף נִלְאָה‎ MODE 7729 mm הפל כְּאֶחֶת‎ mg טל כִּי‎ 
: הכר בְַּע אֶחָד‎ 92 In m DIN מכִּי ַל גוי וְעַל‎ = = 
סל תִשְמָע בְּרְנע 53 הקולות. זעק ולחש וְכָל הַתְּפַלות:‎ 
בנע תַחָקור כָּל ו לְבָבִיהָ:‎ ‚Dion אף תְבִין אָל כל‎ ₪ == 
np monann על מַחִשְבוּתִי. ולא‎ Tan קל ולא‎ 
TE ON לקץ‎ Tote Toy אַצָל‎ ₪ = 
aaa aan 19 מַבְּלִי‎ tn בָּאָמַת בֶּתם‎ Da) קול‎ 
722 לא‎ 70 IT מִמִ דְּבָר לא יאָבָד.‎ > 
מעשות!‎ 773 na קהל כָּל אָשַרִתַחַפוץתוּכָלו לעשות. ואין מי‎ 
are קשוּרְה. וּכְרְצזת יי לא‎ Kara יְכלֶת יי‎ ₪ 
tm Da נְכְחָד. עתידות וְעוּכְרוּת ל‎ 759 RD 197 קל אַין‎ 
פּכָלֶם:‎ Ans] 7a כָלֶם‎ DI ‚DDr אֶשָר עול וְעַד‎ > 
ET PT וסור דִרְכֶיך. אֶל‎ Tan קל חָרָשוּת‎ 
: לְהורִיעך‎ OD) סוד‎ 137 TOO PET = = 
על | 26 כָּל יצִיר עִלָה:‎ oma סוד יִגְלָה.‎ ba קל כִּי ממ‎ | 
nz לא‎ Dry wen ‚Nyon כָּל נבְרא לא‎ 202 m 
פוצָה:‎ mp ולא יָחָצָה. לב לא יתור וְאִין‎ myn קל בְּאִין לד‎ 
: שיחות 19 מוכיחות‎ 6 pr ‚ni שן בְּאִין לד רוחות ולא‎ 
Bas גול‎ fuhft, das find’ft du gleich ohn’ hinzumenden " nad ihnen, fo 6 rin’ 
denn du fiehft wie Eins das Al’, thueft Alles ganz allein, ermiüdef nicht. 
Meber Bölfer, über Menjhen insgefammt — über Alles jprihft על‎ aus im einem 
eg ; börft im Augenblid die Stimmen Aller, Gejchrei, Geflüfter, alle die 
של‎ ihr Thun bemerkeft du, erforfh’ft im Hugenblid die Herzen Aller. Richt lange 
währt dein Sinnen, nicht lange mweilt dein Kath; 
Bei deinem Rath ift auch dein Urtheil, 986 auf befiimmte Zeit du fund machk, 6 
Wahrheit, voll und recht, nicht mehr, nicht minder. . 
Dir kann Nichts verloren gehen, fein Ding zu fehwer fein dir, was bu ₪17, wem 
גוס ו"‎ auszuüben, Niemand wehrt Bollbringen dir. 
Des Erwigen Macht if eng vereint mit feinem Willen, indem er will, if jene obu 
: ug; nn dir micht umentzogen if, was loınmt, was war — 6 | 
Denn don Erwigfeit bis Ewigkeit fie find fanmt im bir, in ihnen של‎ ; Nenes ,וה"‎ 
du, vertrauend deinen Thaten, deinen Dienern, deinen Engeln. N , 
Du bedarfft nicht erft zu hören, 6בטו‎ geheim if, was verborgen, um 66 zu erfahren; 
benu dir ift offenbaret, 6בטן‎ geheim, ch’ dem Stun’ gejdaffner Wejen fie rg . 
אף‎ des Erihaffnen Sinn bift du unerreihber, drum entfahre ההג‎ 9 
ו‎ 5 ‚ist Enbtigpeit, wicht 10/0005 — da eripäht fein Giun, vermag 
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קל לְמַרְחוק מי ישא דעו. ללא mon‏ ולא פוף ab‏ 


שן אָגוּדִים אַחוּדִים חוד וסוף BONN‏ ולב אָבלום מלרוש ner‏ 
קל גב Day)‏ גְעוּצִים כְּסוּבֶב. חָכֶם sb‏ הכ לא nad‏ 
m‏ סוכב ng‏ הכל nor‏ אֶת 92 nm 937 my‏ 923 : 
ל אין עַלֶי ומין Pam‏ שין חוּץ To‏ וָאין Pia‏ 
שו DM IND pie‏ לו map)‏ לְעצָם sp‏ 
של וְאין כַתָוָד Tan‏ נְבְדּל, וְאין מָקוּם דק מַמֶךְּ דלו 
Sy) TR] =‏ מכל ran)‏ ואין OR‏ רק מפִף FO)‏ 
קל מקה ושגוי אין 72 גְמְצָא. ולא זמ Sy‏ ולא כָּל ergo)‏ 
= כָּל זְמֶן 571 טח me‏ מְכִינֶם. אתה עוְכֶם MR‏ מַשָנֶּם : 
ל כָּל yo‏ לא ישיג Dale pie is‏ אָשָר יְמְצָא אותף: 
OR 1703 m‏ כְּדלְתִף ana‏ 
קל AN Da‏ מאַלָי. חי מעצמף pas)‏ כְּנִילּ 
m‏ זולת חָכְמְחֶף אין ya IMG IT‏ שין בִּינָה Era‏ 
קל Ana‏ 293 חָכָמִים שכל. ורוּחף תּמלְאם Holy DAT‏ 
Aria "72720 =‏ אין aa‏ וּמִבַּלרִי עןף אין SYD,‏ 
קל I PS‏ גְכְבָּד כִּי אם כַּבַרְת. ואין 5173 כי אם גִדּלְת1: 
m‏ 92 קר וְכָל טזב TEN? ro‏ החפוץ עשות sp‏ 
קל שין חקר I?‏ ואין מִחפָר Fam‏ 


Bo nicht Selten, wo nicht Räume find: wagt bie Sprade keine Kunde. Jene )או‎ 
wefen Sinn nimmt’s auf zu erreihen, was fein Anfang, feine Ende bat? 

Feft vereint find: Mitte, Ende, Anfang — drum zähm’ ich Diund und Herz, zu forfchen, 
grübeln. Höhe, Tiefe, kreijen, feft gemwunden, der Weifen Größe kann's nicht faflen. 

Das AM umgibt du Al’ erfüllt, im 65008 des AM — bift felbft im AM’. Nichts iA 
über dir, nichts 16 unter dir, nichts 1 Auen dir, nichts ift zwiichen dir. 

Keine 0100 und feine Ridenfeite deinem Cin-, fein Körper deinem Einheitswejen 
Nichts in deinem Innern trennbar, nicht eine Stelle jhwad und 186008 ; 

Bon nichts entfernt und getrennt, Feine Stelle leer, die bu nicht fülllteft. Weder Zar 
fall nody Veränderung treffen dich, nicht Zeit, Zerfidrung, Mangel. 

Zeit und Schidjfal — du beitimmft fie, ordnneft umb veränderft ; fein Wiffen fafjet dich, 
begreifen dich kann Fein Berftand. 

Angemeffen dir ift deine Weisheit, deiner Würde dein Berftand; beine MWeisheit, 
fammt aus dir, bein Leben bift du felbft, 66 gleicht dir nichts. 

Dhne deine Weisheit gibts feine Meisheit, ohne dein BVerftand nit Berfland 4 
Klugheit. Du haft zugetheilt Berftand dem Hesz der Weijen, mit Deinem Geifl 
erhältft du fie, verfiändigft ihre ו‎ 

Ohne deine Kraft tt feine Stärke, ohne deine Madtift keine Hülfe. Ehrenwerih ₪ 
ieiner, nur wenn du ıhmn ehrft; Keiner groß, nur wenn du ihn groß mad; 

Ser Mürde, jedes Gute fommt aus deiner Hand, dem Gnade du erzeugen ₪088 — 
dnergeinblic beine Größe, uuausjprelich dein Beriaud. — 





שיר היחוד ליום שלישי 9% 


Samba pe) חי וכל תוכל‎ ‚mp אץ עוד זולת‎ mm 
: הָיִיתָ. וּבְהִיות 537 53 מלאת‎ 4a 537 קל וְלְפְנִי‎ 
sap) לא לְחַצוּף [לא הַטוּף. יצוִיף אף לא‎ po 
פעשוַתֶף כל | לא גִבְדִלְתּ. מַתוך מְלַאכְתּף לא גחדלק:‎ Ip 
"DPI הָאָרֶץ וְאֶת‎ MR) בִּעָשותֶף את הַשָמִים.‎ 5 ₪ = 
ולא רְחַקוּ. כִי כל קירות לא יחלקוף:‎ Tarp ל לא‎ 
Son, לא‎ 722 MN) ‚TODE לא‎ DD I זָרֶם‎ m 
כָל מִנעֶת לא תִמַנְפְּ. אש אוכְלָה אש לא תִשְרְפֶף:‎ Ps קל‎ 
nr pr pr on ps Ton? = 
um לא‎ Ta ty) Som קהל במ הָיִיָ לולס תִהְיָה.‎ 
אֶתָּה:‎ 3323 Pr rin) Dan a מְעידף‎ TOR שו‎ 
נורעף. 71792 וכן ד העירו ג‎ I Ta של ה לעוקם‎ 
הכל:‎ mom הכל‎ ab בַּכּל.‎ rm הוא‎ nm wo 
rap 7a TR an AT ענו‎ TR קל שמות‎ 


ליום רביעי בשבוע 
DOT. me‏ אָלוי אָבי MR DR]‏ אַלהִי צוּרי וְנואָלִי י 
ל To TEN‏ השמים PR)‏ בְּכֶל יום פַעמִים! 








Reine Dauer, deun bein Dafein ewiglebend | allvermögend! nichts if außer bir 

2 en Au bift du das All geweien, und als das Al entjtand, erfüllte bu 
086 Banje. 

Nicht konnten drängen dich, beftimmen dich beine MWeltgefchöpfe, 47 entfräften did 
Indem du Aues THufg, nicht ward du abgefchteden, aus deiner Werke Mitte ward 
du nit ausgejchloffen. 

Sudem du fchufft die Himmel, die Erd’ umb das Wafler — konnten fie nicht nähern 
dich, noch ferner dich, ja, alle Scheidewände theilen dich nicht ab. 

Baflerfiröme überjhiwenmen di nicht; 6 e Binde ftoßen di mit; and 
ber Erde Schlämme fchlämmen did t; verzehrend Feuer! feuer ver 
fehrt dich nicht. 

An deinem Dafein Aind’t fein Dangel Ratt, an deiner Einheit fein Ueberfluß; אש‎ 
du wareh, wirft bu ewig bleiben, Mangel, Ueberfluß in bir nie jein werben. 

Dein Rame zenge dir: du warf, du bif, wirft fein! im 817 על‎ ewig 
id 60 wardfi du anerfaunt, wir eugen dir, und jo haft jelbk ge 

vet du: 

08 du es felbf, im MM’, מכ‎ |08, daß dein das AM’ von bir das Al’! Die Namen 
deiner Majeftät — fe fagene Haut למא‎ zeugen beiner mädht'gen Maieftät ffir 


dich fie zeugen. 
Dierter Tag. 
Stelfen will id mein umb meiner Väter Gott, rübmen bo meinen ®ott und Hort 
Erlöfer | Berklinden Gottes Einheit, bes Himmels umb ber Erde 000, au je 
וול‎ Tage zweimal. 


9 שיר היחוד ליום רביעי } 
OR po‏ חי MR‏ הוּא בְרְאָנוּ. TOR‏ שקב אָב לְבְלְוּ: 

קל ars‏ אָרון כל md Pas‏ אדיר שמ 922 הארֶץ: 
יז אַיץכָּאַל אש אוכְלָה Rap)‏ לְעולם יי so O8 MON‏ 

קהל אורי וי נִי ya‏ חיי. Do VON‏ בָּל vn‏ 
Dior m‏ אָמֶת הוּא ‚Dem Dog‏ לא יכילו זָעַמו גוים sag‏ 

קהל אדיר וא יץ כח וָרב אזנים. אֶלהי האֶלהיםואָדוני Or‏ 
פן MON‏ ;ושי אִישי ובועלי. אלוף נְעוּרִי שומרי plan‏ 

קהל בּוְרָא כל Isar‏ גואל. ברו אָלְהִים ben go‏ 
שן KV‏ רוּח Dan‏ "צַר, מַמֶף מִזְמָה לא יַבְּצַר: 

סל na‏ מָשיב גְּמוּל על ‚nina‏ על הַרָמִים על הַנִשָאִים: 
Ting m‏ בִּקוּמו לְעָרוץ בְּעָבְרֶה. ID‏ גָאונו מִי לא IRP‏ 

קהל גָּבהּ כָּל אָשָר תִחְתִּיו נושא. bon‏ פח nor‏ עושָה: 
ie‏ ה א וּשמו בַּגְבוּרָה. ארְיָה AR‏ מי לא IR?‏ 


-17- 


קהל דורי בְּגוּל הוא 12290 אל נְעָרֶץ בּסוד קדושים רַבָה ז 
m‏ ו יָחִיר כְְִּיק pP‏ וְּבָאוּ על שָמאל על pp,‏ 

קהל rim I‏ על בָּנִי עַכָדִיו. הָדֶר הוּא לכל חָסִידִיו: 
p‏ הוא אֶל אֶלהִי הרוּחות 555 oa‏ שומע n5om‏ מָכל: 


קל PA IST‏ יודע וְעד, יי ימלו De‏ וְעד: 
NER) m‏ .זְרֶב oma‏ לְהַלְחֶם ı‏ מִלְחִמְפְּנוּ: 


₪7, ber Eine, ®ott der ewig Iebt, hat uns geihaffen, der Starte _afobs, unfer Aller 
Bater | unfer und des Weltalls Herr! wie mächtig dein Name auf der ganzen Erde | 

9/0916 ift wie Gott! Er, verzehrend Feuer, Cifrer, denn ewig ahr 1] Gott, ₪ 
treuer Gott; mein Licht, mein Heil, die 96/6 meines Lebens, Ue meine Winde 
find an ihn gerichtet. 

Der Treue Gott, 966 Lebens Gott if er — nicht können Heiden, ferne Völker, 
feinen Zorn befiegen — ; mächtig, allgewaltig, allvermögend, der Götter Gott, ber 

“Herren Herr! 

®stt, mein Schöpfer, Herr, Gemal, Führer meiner Jugend, meine Huth, mein Schuß 
Schöpfer aller Dinge, Iiraele Erlöfer ; Gepriefen Gott! Yfraels Gott | . 

Der die Winde ,ו(]‎ die Berge bat gebildet — kein Beihluß mißlinget dir —. 
ber Hocerhabene übt Bergeltungsredht den Stolgen, den Hohen, Aufgebläßten ; 

Benn mädtig er erhebet fi gewalt’gen Zorns wer fürchtet feine 005% 4% 
denn nicht? ber Hohe! was unter ihm ift trägt er; groß an Macht übt er große Wunder. 

Erhaben er, erhaben if fein Nam’ in Allgewalt — ein Löwe brüllend — wer 
fürdtet nigt? Mein Freund! gefämädt von Müriaden, — ₪ ı mächtig auf im 
großen Rath der Heil’gen ; 

Als Richter figend, Alters her, fein Hee: zur Reten, aud zur Linfen; Ruhm פמט‎ 
Glanz verbreitend 856% feine Diener, rubmwoll zeigt er feinen Frommen Ad. 

Er, der Geifter, alles ו‎ Gott, Hört an das Blehen Aller, עפן‎ rläfiig, 41). 
Zeuge, Grwiger ! vogiert ₪ Gwwigteit. 


eu. 






a»‏ ז 


1 שיר היחוד ליום רביעי 
של not Ta‏ ברִית ראשונים. ap‏ אֶתְמוּל | לו var mo‏ 


שן זה To] WON‏ קוינו. An on‏ הוא ישענו: 
חל por‏ ועקב צר הכל. par‏ יי Tom‏ 433 
= =ן חי Darm span 2 Bo‏ הֶז span»‏ 
קהל מוב וּמָטִיב Tab‏ | דעה. מהור עינים ! מַרָאות ep‏ 
| פן ישר * שר IT‏ יָדִידִי ידידוּת מִשְכָּנות 1937 


; ל יכ 


זל PP‏ ונר וּמִי יפִירְגָה. ויחתוף ויסעל וּמי יְשיבֶנָּה: 

area ציון‎ RE ANY וטוּבו.‎ PO PT are 

| א Mina‏ יָצַא כְּאִיש „niambo‏ יָעיר msn‏ לעשות גקמות : 
mo‏ כָּנֶשָר על כנפי שָרִים. ag‏ עבדיו SER) I‏ הַדוּרִים: 

> קהל ביר a‏ לב כְּמ1 שחל. כַּלְבִיא וְכְאָרי ורוחו בִּנְחַל : 

| >וְכָּרוב שַכּוּל md mr‏ 127 לעטות כְּמַקֶל שקד: 

> קהל כְּרוּב שפול וּבְנְמַר שחַל. כּרקב וּכעש ורוחו oa‏ 

Tram =‏ פַּנְדְלְתו. רוש רעָנן ענתָנוּתו: 


4 


| קהל כְּתַפוּחַ Ina‏ עוז אַהָכָתו, על יִשְרְאָל ins‏ 
m |‏ בְּחַפוּה בּעצי היער. בֶּן דודי עם IP‏ שָער: 


287097 לְמרגִיזי אל. נוקם וְכטל הוא‎ mia Tan קל‎ | 
מפִּסִי מנַת חַלְקי וְוּרְלִי. אָנִי לדודי גְמִלָה ודודי לִי:‎ = = 
י : נהו והאמירנו:‎ SE, . 
לא אָמִירְנוּ. הָאְמַרְנוּהוּ וְהְאָמִירְנוּ:‎ m קל בְּבוְדִי‎ 
Unfers Ruhmes Schwert, den Kampf fir uns ,לה)|קוןה?צ6‎ eingeben! bes alten 
Bundes ewig, taufend Jahr’ ihım gleich der Tag von geftern. .. 1 
Das ift unjer Gott, de harren wir; unjer Saitenfpiel 11 Jah! er unfer Heil. Da = 
Alles ihuf, ift 301006 Antheil der Allerbarmer, Gott, der Allgüitige 
Der ewig lebt, ift Gott, mein Theil; Geheimniff’tundig, Gott, meine Stärle im | 
mer gütig, Einficht Iehrend, reinen 2911006, Böfes nicht würdigt. h 1 
Serad’ ift 6906 gerade fein Wort — über Alles Tieblih feiner אש‎ en 
— 866 Rathihluß mädtig: wer will Iöjen ihn? xafft hinweg und : wer 
will’s abwenden? 
Bie jhön mein Freund! Seine Schöne, feine Güte wird man 6 wenn nad 
Zion er heimfehrt; ץצ‎ wie Held und Kriegsmann, Eifer wedend, Radje übend; 
Dem Adler glei, auf Schwingen feine Diener trägt, auf Steilung führt; geiwalt'gen 
Muths wie Leu und Löwe, feften Sinne wie Wafferfirom ; 
Mit Bärenmwuth, Tiegers Eile vollbringt fein Wort, wie Mandeln blühn, ]5 8 
mit Bärenmwuth, wie Tieger, Leu, wie Motte freffend, feften Sinne wie Wafferfirom ; 
624 a Beber vagt, janft wie Zypreffenlaub ; Zitronenduft, ber Liebe ו‎ für 
061, jein Stolz; vs 
Wie Apfelbaum im Waldgehölz, fo mein Freund mit denen, die am Thore (bee. 66 
site) figen; allgewaltig Gott, die ihn erzürmen rächend, mild wie Than für 6% 
Meines XTheiles Kelch, mein 0006 ! Eigenthum ich ihm bin, er 106 mir. Gott ו‎ 
weine Ehre, ihm entjag’ ich nicht, Treue wir ihm augefagt, und er כ‎ und. 
7 Kol idre II. 


ו שיר היחוד ליום רביעי | 1 
man? m‏ יאג וְככְפיר ‚ana?‏ אל היה כ ואיש Sara‏ | 

קל כְּרועָה Sei Ting‏ לא יכל צאנו לְהַצִיל. mm)‏ לְמַאָכָל: \ 
Dig PR 11293 m‏ וּכְאורָח. 03 DV‏ מר צורם: , 

ל sp‏ משחית Pa22]‏ לְעזָבִיו. Da Spa‏ בָּעש in?‏ 
₪ כִַּּיר ₪ כְּשָמִיר ושית. )89 ישאר בְּנְקף sn‏ | 

ץל TODD‏ וְשיִת a) DE‏ כְצְפָרִים עפות לְעִירו ar‏ 
w‏ כֶּנַשְמִי 27 15 יבא. כָּמַלֶקוש וְכַטַל mp2‏ 13 

aba som) va על גּזָלִיו. וְּצַל‎ Ar? pp זל‎ 
, ות נְנגּן:‎ Pp3D עירו יכן. על‎ Om DEE? m 

קל Trab‏ יי הוא nissan‏ גדולות עושה. אל al‏ עלילות! 
mo‏ לצָבִי pin)‏ דומָה דודי, פּי קמנ אָלְהי TOT‏ 

של ph‏ עמו arm Tan‏ וינשאָם על 9533 say‏ 
פו לְעולֶם ao‏ הא Te‏ לְבְבי. כְּלָה ארי לָף a‏ 

קהל לְבַו יי הוא וְנִפְלְאות גדולות עושָה. ורב נוראות! 
m‏ מָקם וּמָעון ap MAR‏ ואין ידע אֶת מקומֶף: 

קל In Tin‏ אַל רועי aan‏ צור ילדגי מַחוללי וְצוּרִי: 
m‏ מָרום וּמָעוז mm‏ לי וּמַחֶסִי. 5730 עז שֶם ‏ מנוּסִי: 

קל Top‏ עקב מַשנֶּב ab‏ הוּא מְחוּקְקנוּ ומושיענו? 


יי יקי יאור ושי ו ודוי וי ןי 


יש 


/ 
















Brüllend mie Löwe, tobend mie Leu — nicht wie ein Fremder, noch Verzagter, wii 

wie ein Hirt, der nit kann retten feine Schafe, 016 verzehrt werben. 

8100) wie ein muthlofer Held, wie ein Pilger, der fliehend und laufend Bittere 

 joreit. Dem Löwen gleich zernichtend, wie Leu, die ihn veslaflen, wie Motte nagens 
ift er feinen Feinden; — 

Semalt’ger Kraft — wie Dormen und Difteln, nichts übrig laffend, wie wenn man 

 Dliven pflüdt; Dornen glei) und Difteln, wirft bie Feinde bin, 50088 umfchattend, 

> wie Bögel, fhütt er feine Stadt. 

Wie milder Regen lommt er ung — die ihm vertrauen, wie Kegen und Thau. Bie 

N - Adler um feine Sungen 0601ו(]‎ mit fehatt'gen Flügeln: fo ex denen, bie feiner 
Barren. 

&r allein ift Gott, ber Wunderthäter, mädtig, furdtbar in feinem Wirken — ]00% 

 tend, wie Vögel, feine Stadt er jgüßt, d’rum fingen wir im feiner Flügel Schat- 

ten Subellieder. 

em Reh und bem Hirfhe gleicht mein Freund — er lommi mir zuvor, Gott mit 

we 0 u feinem 0186 her mat er Steilungen eben, trägt Hinüber fie auf 
dlerflügeln. - 

ott ift ו‎ mein Theil und meines Herzens Trof, mein ₪16] und mein Herz 
nad dir [hmadten. Er allein ift ©ott, der Wunder groß und furdtbar übt. 

Du bift Ort und Wohnung deiner Welt, und Niemand Tennt deinen Ort. Peine 

I Surdt ift Gott, mein Heil, mein Hüter, mein Fels, der mic) geboren, mein 66% 
‚bien, ל‎ 





we; IE‏ ב וְנָעִים an TR}‏ ג EN‏ אזר שְמו ְּבוּרָה: 


ch. .- 


קהל Au‏ נְַח יַשְרְאַל bin‏ לא ישקר Mes‏ כל חוכי לו: 
na bar‏ מאֶלהִיו nam‏ לא ads‏ 

קהל Kon)‏ 0% הַנַפְלְאִים. וּמִתְנשָא על ba‏ הַנּשְאִים: 
סונקש in‏ אלחי קדושי, נְכון 230„ vo‏ 

ל נזמם mai)‏ וכעל ‚nam‏ לְצָרִיו לאויו איש מַלְחָמָה: 

= | = נרי יי כְּהלד נַר1 עַלי ראשי. ונר לְבַגְלִי דְבָרו: 
קל Toto‏ וסועד יי סלעי. motor bato‏ ונושָא yo‏ 
‚and wo nom =‏ פולח וְסובֶל סעדי וְסַבְרִי: 

קל סלענו יי וּמְצוְּתָנוּ. עזרתנו וּמפַלְמָנוּ. 

za יהי‎ OR עליון עוז לי‎ am עזי‎ an mm 

ל עיר וקדיש ו שֶת | סְבִיבִיו FR HD‏ אַפָּה אֶל מַסְפַתר: 


Hohe 9006 ex und mein Schug, fee Burg, des Eim’gen Name היד‎ mir ; er 
König YIatob’s eine Schugwehr uns, Gefege uns gegeben, Beifand ung 8 
Rettungsthurm und 6566 mir, Zuverficht auf 6 2 Eiwigen it meine כב‎ 
Weltregent in deinem Neiche, deine ]]00]ד001‎ für und für. 
400008 du mir Bruder fein in Nöthen ! Hilf, 6 Emw’ger deine Hand ift ja ni tm | 
Lebensquelle, Hoffnung 160018 nie will id verlaffen, Gott ift meine Befte 
Deines Heilee Schild und Siegesihwert, zu deinem Namen, deinem m bie 
ag ו‎ ein 7 ift ev Sedem, der ihm feft vertraut, Heil dem hen 
er in ihm 
Rein und mild, mid, furgtbar, gefgmitldt, umgürtet mit Kraft nz | vum ame. Zoe 
Zeraels Bertrau’n fer! Er Lüge nit; Heil 5 bie -— , 
90] ו‎ ber Bott der Treue; don ihm Yehuda mi ges id. 
Ueber alle Bunderbaren, wunderbar, über al’ Erhabenen, 6% er 
a boderhaben, Gott, mein Heiliger, fek und ₪060 if m 
Rächend, zornig, grimmig gegen feine nz lei dem er. 










Meine Leuchte, Gott, ein firahlend Licht em Haupte, Ze ae or 
Gott mid 1 und fchiltt, ei Ein, erg, vergibt, ind ie 6 N 
Mein Zeuge Gott, mein fyele, m 8, d 3 ge Fr nie 


Pr Fels Gott und unfre Bar a : de 77 9 

- 00] um e mir; - ar ₪06 mein כ‎ 4 

ec m "den Son דירי‎ nugeben ex im Duniel; 4 ₪ 
verh 4 


wg 0 


כ ה יה עו 7 A An‏ 






106 שיר היחוד ליום רביעי 
m‏ עד no‏ לֶשָלָם Dana‏ | לָאיבֶיו. שוטר פָּרִית am‏ לְאוְהָבִיו: 
קל פָדָה DS‏ אַבְרָהֶם ידידו. הוא TE‏ אֶת יִשְראֶל ap‏ 
m‏ פד DS}‏ יפן פקָדו. על צרי 23 Spy?‏ עַבְו : י 
קהל aim bie‏ ודורש וּבודק > | לככות. לו pe pas‏ 
m‏ צרור המור Sieg‏ 837„ חן 1095 7933 2183 | 
קהל צח DITSI‏ דודי בְּצְבְאָיו אזת. על 3 נְקְרָא שמו יי צבאות ! 
m‏ צדיק + הַצוּר ‚DAR‏ אֶבְטח טַדִי עד בְּצוּר עולְמִים! ‏ - 
קל Na‏ הַשְמַיִם ו מִשְתִּחָוִים לו. שָרָפִים עוּמְדִים ו ממעל ו 17 
m‏ קדוש הוא כְּכֶל מָנִי קדשות, nina‏ שלש קדוש מְשלְשות: 
קל ara‏ 10237 אִלְהָא חַיא. מְרָא דארעא וּמְרָא דשמיָא: 
פן קזנ amp‏ ו ap, allg Rap‏ ישעי Stan‏ לָקורְאָד: 
קהל Dim‏ מַכל וְאֶת כל tn‏ כּי רֶם יי np be‏ 
פן רעי יי לא אֶחפר כל, an‏ וְכֶב חָסָד לפּל! == 
קל om‏ » רופא mas Wann‏ לב. נעון פובש: 
שן רַעִי כָלו היא מְתָמדִים. מַשְפְּטִיו אָמַת מַתוּקים וְחָמוּדִים: 
קהל Mein‏ וְאחרון מַעוּלֶם ועד עולֶם ‚be mais‏ שוכן עד: 
m‏ שלים Typ‏ שמא בְּכָל OT]‏ ליה אַנָא var Burn mau‏ !. 
קהל a DO‏ יי אָלְהים. שופט צָדֶק וּמַשָפִיל גְּכוּהִים! = . 

















.6 1b Zeuge — eilt er zu vergelten feinen Feinden; den Bund der Treue Bäit 
ex ‚onen Lieben. Er, der Abraham, den Liebling frei gemadjt, wird Jirael jein 

= 0001 deizeien. 

Der von 001ג31‎ war gefürchtet, 7086 Schreden anf der Söhne 901008 Feinde. ₪ 

 wirket, forjhet, wäget, jucht durd alle Herzen: ihn erfenn’ ich als geredit. 

Sabeariff der Güt’ und Huld — gibt er für fein Boll die Feinde bin. Glänzenb, 

feinem Heer’  6צ[0001+ d’rum er „Gott der Heere“ wird genannt.‏ ו 

Sereht ift Gott, eir Schußfels ohne Fehl, ihm, dem Fels vertram’ ich ewiglih. Die 

= Himmelsheere beten ihn an, Seraphim umgeben feinen Thron. 

Beilis über alle Heiligkeit ift er; Engel fprehen: „dreimal heilig“ aus. Ewig dauernd, 

ewig lebend, Gott! Herr der Erde, Herr des Himmela. 

Rein Schöpfer, mitleidsvoll — eifert gegen jeine Feinde; meines Heiles Horn, nahe 

denen, die ihn amufen. Fern הסט‎ Allem — jhaut er Alles, hogerhaben Gott — 

> jHeut das Niedre. 

kein Hirt ift 65018, mir fehle nigts, allvermögend, Allen gütig. Erbarmungsvell if 

> 69000, er heilet, er verbindet zerbrochene Herzen, drüdi die Sünde nieder. 

Biebiigkeit 17 meines Freundes Wejen; feine Rehisfprüde wahr; Seine 6066 

isrühe wahr und angenehm Erfter, Letter, alle Ewigkeit bindurd bit du, o Gott, 

> ber ewig thront. 

der Himmelskönig für und für, ihn preif, erbeb’ erhöh’ ih; Sonne und‏ ,06 [דוכ5:ש) 

Said if Gott der Herr, richtet geredht und beugt die Stolzen. 

Bmägt'ger! wir erreihen ihn mit; allträftig! wer if ihm 0087 6 +8 











5 = שר היחוד ליום רביעי m‏ 
= א שגיא כ לא מצָאנוהו. ישגיב פכחו von‏ כמוהו: 
שָלמה שמו a‏ שָלום. כִי ar‏ אֶל yon‏ שָלום : 
Mg TON m ae =‏ תועפות Di)‏ לד 7532 ובאריה: 
של שדי מְאורי מַלְכִּי m a‏ שמו נפשי הַלְלִי: 
DEE |‏ עם שבי נְטָעִים. NY mag‏ הָרוְעִים: 
חל ‚Day Tamm Tem‏ וְעם עקשים תִתַּפָל | 10577 
Dumm‏ דַרְכַּף rpm‏ מכל. dar‏ | 7727 לעשות אֶת 93 
קל תוחלתי ap)‏ וְתקוְתִי. ות נפשי nam‏ 
= מ 8תְהַלְחִי N) VBA]‏ ממָעי אָמִי גוחי וְנזי: 
Dion‏ דָעִים אל דעות ba sus‏ הלבות דנרש say,‏ 


ליום חמישי בשבוע 
שו מי כָוף עה מורָה, נִיב שפְתַים אַתָה Ra‏ 


ל מהשכותיף עמקו ומ ונתי לא ‚ap.‏ 


= = לא לפדוּף a‏ ולא הבו מִבנְֶף: 

לא קַבּלְתּ מַלְכוּתֶּ. Na)‏ ירש מִמשלִּףִ: 

Te =‏ לא לַאֶחַרִים כְּבוד הודף: 

קל ולא pam‏ לאלהים Ds‏ תְּהַלְתְך לפְסַילִים tan‏ 


fein Name, denn fein if. der Friede, verheißet feinen Frommen‏ כ 

eden. , 3 

Sen Name beißt: „Ich bin der id bin!* Start wie das Neem, Töwe unb Leu 

— Schaddaj (Allmächt'ger), mein Licht, mein König und Gott! Hallehrjah! feinen 
Namen 1006 meine Seele. 

Treu gefinnt bift du den Bürgern jener Pflanzung (Palläftina) den Sprößlingen der 
dreien Hirten (Abraham, Iızhal und Jakob.) Allgütig, gerade gebft du wm mit 
ihnen ; den Tüdevollen bijt du underföhnlid, du betäubeft fie. 

Bandellos find deine Wege Allgewalt'ger! du allein bift allvermögens — 
meine Hoffnung, טע3‎ 01 und mein Bertrauen, meine Zuft 
Berlangen. 

Mein Ruhm, mein Stolz, meine Stärke, ber meiner Mutter Schooß mid 
vollfommen an Gxlenntnifjen; der Gedanken Gott, die Herzen allefammt er. 


Einige! 
Fünfter Tag. 


Ber wie du, Erkenntniß lehrt? der Lippen Rede du erjhuffl. Deine Gedanken 
fo tief und fo erhoben deine Jahre unvergänglid). 2 

Niemand Iehrte 9001601] dich, Niemand 000()6 dir Vermunft bei, bein Neid) bu 
erhalten haft, deine Herrjhaft nicht ererbt. ; 

&wig bleibet div allein, nicht Andern, deines 09000006 Ehre, mit fremden ₪ 
du nicht theileft deinen Nuhm, mit Götenbildern. 
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2 שיר היחוד ליום חמישי 
po‏ וְכְבּד Da)‏ 99 קר TR‏ וכו לא לוָרִים STR‏ 
של אַתָה תָעיד N] TOM‏ כְדִיךּ: 
WON m‏ על MS STD,‏ עד MON‏ ואנחטו עבדיף: h‏ 
mung ir‏ לא אל הקדימך. וּבִמְלאכְתֶּף אין זר ran‏ 
m‏ לא Eiyniı‏ ולא HER‏ בְַָּּף men‏ ִּנְבִיתָ: | 
זל ממעמקי מַחַשְותֶךּ. ad‏ כָּל פָעלותִי: | 
m‏ קצות דְָּכי הלא 0727 ומפעשִיף הן ידענו: : 
פל nis‏ אל כל יצרף. 7129 maus‏ לא ננְעם! < | 
m‏ לעָשות סְלַאכְתף לא לְַצְָ. Sy Da)‏ לא נִצְרכְ : [ 
א כִּי הָיִית לפנִי הכל. וְאַז pa‏ כל ! לא a‏ פלג = 
m‏ כִּי מִאֶהָבְֶף עַכְרֶ. כל כְּרָאת לכְבורֶף : | 
לא נשְמַע מן אַז ga)‏ ולא Op‏ ולא ya‏ ןלא נִרְפֶהו: 
Po‏ ולא ON DT‏ זוּלְַף. TOD pr)‏ וְאין בּלפַף: | 
Pam Da Dr‏ לא mim‏ אֶל. ראשון וְאֶחַרון bs‏ יַשְרְאֶל: ‏ > 
PD pw‏ אַתָּה TI PN‏ 5 אֶחָד ID‏ אֶחִד: . 
קל מָשָר מי שה כִמְלאבְתְּ. PN‏ וְכְנְבורותֶ: 
m‏ אין ייר זולת יְצ'רְתֶךָ. DT‏ בִּיאֶה כו DN‏ בּרִיאתֶף: | 
קהל כָּל Sig‏ פחפוץ תעשה as‏ כִּי nass‏ נעלית על פל: \ 
m‏ אין כְּמוף PS)‏ 72„ 93 אין אָלִים ET‏ 
und 900096 gehen von dir aus, beine Ehre 10068 du mit Fremden nicht. Du‏ שמש 
bezeugeft beine Einheit, deine Lehre, deine Kiechte aud) ;_ . .‏ 7 
®ott, auf deine Einheit bift treuer Zeuge du, und auch wir deine 8060/06. Bor bir‏ - 
Wejen je vorhanden war, bei deinem Werke war kein frember‏ ו ו 


; Richt murdeft du beratben, noch belehrt ala du zu jchaffen begonnen, dem Bernunft 

> - חל‎ deiner Gedanken Ziefe ift gegründet, aus deinem Sinne beine Werke alle find. 

- Erkennen wir zum Theile deine Wege nur, fo wiffen wir aus deinen Thaten 0060, 8 

Alles du geihaffen, 6000, allein, und nichts dabei gefehlet dir; 

Und auszuführen 00186 MWerfe du nicht wardft genöthger, aud; der Hilfe du nidt 

. braucjteft, dem du 016 vor dem Al gewefen, 67)ההס?‎ aljo, da nichts vorhanden, 
‚Keines nöthig haben. 

Die Liebe war’s zu deinen Knechten, 588 du das AU zur Ehre dir erihufft. Richt 
wurde je gehört, behauptet, je bemerkt, gejehen, 

‚Rod bekannt: ein Gott wär’ außer dir, nicht Deinesgleihen oder Jemand jonft, umb 

niemals wird ein Gott nad) dir fein; Exfter, 906/00: Gott Ssraels | , 

6900006 du, der Einige und Einzige, Gott 18 einig, einig jein Name. Wer 0% 

 velfführen wohl, wie גוס‎ gewirkt, wie beine Thaten, deine Wunder ? 

Rein Bild, das du nicht Haft gebildet, Fein Gejhöpf, das du nicht Haft gejhaffen 

Was du begehreft, thueft du im Al, demm מל‎ bift übers AU erhaben 





. 


| 


₪ 
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טל אַתָה האל עושה פְלָא. וְדְבַר ממ לא יפָלָא: 

= = שמ כָמוף rn a‏ אלהִים Tray‏ ששָה גדולות: 

קל PS‏ אותות 109 אותוּתֶי. אַף אין מוּפַת 183 מוּפְתִיו ‏ 
== = אין תִבוּנֶה aD‏ שין DT‏ כּדְלָמֶף: 

קל כִּי מָאד עַמָקוּ pa PT‏ אוּרְחותָיף ו 

= = אי גצוה כָּמו נִאוְַףּ. אף אִין נה כּענְַף: 

קל אין PS TOT TOT‏ קרבות כָּמו קְרְבוּתֶףּ: 

= | = אין צדְקה Ta‏ צְקסֶף אִין Und‏ כַּחְשוּעְתֶף: 

קל ps‏ זרוע כָּזרועותָיּ. pas‏ קול Da‏ גכורותָיף: 

| אאין רְחָמִים כְּרְחַמָוּמֶףּ. PS‏ חנינוּת Ira‏ 

קל אי MD‏ בַּאלְהוּמִיּ. וְאִין מִפְּלִיא Dip‏ תִפְאֶרְתֶּּו > 
Te =‏ אֶלִים ו סרוצים, בִּבָרֶף BIBI) DW)‏ נְחוִּים: 


קול אשף וחרטום לא Dat mare?‏ שם )272 לא spa‏ 
= = לא יצחו כָּל הַחְָמִים. כָּל הַקִסָמִי וְהַהַרְטוּמִים; 
קל אַתָה מָשיב לאָחור חָכָמִים. לא יוּכְלו 75 ערּמים וְקוּסְמִים: 
= = להשיב לָאָחור ‚nt‏ לָהָפַר עָצת סוד man‏ 
קל ira‏ לא יעבירוּ. לא Tor‏ ולא pam‏ 
muy NEM TER, m‏ כָּל ְעַצִים. [עזף מַחָלִיש לב אִמִיצים: 
זל ISDN‏ ופחדף מִשנָה. (שין עָליךּ TER‏ מְצנֶהג 


t6 wie לתט ,אל‎ nichts ift außer dir, שר או‎ Bejen nur denn du. Du ber 
ott, der Wunder thut, nichts ift dir unmöglich. He - 
Ber wie du, im 9006 furchtbar? du allein bift'6, Gott, ber Großes thut. Keine Zei 
Ken wie die deinen, feine Wunder wie bie beinen; . 
Keine Weisheit mie bie beine, feine Größe wie die beine, bemm allzu tief find beine 
@edanten, erhaben deine Handlungsweife I 2. 
Reime Hoheit gleicht der beinen, 6086 Milde gleicht ber deinen, Beine Heiligleit ber 
deinen gleicht, keine Traulidjleit der deinen gleicht. | 
Keine 69116 gleicht der deinen, Teine Hilfe wie bie 96086 ; Heine Macht ber beine 
ו‎ feine Stimme gleicht deiner Donnerkraft. 4 
₪ armen gleicht dem deinen, feine Gunft ber deinen gleicht; feine 00/01/0166 
der deinen gleicht, Feiner Wunder thut, wie deines Auhmes Name. nm 
Deine Namen find die Kräfte, die bereit find — ber Bebrängten bu 6690088, - 
Wunder |68 zu thun. Sternbeuter, Zaubrer bezwingen dich nit, Beihwörung 
und Kunft befiegen did nicht. er, 
Did befiegen alle Weifen nicht, alle Zaubrer לאש‎ Mänfler; du führk rüdınärte bie 
Beifen, nicht können Kluge und Zaubrer gegen 9160 am. שור‎ 
3a wenben rüdwärts beine Pläne, zu zerftören deinen Urtheils-Schluß ; bon 
גוו‎ bringen Re dich nicht ab, eilen dich micht, Halten dich nicht auf. me 
Bein Entf piflört deu Math der Mäthe alle, beine Macht hingegen jchwädt b 
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PD na m‏ נְאינף „MpD‏ לף 93 מְקוָּה נָפָש תִרְוָה : | 
ל In)‏ הצורים וְכָל עניָנם. וְכָל rear gas ya Bis Ip)‏ 
m‏ לא מַחַשַבותֶם ı‏ מחַשבוּתִיף. כִּי אי בוא ana‏ | 
סל ps) ara ab | OT Pig)‏ קר )23 7 
w‏ סָתוּר 539 „Sin‏ וָעַמוּס מִבָּל עמוס am‏ כָּמוּם: 
קהל am DI‏ דּק וְצָפוּן pay ‚bau‏ וכל מפל יכל: 
Sal) m‏ מַכָּל 233„ וְנעָלֶם מַכָּל נְעָלָם וּשָמו לָעּלֶם: 
חל ing‏ מַבָּל גּבוהּ. ועליון Da‏ עליון וּמכָּל חָבִיוןְ. | 
m‏ חָבוּי [עמוּק 520 עָמוּק. לב 53 von nu‏ חָמוּק: 
Im‏ שָאִין שַכָל וּמַדָּע naar‏ יכולים להשוות לו ba‏ מַאוּמַה1- 
m‏ לא מַשִינִים לו PS‏ וְכַמָּה. לא מוּצְאִים לו 1397 דוּמָה : 
זל מִקְרָה Jana Jam aa Mad Sy)‏ אור 02 HEN‏ 
m‏ ולא DIRYID‏ לו מַרְאֶח ‚payı‏ ולא כָּל van‏ אֶשָר שש וְשָבַע: 
קהל 139 Mia‏ כָּל עשתונות. Mona)‏ כָּל הַהֶשפונות: 
m‏ 52 שרעפים וְכָל הרְהוּרִים. נַלְאים לֶשוּם a‏ שעורים: 
קהל מל שַעְרָהו וּמַלְהגְבִּילַהוּ. מִלְמְארָהוּ Ananas‏ 
m‏ 553 שכָלְנוּ pas malen‏ 81205 מַה הוּא: 
קהל לא מְצָאנוּהוּ וְלא ידענוהוּ. א מפעשיו הִכּרְנוּהוּ? 


\ 
ן:‎ Muth der Starken. Du gebieteft und bein Befehl beftimmt; nicht über 5:6 gebie 
tet ein Befehl. 
Du die Hoffnung, — Selbft hHofift du nit — an bie fi jede Seele 8 
En ae io die Gejhöpfe bei ihrem Thun; doc alles Edle, das dir inmohnt, 
= ahnen fie 10+ — ; . 
 ₪ףל6‎ Gedanken find nit deine Gedanken — denn fonder dir fein Schöpfer % 
ne Ser Gebild iR ]ה‎ Gott, 0% ein 620000666 8 
unjer Herr. 
&r ift das geheimfte Geheimmiß! dunkler ala alles Dunkel, ale alles Berborgene; 
966 Zarten zartfte, des Seltenen feltenfte, Mäct'gen mächtigfte. 
Des Erhab’nen erhabenfte, des Unbelfannten unbelanntefte, — unbegreifbar fein 
> Name; des Hohen höchftes, des DObern oberfies; mehr 018 ₪066 
verhüllt, tiefer 018 alles Tiefe, — der durcKhdringendfte Verftand wird irre 8 
Denn keine Klugheit, Einfiht, Weisheit können ihm Etwas ähnlichen, 
begreifen nicht an ihm: wie, wie viel, — finden 9008 was ihm glide: Zufall 
Ungefähr, Beränderliches, Beifat, Zufag, Stütpunkt, Helle, Duntelheit; 
Anden nit an ihm: Schein, Farbe, michts Natürliches von den jechs umb fieben 
(Schöpfungstage.) Drob verwirren alle Gedanken, fhwinden alle die Berehnungen, 
- Alles Sinnen, alles 9200002168 ermüdet, ihm ein Berhältniß beizulegen, zu ermeffen 
zu begränzen ihn, zu bejchreiben, zu bezeichnen ihn. 
ten טוטו‎ mit unferm ganzen Berftande ihn, mit unfrer Kenntniß: was er jet, אן‎ 
finden, wir fünden ihm nicht, wir lennten מס‎ nit — ; aus feinen Werten um 
= eleanen wir: 









ורי 
[ 





, 
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5 שיר היחוד ליום חמישי‎ = Rt 
ומְכֶם ! מיחד:‎ Sa צר אֶחָד. חי ןכל‎ abe 


rn 


| כִּי ar‏ הָיָה לכל קוּדֶם. על 13 apa‏ אָלהי ton‏ 


m‏ בַעָשותו בְּלִי כל מאום | את כּל. ידענו בִּי הוּא 93 יָכל: 


‚ir 


של בְּאַשֶר מעשיו ara‏ ָלֶם. ירענו בי בינה tl‏ 


: עוּלֶם‎ og כִּי הוא‎ Up ‚ob בְּחְַּשו‎ Dr) op בְּכָל‎ m 


קול Tg‏ הָיָה קודֶם לְכָלֶם. pm‏ כִּי הו מי ara‏ לַעּלָ: 


FIR) mo‏ לְהַרְהַר אַחר IE?‏ 3393 וְלא בְסְפוּרְנוּ: 
m‏ לְמַמָש on‏ לא נִשַערַהוּ. לְטַפל ותאר לא aa‏ 
wo‏ ולא naar‏ לעקר וְנִצָב, ולא לְמִין וְכֶָל און וּלְכָל נִקְצָב : 


| קל כָּל aan‏ וְהַגְּשכָּלִים. וְהַמַדּעִים בָּעְשָר כּלוּלִים: 


na Aa a שלש‎ nm כַּמָיות וְששֶת‎ 939) w 
sm 053 אֶחָד. כִּי הוּא בֶּרְאֶם‎ DI אִין‎ San קל הן‎ 
DD’ AR יאבָדוּ‎ om אף יחַלופוּ.‎ abo בְּלֶם‎ me 


קל וְאַתָה תַעָמור וּתְכַלָה ‚ba‏ כִּי חי Dia)‏ אַתָּה sobiyb‏ 


ליום ששי בשבוע 
nm m‏ לְבְַּף יְצָר 52 ar‏ ולא nova may‏ לְעושָהוּ: 


ד 


של כָּל הָאֶרְצות לא Dawn ml‏ לא יָכַלְכְּלוִּּ: 
פא 


Som‏ מִים „Dar‏ מַפָנְיף. אֶלְהִים חַיִּם: 


er allein der Schöpfer, einig, 169085, allvermögend, 6 einzig le; def‏ האל 
dem All’ vorhanden war, drum Er: „Gott der Vorzeit“ genannt.‏ טסט er‏ 

Weil er ohne Etwas Alles hat gemacht, wiffen wir, daß er alles vermag; weil im 
feinen Werken allen Weisheit ıft, wiffen wir, daß er mit Vernunft fie t. 

Weil täglich er alle fie erneut, wiffen wir, daß er der Gott der Welten 17; weil ₪ 
טסט‎ allen ihnen war, wiffen wir, daß er ewig und immer lebt. . 

Wir dürfen nicht grübeln über unfern Schöpfer, in unfern Herzen, umnfern eben, 
mit dem en dem Körperlichen ihn ermeffen, mit Eigenfhaft פא‎ 1 
ihn vorftellen. 

Nicht eradjten ihn als Stamm, Grund, Gattung, Kraft umd Abgemefjenes jonf 
unter fidjtbaren, begreifbaren, erfennbaren Dingen (von zehn Inbegriffen. 

Sieben Größen, ]60(8 Verwandlungen, drei Spruch, Zeit- und Maßbeftimmungen) ; 
fieh, am Schöpfer auch nit eines ift, fondern er fie allefammt geisaften bat. 

Alle fie veralten, wecjjeln, vergehen, fhwinden hin; של‎ hingegen bleibt, überbauaf 
Re alle, ja, du lebft, bauerft ewiglid). 


Serhiter Tag. 


9" der ne שרי י]‎ an I 0 - De ל‎ ‚Schöpfer 

eih. Die er 6 40 nicht, ie Himmel did; umfa קעצ‎ 

86° bebien einft die Frluthen טפט‎ dir, des Lebens Gott; die Exd’ ee te 
flohen, Regen teof Tas vom Himmel. 


or‏ "א 


ver‏ שיד היחור ליום ששי 


של PS ON‏ וְָפוּ מִָם. BON)‏ מים I‏ מִן הַשָמִָם: 
= נוטָה 727 הַשְמם. הוקע הָאָרֶץ על הַמ : 
I‏ עשית כָּל yon‏ 7120 |לא נִצֶרכְת ער כְנְנדּ: 
m‏ סוער אין מי Typ?‏ הכל Say go‏ 
של כַּכְחָּ אֶז MEY NAD a‏ וּלעוּלֶם כָּל בְּכורֶף sans‏ 
m‏ לא may}‏ לא יְָעְחָ. כִּי ְּמְלַאכְתֶף לא עַמלְחָ: 
ל כִּי 71272 כָּל pn‏ ומעשה yyarı‏ בְּמַאַמָרִי: 
m‏ ולא אחרתו ולא מהרתו. הפל mer imo‏ עשיתו: / 
קל מִבְּלִי nano‏ כל חַדּשֶת. ns)‏ הכל בָּלִי ınbyp ba‏ 


Tr a 


mb 53 יסדף. בְּרצין רוּחַף‎ San וְעַל | לא יסוד‎ w 

קהל קרועות עולם אֶת כל נושאזת. מראש ועד סוף וְאִינֶם aba‏ 
m‏ בְּעִינְיף לא דָבֶר הקשֶה. רְצונְף כָּל 397 ! gm‏ עושה: 

זל non‏ לא דְמִיתָ. של כָּל ON‏ לא End‏ 
m‏ ולא הִדְמָה למְלַאכְ מִלָאכָה. חְָמְתֶף היא הפל ana‏ 

קהל Stan‏ לא קדמו ואִמרוּ. wo Sy)‏ לא נוספו 90m)‏ 
DPD m‏ הִפְצֶף לא שכקף. TR TOT)‏ לא הפר : 


קל לא Mann‏ ולא הָעַדפְת. a9)‏ | רק 03 לא פְעְלְתָ: 
m‏ אַמָה חִשַכְּחֶם וּמִי Pag ‚DIN‏ ְבֶר לא ְמְצָא בֶם: 
קהל nasma oma‏ עִשִיתֶם. בַּתְבוּנָה וּבְדְעַת כָּלִיתֶם: 


T 

Du Ipannteft felbft die Himmel, behnteft aus die Erd’ übers Maffer; vollbraditeft 
jelbft dein Wollen, bedurfteft neben dir der Hilfe nicht. 

Keine Stile war, did) zu ftliken; von dir, vom beiner Hand das Al’. Deine Kraft 
vor je, fie ift 66 noch), wie dein Miffen, erwig bleibt mit dir dein Ruhm. 

Du wardit nit müde, wardft nicht matt, Haft bei deinem Werte did nicht abgemüht 
denn durch dein Wort entflanden deine Gejchöpfe alle, durch deinen Spruch ward 
deines Willens Wert. 2 

Haft 68 nicht verfpätet, nicht 0068, alles Haft du ]088, zur rechten Zeit gemacht. 
Aus nichts braditeft du alles hervor, das 911 ericäufeft ohne etwas du. 

Auf Grundlofes gründeteft dur das All, an deines Geiftes Wille Hängteft du Alles; bie 
ew’gen Arme tragen das AU, von Anfang bis zu Ende, nie ermüden fie. 

‚In deinen Augen nichts zu fehwer, was bein Geift befiehlt, dein Wille thut. Deinem 
Werke du nit gleicheft, Feiner Geftalt אס‎ ähnlich bift. 

> 9160) war הסט‎ deinem Werk ein Werk, deine Weisheit, fie hat das AU geordnet. 

Deinem Willen fa nichts zuvor, nichts hernad, deinem Berlangen nichts Hinzu 

- - 008 bavon. 

Bon all deinem Wollen bergab dur nichts, Tiegeft auch) nicht eines fehlen, widst zu 
wenig, nicht zu viel fein, 3medlos |] bu nichts darin. 

Bu Heißt es gut, wer wollt’8 verwerfen? tadelhaftes nie gefunden dran. Du fing 
wit Weisheit an zu chaffen fe, mit Bernnnft und Einficht vollendteft du fie, 


שיר היחוד ליום ששי vor‏ 

שִית [עד אַחָרִית עַשוּים. בְָּאָמַת vr‏ טוב רְאום;: 

PT RED mama‏ רוב Tan‏ וחֶסְדִי: 
ל Kb PO ee‏ מעולֶם על san,‏ 
y =‏ ועד לא כָל חַי הוכן לְבַלְכָּל. ob‏ אובל תמן אכָל: 

oma go im = =‏ ְּסִי Yarı aaa ‚Sa‏ ָּאַשֶר לַכּל: 
= קל שלשת aan‏ הָראשונִים. אֶז הָכִינוּתֶם לָאחָרנִים: 

פץ IS‏ עָטִית אזר כַּשַלְמָה. ITS‏ מאורות ממול ‚nö‏ 
Syn bp Da br‏ מַאד ms) ‚nd‏ כל מָאד גתנדלת : 

IN m‏ ְּען לבוש הוד war Sm‏ עד לא אורג nina‏ לָבָשַ: 
אור ה ְכְמַעִיל עומָה. ya DOW‏ נוּמָה: 
nee =‏ לאורים og‏ וצו שוב בְְַּת מְהַלְבִים: 

- הַבְדלְתּ ta‏ מַים לְמָיָם. בּמְתִיחת רְקִיע השמִיִם: 
= = מ 5 )11° מָעונות «DD ya‏ ְעוף יעופף על פָּנִי רקיע DaB]‏ 


ri 


ל עשָב וְחָצִיר לְבְשָה band ‚mars‏ לְחַיָה babı‏ בְּהַמֶה: 
2 = >ובְּקְרֶן שְמן גן ! נְטַעְתָ. אל הָאָדֶם SER‏ עְשיָ: 


BIETER 


של ער aD‏ עשית לו. די Som ON Tomb‏ 15 


Bon Anfang bis Ende find fie gemadt nad; Wahrheit, Recht, 1 fi 
deiner Hände Werl (den Menjchen) voraus gehn, die Fülle deines Echarmene, 6 . 
deiner Gnade ; יי‎ 5 
Denn dein Erbarmen, beine Gnade, walten ja von jeher über beine Fine 
was Iebt da war, wurde Nahrung bereitet, bevor Geniekender war, 8 
bu Genuß, 
)באה‎ Speif’ und Gefhmad für 96068 Mund, was das All bedarf, mies 9600₪ 
gebührt. Im den drei erfien Tagen (ber Schöpfung) da forgteft für die lehten 
(Zage) du; 
Da bülter du das 9106 wie Gewand, Gerwandes Abglanz herrlich die Lichter — 
54 2 das Gejhöpf da war, warft du fehr erhaben, und bernadh mardft du jeher Aa 
oben — 1 


ו 





Damals legteft du an, — ₪101 ein Kleid, — Pradt und Glanz, Gemebtes 
war, legteft Hoheit an; das Licht wie Gewand, wie Mantel hüllteft, die - 
wie Teppid, ווע]‎ 7 6- 

Bahnteft in ihnen Wege den Lichtern, die Bin und Ber berabftrahlend wanbeln, 6 
dert ab zwifchen Waffer und Waffer vor der ausgedehnten Hinmelsdede; 


Speife, Wohnung dem Kriehenden im Wafler, bem Gefliigel, fliegend gegen א‎ 
Sn: Gras und Kraut die Erde bekleidet: Speife fürs 7% um 
alles Bieh. 5 
Auf dem fetten Hügel einen Garten pflanzteft, für ben Menjhen den - a % 
Gehilfin um ihn jhufft du ihm, genügenden Bebarf der ihm mangelt. 0 2 





108 = שיר היחוד ליום ששי 
m‏ 73 מעְטיף ern Wan gan nam mn Ima‏ 
ל Opa Da Maya‏ וְצאן. על מזפחף Sy‏ לְרְצון: 
yo‏ עשִיתָ לו ‚nos mainz‏ לְהַדְרַת קדָש unsond‏ 
סל שַמְת בְּקְרְבּוּ naar‏ אָלחים. כִּי יָצַרְתו לף obs nbya‏ 
p‏ לא myan‏ על פָּנִי הָאָדָמָה. אָרְכִי DIS‏ נְכְלֶם בְּחָכְמָה: 
זל מעשיף מאד רבו a} ao‏ יי כָּלֶם ba‏ 
po‏ רבי וְְדְלוּ אד מעשִיף זדוף ,9 כָּל מעשיף: 


ל כל ar na‏ ולכבוךף פָּל man‏ 
ליום השבת 


DI2 IR m‏ הַשבְיָעי DD „Am‏ השבָּת על j2‏ בְּרְכְח: 

ל על כָּל פועל mann‏ ערוּכָה. וַחַסִירִיף 532 Ay‏ יִבְרְכוּכָה: 
m‏ ברו יי צר בְּלֶם. אָלקים חיים Top‏ עלם: 

הל פִּי מַעולֶם על Tan,‏ רוב רְְמִיף וְסדִיף: 
m‏ וּבְמַצְִיִם החילותָ. wind‏ כִּי Id‏ נעַלִי : 

סל על כָּל אֶלְהִים בעשותְך בָּהֶם. שָפְטִים גְּדלים oma‏ 
ו בב ₪ סוף עמֶּף Ann‏ היד samen plan‏ - > 

ל mn‏ עמ לעשות > שם וְתִפְּאֶרַת הראות 17973 


Deine Werke alle gabft in feine Hand, ımter feine 186 07007 Alles -- ba er von 
ihnen, Rind und Schaf, darbringe, auf deinem Altare geopfert mohlgefällig werde. 

Macteft ihm Bekleidung, darin er dienen joll, zum Beil’gen Schmud, zur Pradt — ; 
legteft göttliche Weisheit in fein Inneres, denn du |] im Ebenbilde Gottes ihm. 

Du 00608 nit auf Erden fehlen, was Menihen bediirfen — Alles mit Weisheit! 
Deine Werke, — wie viel, wie groß find fie! Alle preifen deinen Namen, Gott 

Wie viel, wie groß find deine Werke! Dir danken, Gott, alle beine Werte. Alles 
fhufeft du um deinetwillen, zur Ehre dir alle deine Gejhöpfe. 


Sabbath. 


Einft, den fiebenten Tag du ruhteft, den Sabbath drum fegueteft: Da war bir 
ganze Schöpfung des Lobes voll, drob deine Frommen alle Zeit dich Toben. 

600100] jei Gott, der alle fie erjchaffen, des Lebens Gott, der König der Welt. Exnig- 
feit waltet über deine Knedhte, deines Erbarmens, deiner Gnade Menge. 

In Mizvajim begannfl du, zu zeigen deine Erhabenheit über alle Götter, denn dr 
übteft an ihnen und an ihren Göttern große Strafgeriäte. 

06 das Binfenmeer du gejpaltet, jahen fie drin’ allmädt'ge Hand und flrchteten. 
Dein Volt du führte — daß es dir bringe Ruf und Ruhm, daß es zeia 
beine Größe —, 





= | שיר היחוד ליום השבת 9 


DEN ee ₪1‏ מן הַשְָמְיִם. DN‏ הָעבים נְטָפ מִים: 





2 ל יַָעְַ לְכַתֶם 12702 בְּטָרֶץ ציָה איש לא 2029 


= מתִתָּה לְעמף דנן שְמים. )> שאר DD MED)‏ 
קל Dr vun‏ בַבִּים עַמִים. 107% אַרְצֶם bay‏ | לְאָמִּים; 


| = פעבור יְשָמָרוּ חקים וְהורוּת, אמָרות !י N‏ מהורות : 


au bp ומחלמיש צור‎ ‚a ָּמַרע‎ un - 


פנוּ עיר RT‏ ויפאָרוּ יח מקלשף: 


| סל ותמר פה אשב לְארְך יָמִים. צְדָהּ TI2‏ אַבְרֶּ: 


m‏ כִּי שם זְבַּחוּ mar‏ צָדֶק. אף ha‏ ד wa‏ צדְק: 
קל בת לוי נעימות זמר לף יתרעעו אף יָשִירוּ: 
פץ Inner Mia‏ 87 ?. יכפדו Bis Bi‏ - 


| - הַטיבות IR‏ קראשונִים. 13 Don‏ 23 לְאַחָרונִים: 


שן יי תָשִיש גָא עָלִינוּ. bp moto nina‏ אָכוְתִינוּ: 


I Zu‏ אותָנוּ לרָבות וּלְהָמִיב. וְנוְרָה לְף לְעולֶם 13 תִמִיב: 


naar‏ עירף map, a nd‏ שמף נקרְא: 
של Pa)‏ דוד מִצְמִיחַ בָּה. וְתְשָכּון לעולֶס יי בְּקרְבָּ: 
pa mie‏ שְמָה Amar‏ וְכִימִי apa OT‏ מַנְחָה : 


= קל ya‏ עמִף בְּאזר mp‏ בִּי חָפְצִים לעשות רְצונף: 
יק -- 618068 6 SpraKft mit ihnen vom Himmel herab — MWetterwolten‏ 


6 in Müftenei in öbem Land, ein Wand’rer nie betrat. 


Himmelsfpeife gabft du ihnen, 1010, des Bodens Krudt, aus Feljen Bafler foß; 
Bölfer triebfi du weg, Nationen viele, deren Land und Gut fie erben jollten 


Auf daß fie Gejeg und Lehre halten, des Ew’gen Sprüche, reine Sprüdel - fetter % 


Beide wonniglid, bei Delftrömen aus hartem Stiefel. 


Als Ruhe fie erlangt, erbauten fle deine heil’ge Stadt, verherrlidhten bein heit’ os 


Haug ; „Hier !” fpraift du, „will ih wohnen auf ew’ge Zeiten, jegnen ihre Kofi.“ 


Bort braten, frommen Sinnes, Opfer, beine Priefter weihevoll, fangen Hymnen die - 


960\/08, tönten Lob und Bofannenichall, E 
Mid Israel, die Gottesfürdtigen, deinen Namen ehremd priefen. O, wie gültig bu dem 
Eltern warft! ]4 gültig auch den Kinbern. 
Eiw’ger! freu did) unfer, wie einft der Eiterm did; gefreut Haft, חן‎ gültig mehr umb 
mehr mit uns, 508 wir immer dich deiner Gnade wegen preijen. 


Erbane, Em’ger, deine Stadt redit bald, bie deinen Namen führet, 18 6 - 4 


in ihr erblühn, deinen Thron in ihr erftehn I 


₪68 fromme Opfer wir bann bringen, Speifeopfer Hy zum gefä 
deines Antliges Licht dem Gegen deinem Bolke Teih en 
erfüllen wollen. 


118 שיר היחוד ליום השבת 





= aha man syruzn aux צנ טשה‎ m 
/ ברְכְתַף סָלָה:‎ mar לית לף לְעַם סְנְלָה. על‎ rn טל‎ 


BD Tan ₪‏ תְהַלתַךּ. ּנְהַלַל 289 תִפָּאַרְתַּף: 
ל TO‏ עמף )72 כִּי את כָּל שר Tan‏ מכורְך: 
yo‏ נְאָני עודי שַהַלְלָה SID‏ נאָבְרְכְבָ בָּל ימי ENTE‏ 
קל יהי שם Tan‏ לעוּלם. מן Day‏ ועד הַעלֶם: 
Dina‏ ברו יץ tag‏ יִשְרְאל Data jo‏ ועד mas ago‏ בָּל הָעָ = 
Jan‏ הלל ליי: man‏ דֶנִיאל וְאָמַר להוא שמח די אֶלְהָא מְבְֶך מן עָלְמָ ועד = 
RER‏ די הָבְמְתָא וְבורְפָא די לה הַיא: וְְאָמר TEN‏ הלוים ישגע וקדמיאל - 
ָכִי nein and man‏ שכניה פְּתַחְיָה קימ m ng a‏ אַלְמִיכָ מן = 
של TR‏ הָעלֶם pn‏ שם כּבירַף Data‏ על בָּ aan ang mag‏ 
פר m‏ להי Dar‏ מִרְהַעולֶס ועד Opa‏ וְאָמַר 93 my‏ אָמן הללָה: 
טר TFT‏ את יי לעיני כָּל הקהל נַיאמֶר בָּוִיד ברו MS‏ ו ag‏ 
wa Sp‏ עס עד עולם: | 


שיר הכבוד 
שן אַנְעִים ירות [שיִים אאָרוג. 92 אל נשי תערוג? ‏ > 
mon Wong‏ בְּצַל STD.‏ לרעת כָּל רֶז סורְף: 
פן Dan TE ET‏ בי spp ag‏ 
של על כּן אדּר TON TE TE‏ אַכַבָּד בּשִירִי ידירות: 


009608. es dir nah unjerm ]וטל‎ zu tun! Schan bier dein ₪007 wir alle, bie de 
zum Eigenihum erforen dir, und bein yejegnet Bolt if: 

Da& immer wir deinen Ruhm verkünden, preifen deinen Ehrennamen; Gegen beinem 
Bolte werde — wen גול‎ jegneft, der ift gejegne. — 

Aber ich rühme meinen Schöpfer lebenelang, bete an ]8 lang mir 7 gegeben Kim. 

- ₪6 jei gelobt bes Emw’gen Namen ewig, von Ewigkeit zu ו‎ 


Socjgejang. 


- 0500 ertöne mein Saitenfpiel, ftiimme Gejang, denn nad) dir meine Seele [hmad- 

tet. Meine See hinblidt nah deiner Almadt Schatten, zu erfahren deines 

| 9001066 Tiefe. 

Benn von deiner Majefiät ich rede, fchlägt mein Herz deiner Liebe Hoch emper. Ex 
will I vreifend vom bir veben, Liebesgejang deinem Namen weiße. \ 


> 





שיר הכבוד וגו 


tan ee‏ לא ראיתיף. MT‏ אנ ולא ירעתיף: 
של בד Tag‏ סוד PTR,‏ ית הָדר TI‏ הוְְף: 
az Mala‏ כו TREE FED‏ 
קל 1 FR‏ ולא mo) BD‏ משווף לפי מעשיף: 
מ רָ 


: הַנּף אֶחָד בְּכָל דּמיונות‎ „nun ara Moden 


קל at a‏ וּבְחָרוּת. וּשְעַר ראשף בְּשִיבָה וְשַחָווּת: 
פץ nun‏ בִיוּם דָּין Dora m‏ קְרֶב. כָּאִיש מְלְחָמות vr‏ לו 273 
אל חָבָש פובע יָשוּעה בראשו. הושיעה לו יָמִינד וּזֶרוע a‏ 
₪ן טַלְלִי אורות ראשו נִמְלָא. va‏ רְסִיסִי לִילָה: 
של Sen‏ בִּי כִּי Pan‏ בִּי. mm. am‏ לי לַעמָרְת ar‏ 
= > בָּחֶם מַהור more‏ ראשו. pm‏ על ow 1193 ya‏ קדשו: 
על Tina ja‏ צָבִי Ina mann‏ לו עטרה עַטְרֶה: 
שן מַחְלָפות ראש כְּבִימִי בחוּרות. קוְצימִיו פַלְָּלִים שחדות: 
קל na‏ הַצָדָק צָבִי תִפְּאַרְתו. יַעלָה נָא על ראש nnd‏ 
שן סְנְלְתוּ תָי 1772 RD‏ וָּנִיף מְלוּכָה צָבִ תַפְאָרֶת : 


קל עמוסים נְשָאֶם Ey Day‏ מַאשָר יקרו בַעַשִיו כּדם: 
To‏ פאז עָלִי וּפְאָרִי PB‏ קרוב OR‏ בְּקְרְאִי אָלָיּ: 
קהל my‏ וְאָדוּם לְלְבוּשו ‚DIR‏ פוּרְהּ 13772 18122 מַאָדום: 


Deinen Ruhm verkünden fol ich — dab’ dich ja nie gefeh'n! vergleichen, benennen 4 
— und tenne dic 5080 niht! Durd deine Profeten, im ו‎ deiner Knedhte 
bu deiner Hoheit Pracht vergleichend darjeftellt. 

Deine Würde, deine Macht, bezeichneten le nach beiner Werke Größe, verglihen bi, 
bo nie dein Wejen felbft, fie ] ול‎ nad deinen Thaten bar, 

Bildeten dich in vielen Erfcheinungen, 9868 im allen Darftelungen als den Einen 
Du ericheineft, bald ein 9:86, bald em SYlngling, des Haupte® Haar grau 
und ] 0 ; 

006 im Gerichte, Jüngkng, im Kampfe, 618 Krieger mädtig fümpfend; mit 656066 
beim das Haupt -- die Rechte Sieg verihafit. , 

&on milden Thau das Haupt bededt, die Laden voll nädhtliher Tropfen -- will ₪ 
an mir, ich ihm gefalle, hodberühmt, mir 000 Shmud und Krone fein; — 

Diedem, glänzend fchön fein Haupt, 868 heil'geg Namens Majeflät vor der 60% 
prangt bie zum Dank, zur Ehre, mit Pracht fein ₪07 ihm Erönend winbet, 

Gerwunden jugendlid, ums Haupt, gelräwfelt in jhwarzen Loden. Der heilige Tempel 
feines Ruhmes Krone, über alle או‎ be ja / 

Sein Liebling, Krone er in feiner Hand, icher d, 2100805 — won ben Treuen 
aufgejett, geihmüdt, von feinen Werten verehrt. — 

Seine Zierde ich bin, meine Zierde er if, der nah mir iR, wenn !6 ihm aubeie. Einf 

reih וש‎ Burpum-Gewanb fommt ex son Ebem, wir Reitertreier. 


, שיר הככוד 
שו קשר הפל הֶרְאֶה map‏ תְמונת ab»‏ עניו: 
סל רוצח בְּעַמו עָנְוִים AND»‏ שב D3 Abm‏ לְהַתְפָּאָר; 
m‏ ראש Ka nor x TOT‏ מראש, דור op im)‏ דורְשָף 7 דרוש 
קל שית הָמון ee‏ נָא עלִיף. Ber San Ina‏ 
פן jan nom ‚non ern, mn nn‏ קטדְת: 
קהל תיקר DI‏ בעעיף. בְּשִיר יישר על man‏ 
nen en w‏ לֶראש מַשְבִּיר. מְחולָל וּמוליד צַרִּיק כָּכּיר: 
ה וּבְברְכְתִי תנענע לי ראש. וְאוחָה ma‏ לף כְּבְשְמִים ראש: 
yo‏ עב נא שיחי ph‏ 93 נפְשִי תערוג אַליף: 


לך יי הגרולה והגכורה והתפארת והנצח וההור כי כל בשמים ובאכץ: לך " הממלכה 
והמתנשא לכל לראש + מי ימלל גבורות יי ישמיע כל תהלתו : 


ש: 
+ 


| Sr Tefillin-Bande ließ er fhauen feinen Frommen des Em’gen Geftalt vor Augen; 


die Frommen feines 000018, ihm gefällig, erhebt er, der im KRuhme wohnt, 6 
ihrer rühmend. 

Deines Wortes Anfang thut Treue fund, טפט‎ Beginn der Welt; beden? bas Bolf 
das did) fucht. Nimm auf meiner Lieder Töne, wohlgefällig an mein Lobgefang. 
₪6 jei mein Lobjprud; Krone deinem Haupte, mein Gebet wie Opferduft gefällig 

66 gefalle bir des Armen Lied, wie jene Opferlieber dir geflelen. 


@ feige mein Lob empor zum Schöpfer, Regierer, Exhalter, dem Bolllemmenfes 


Wende dich beifällig meinem LTobe zu, nimm ihn auf wie Opfergewärz. 
0006 65 גל‎ fein meine Rede! 00, meine Seele fehmachset nach bie. 


DB Ben 


, 





TER‏ מַלְכות 


Krone des Königthums, | 


Rabbi Salomon ben מ‎ 1% 


Mit einer deutfchen Ueberfegung 
Dos 


3. 6. Stern 


8 Tom III, 








% כתר מלכות 
= = לחמשורר החכם השלם רבי שלמה [ נבירול זלה'ת, 


בְּחְפַלְתִי fa‏ 223„ כִּי בָהּ 105° זּשָר וּזְכוּת: 
MED‏ בָהּ פַּלְאִי אל or‏ בַּקְצָרה 78 לא בָּאָריכוּת: 
ang‏ על ראש pn bb‏ כָּחֶר מַלְכוּת: 


נחְְאִים ו Sign‏ ונפי יזדעת מַאד: 79 יי Fa ya‏ הארת 
וְהגּצח נְההוד: לף » המַמְלְכָה וְהַמַתְנְשָא 995 \ לֶראש. וְהָעשָר aan‏ 
| לף vr, men nano nn‏ כִּי ma va mag‏ תִעָמד: 73 הגְבוּרָה 
| אֶשֶר בְסודָה נִלָאוּ ְעיונינוּ. לטמד. בִּי עצמף מַמָ. מאד: 92 or rar‏ 
| הפוד וְהַיסוד: yo‏ השם הַגְעָלֶם man‏ חָכְמָה. Mom‏ הַפבָל הְעוּלֶם על 
בְּלימָה. win naar‏ לאור בּלדִּעַלּמַדז: לִף Tara‏ אָשָר בר על" 
בּרואִיף. הטוב הצפון ליראִיף: לף הפודות אָשָר לא יִל rom map‏ 
ְהַמִיים Tr‏ לא ילט mp2 Dinag‏ וְהכּפא הַגְּעַלָה של כָּל man pm‏ 
הַגּסְתָר SpPan Dia‏ לף המָציאוּת Teig‏ מַצָל מָארו mens‏ כל SER in‏ 
מַרְנו Toya‏ נְחִיָה: לף שני הֶעולָמִים Any os‏ בִנִיהֶם גָּבוּל. הָראשון 
וני לְנָמוּל: לף Dan‏ אָשָר mag‏ לצרִיקים וְִַלימַהו. וְַּרָא 

אותו 97 טוב הוא וִַצְפְנָהוּ: soo]‏ ל 15 > 


Krone des Königthums, 
Rabbi Salomon ₪א6פ‎ 1 


Mein Gebet faun Mandhem nüten, verbienftlihe 5 fönnte‏ בתפלתי 
er barans erlernen. Mit biindiger Kürze, ohne Weitläufigfeit, erzählte ich barin bie‏ 
Bunder des lebendigen Gottes. Ich fiellte 66 au bie Spitie meiner 00000060 Lrome‏ 
bes Köuigthbums es nennend.‏ 

Himmlifche umd irdifcge Gefchäpfe bezeugen dir, daß fie fämmtlih ver‏ נפלאים 
gehen umd du allem bleibeft. Dein || die Stärke, in deren Geheimnig wir nicht ein-‏ 
judrigen vermögen, bdenm bu bift ums überlegen. Dein ift die Hülle der Kraft, 8‏ 
ewige Geheimmß und ber ewige Grund aller Dinge. Dein ift der Name, ber dem‏ 
Weijeften verborgen ift, die Kraft, welche die Welt auf nichts erhält, umd das Der‏ 
mögen, alles Berborgene ans Licht zu ziehen. Des ift die Gnade, melde mädtig‏ 
über alle Gefchöpfe waltet, und das Gute, welches deinen Frommen aufbewahrt if.‏ 
Dein find bie Geheimniffe, die fein Lob umd Gedanke erfaßt, 506 Leben, well‏ 
,הו feiner Bernihtung unterworfen if, ber Thron, mwelder über alles Hohe erhaben‏ 
und bie Wohmung, in hoher Hülle verborgen. Das Dafein ift dein, vom bejjen Licht‏ 
jagen können, wir leben blog m‏ טוט ausfluß alles Borhaubene entftand, vom dem‏ 

Dein find bie zivei Welten, zwiichen denen bu eine Grenze zogit; 

erfte zum Handeln beflimmend, die ziveite zur Ber . Bei dir ift die Bel‏ אל 
₪א 4] welche du ehuft für die Nrommen aufbewehrteft; bu | baf es gut‏ , 
geheim. \‏ 66 ₪6 
/ יפ 
* כ 


2, 


- | כבתר מלכות ae‏ - 
מה אֶחָד. ראש כָל מנן. ויסוד כָּל Spam‏ אתה אֶחָד. ובור אַחָדוּתף - 


חַכָמִי לב Ana‏ בִּי לא יָדְעוּ מה הוּא: אתה אֶחָד. TIME)‏ לא gap‏ ולא 
‚or‏ לא Mb Tor‏ יעדיף: mas‏ אֶחָד. ולא Tg‏ הפנוי )980 כִּי לא 
ישינף רפוי וְשנוּי, לא תאר וְלא בְנוּי: ums mm‏ וְלָשוּם pin Sb‏ וּנבוּל. 
ְלְאֶה voran‏ על mpeg nos ja‏ דרב מחטוא בלשוני: "an rm‏ 


ְּבַהֶּ וכעלית משפול ומנפול. ואלו Tas]‏ שיפול : [פפ ד Dr‏ ו 
NER‏ נִמְצָא. לא ישיכף שמע אזן ולא MIR)‏ עין. ולא ישלט OR 7a‏ 
ופה וְאין: אַתָה TORE) DON ‚RES‏ ְאין לַָחַר עמִך: ME‏ נמְצָא. ro‏ 
הת כָּל „Er got‏ ולי מקם mans Sarg‏ נִמְצא. TION‏ בעָלֶם ומי ap‏ 
עמק pin,‏ מִי יצאנ Bere‏ || | 
Mm‏ חי. ולא מִזְמַן קביע. וְלא Pod‏ יָדוּע: AS‏ חי ולא בְנְפָש ann‏ 
כִּי אַמָּה נְשָמָה לנְשָמַה: אתה or‏ ולא "ra‏ אָדֶם ‚nor, band‏ וסופו עש- 
om)‏ : אה חי וְהַמגִי לסוךף sup sy‏ עולם. ואכל וְחי לעולם:[נסטייג - 
IT nm‏ ומול גְלף ָּל mama‏ נִכְְעת. וְכָל יחרון ms no‏ 
en nein Opa Dtm‏ מכָּל מְָכְכָה: אַמָה נְחל על כָּ namen nn‏ 
טל כָּל a‏ [פו" ל 9 , 
MEN‏ נּר. mama por, 593 gu]‏ אשַר Ten‏ כְּמְטְטֶיף. 
וְִנְבוּרומָיף: אַפָה 1122 וּלֶף הגְבוּרָה הגמוּרה. TOR‏ אין לה שנוּי nom‏ 


: Du bift einzig, aller Zahlen Anfang, aller Gebilde Grund. Du Einziger! 06 
- Einigleitsgeheimmig die Weileften anftaunen, ticht wiffend, was 68 if. iger ל‎ 
 beffen Einheit weder vermehrt noch vermindert wird, weder zu, ned abnimmt Du 
הו"‎ einzig, aber nicht wie jene Einheit, welche er ertvorben inirb פאע‎ gezählt werden 
kann, du bift feiner Mehrheit und Teiner ge unterivsrfen, weder Merkmal 
no Eigenfchaft ift dir zugufchreiben. Einziger! dig mit Begriffen zu begrenzen, unten 
606 meine Faffung; baher dachte ih, ich will mich wohl hüten, um nicht mit ber 
Zunge zu jündigen. Du Einziger bift zu hoc erhaben, zu fallen umb zu finlen, wie 
könnte aud, der Alleinige finten? 

. Du bift aber für Gefiht und Gehör nicht faplich, Leinem Wie? Warum? 
Wohin? unterworfen. Du bift, aber bloß für did, fein fremdes Wefen wimmt Theil 
daran. Du bift, warft Shen vor der Zeit Beginn, throuteft vor des Raumes Bildung. 
Du eriftirft, bein Geheimniß, 68 | verborgen; wer mag 66 fafjen? 66 if fo tief, wer 
mag 66 finden? 

7% Du er nicht vom einer beftimmten Zeit her, nicht סט‎ einem befannten Zeit- 
zaume. Du lebft. aber nicht mit Geift und Seele; der Seele felbft bift du _belebender 
- Seit. Du lebt, nit aber wie der Menfch der dem Nichts gleicht, defjen Ende Motte 
und Wurm if. Du lebfi; wer bein Geheimmig ergründet, findet ewige Wonne, er 
> ורטר‎ gegrmilkes beugt Ki ieh Srrciiälele; kb Mn 
= roß bift ;גול‎ deiner Größe gegenüber beugt Ach jede Herrli ; jeden ug 
trifft Tadel. Du re alle Gedaulen erhaben, ₪961 die Himmelsihasren throner 
.מל‎ Ueber alles Sro A m מ‎ et. 

- 0 0 90 9 Ürfärker unter Sefhöpfen und Sebi ift keines, welches beine 
0/08/0006 nahahmen könnte. Bei die a Starter! if die wahrhaftige 26, keiner 
Beränberuug, keiner Werhelbarkeit unkamwerfen Bu Migäges 000469 as 9 
"8 









. 


פה נפזר, ורוב או מל בה ואס אפף. הארי sam. mr‏ 
אה זר POTT‏ של כָּ כו he‏ הפה הגבורים אַעֶר מַעלָם: 

אמח אוד ונפ gg‏ ה sm‏ ועיני עוני סינ [עליכוף: 
אַפָה אור rn Dion Do‏ ְנְגְלֶה בֶָּּ הַוַּרְאָה. SB‏ יי רָאָה : [פפ ג br‏ 


מה ‚Pag‏ ושין השבָל 79 הבסוף ‚nem,‏ אפס קצהו ראה ובל 
לא sm] san‏ לג *ג] 
| אַתָּה אַלְהי הַאַלוִַים bar‏ הַבְּרוּאִים שְדִיףּ. ובכביד mp‏ הָשָם arm)‏ כָּל 
ַא לְְבְצף: אַתָּה To‏ וְכֶל היצורים שַבְַיף ובְרִיף. לא Som,‏ כְּבורף 
גל "Ta‏ בלְעָדִיף. כּי mas‏ כָלֶס לְַגִּיע שריף: אָכָל DI‏ בּעָרִים מנְמַת 
פיה Tr]‏ המל jo Au)‏ 7710 : ה מָכַע בִּבְאָר שהת. Mt}‏ 903 אָל פָּחַת: 
ap apa‏ כ חצ m‏ והם pr}‏ ,78:02 שָכְִי הפ כפקחִים הַהולְכים 
797 נְכְחָה. לא pay mp‏ וּסֶמאל מן 7777 ער Dia‏ לְמָצַר בת "Ton‏ 
| אַתָה TR‏ פומך היצוּרים בָּאלְהּתֶף. ועד הַבְּרוּאים בְּאְחַדוּתַף: אה OR‏ 
[איץ הפרש ER TOT) TONER) Tram pa‏ 93973 סוד Sig‏ 
וְאָם man‏ שם כל אֶחָד. הַכּל הולף אֶל מָקוּם אֶחָד: op]‏ ג' פ] 
say MIR‏ וְתַחָכְמָה מקור חיים וּמִפּף נוכעה. FRI‏ 0302 אֶרֶם 
Image‏ אתה nam‏ קדמון 932 קדמין. may ng aaa)‏ אָמן: ms‏ 
Bat‏ ןלא mmol‏ לעי לא map‏ חָכְמָה מווּלְחי מה ‚na‏ וכמת 


Im Borne, 218 den Sündern Iangmüthig. Deine Barmherzigkeit, 0 7000064! 
über alle Gejhöpfe, diefe find die Heldenthaten, die von jeher beftehen. 

Du bift das Licht, die Augen reiner Seelen jehen dich, Sünden entziehen 68 
ihrem Anbfide. Du bift 506 verborgene Ficht ]ווה‎ diefer Welt, wohl aber in der andern 
offenbar, auf dem Berge Gottes erit wird es fihtbar. Du bift der Höcfte, des Ber- 
Bus Auge fehnt ftaunend fi) neh dir; aber einen Theil nur fieht er, mit 
das Ganze. 

Du, 0 Götter Gott! alle Gejhöpfe find Zeugen dafür, die Ehre diefes Namens 
verbindet jedes Gejchöpf, dir zu dienen. Div, o Gott! find alle Gefhönfe unterihan, 
deine Ehre verliert nicht Buch diejenigen, welche außer dir Wefen anbeten, den ber 
Amwed aller ft — zu dir zu gelangen. Sie find wie Blinde, nur — Met ift die 
Königeftraße — nur dom Wege abirrend. Sener flel in Senfgruben, biejer in 
Graben. Alle glaubten fie, zu ihrem Ziel zu gelangen, indem fie id nur umjonft 
mithten. Deine Diener find wie Kluge, welche gerade wandeln, weder vedits mod) Kin 
abweichend, 016 fie in des Königs Vorhof gelangen. Du bift Gott, bu, ber bu beime 
Gefhöpfe mit deiner Göttlichfert unterftütef, und mit deiner m; die G:bilde 
kräftigft. Bei dir o Gott! ift fein Unterjchied zwiichen deiner Gottheit und Einheit, 
wilden deinem Urfem umd Dafein; alles umfchließt ein Geheimmiß, find aud bie 
Ausdrücde dafür verfchieben, fo deutet doc) alles auf Eines hin. 

Du bift weile, die 900160008 ift die Duelle alles Lebens, von bir aufließenb; 
beiner Weisheit gegenüber ift der Dienjd alles Wiffens beraubt. Weifer !גול‎ dem 11 
fein noch vorhergehend, die Weisheit war Gejpielin bei dir. Du 0 Weijer! Ternteft von 
Niemanden, erwarbfi dir nichts von Wefen außer dir. Du bift weile, mıd deiner Weis- 
beit 10801 du einen fehschkmten Biden Miehen, uote ein Kilnftler den Strom des 






וז | בתר mes‏ -- 


| : 
ל ypm‏ מְפן. כסועל וְאְמַן. למשוך מש הוש מן Teen> ‚pa‏ הד 
היוצא מן rot‏ ושואב ממקור האור מְבּלי br‏ ופול הכל Yo‏ כָלי. ‚ann‏ 
ותַקק. A RIP] PEN, a)‏ הָאין PEN‏ וְאֶל Beta] Da wma BR‏ 
DAR‏ וָהְכָּן שְחֶקים 2 FM‏ אמָל ng IR an wa‏ 
ית Mina‏ קושרֶת. Ania]‏ ונעת ל שפת היריעה ַפְרִיאָה ten‏ = 
הַקיצונָה בְּפַחבָּרֶת : es]‏ 5 =] 

מִי יִל נְּברוהי. פּעַשוּתֶף כדור pam psy‏ לשנים. ma: Pu‏ 
son Pam‏ וְהַקְפְסָ על ‚mg aba nie‏ סובב סובב הולך „man‏ וְעַל - 
ְבִיבוָּיו sm,‏ וְהַקפחּ קל MIN‏ 9393 הָאָש: וְהיפודות Max‏ אַרְפַעְתֶם | 
ָהֶם ‚TE TION‏ וּמוצְאָם Img‏ וּמִמגוּ יְִים וּמִתְהִשיס. וּמִשֶם יפר m‏ 
1193787 רְאשים: ]2065 5 >] 

- הקיפ על גלְגַּל הָאש גגל הרקי ובו הורח. וזל‎ «ara mm m 
fans yy] may יפוב גיְגלו.‎ or הַשָמָש שואף [זורח. וּבְתְשְעָה וְעַָרִים‎ 
Ann Dora עַמְקים. ונופ ית מגיף הָאָרֶץ‎ Dia פשוטים‎ nnd סורה‎ 
. Plata] amp עולם‎ ea חדְש‎ mo Tip sm הָלְקִים:‎ Due 
= | ו‎ wie לְהודִיע 9239 הָאָדם נְבוּרותִיו: ףאט‎ Anis בְּרְצון הַבּוּרא‎ Po 

Drop Due Hay? פעשותף הירמ ראש‎ np יר‎ m 
יפעת.‎ Term ‚mp וּתקוּפות ואותות ליָמִים וְשָנִים: בַּלִילָה מֶמְשַלְתו. ער ביא‎ 
na מִעטָה קדֶרוּתו, כִּי מָמאור השָמָש אוּרְתו: וּבְלִיל אַרְבָּעה עשר‎ noamn 























- 0220688 aus dem Nichts entgwilfen zu Iaffen, wie das Licht aus dem Auge 6 
- jchöpfend aus der Urguelfe des Lichtes ohne Eimer. alles wirtend ohne Werkzeug. Er 
“ machte den Urjprung. beftimmte die Gefete, reinigend und läuternd. Aufend jprengte 

er das Nichts. fette die Wirklichkeit ein, dehnte die Welt aus, ridjtete die Himmel mit 
> חושק‎ Daumen em, mit feier Haud die Zelten der Sphären verbindend, mit den 
> SoHlefen der Matt die Abtheitungen der Schöpfung verfnüpiend, wo die Kraft das 
Ende der eiten berührt, 018 zum Ende der andern durKhdringend. 

Mer vermag deine Madıt auszufprehen, mit der du den Erdball fHufeR, im 
zwei Theile ihn thetiend, die Hälfte Waller, die Hälfte Erde. Das Waffer umgabft du 
mit Luft, ringsberum 126168 die Puft und meilet im ihrem Kreife, die Luft mit der 
| Feuerjphäre umgabfl. Die vier Grundftoffe jümmtlic Haben cine Wurzel, einen Urs 
- fprung. aus dem fie ausfliegend fi erneuern, fi) alsdanı erfi trennen und zu bier 
Übtheiiungen werden. 

Ber kann deine Größe verfinden: wie du über die enerfphäre den Himmel 
gußbreiteft, wo der Mond fi befiidet, der begierig den Sormen;lanz einfauget, 4צעל‎ 
iän Arahlend, in nun und zwanzig Tagen feinen Kreislauf endend, von Neuem dann 
feinen Lauf beginnend. Der Geheimnifje mande find einfah, mande tief; — neun 
End dreipig Mal ift fein Körper Meiner ₪18 die Erde, monatlich der Welt Böfes und 
"Gutes dringend nah dem Willen des Schörfers, um den Menjchen feine Großthaten 
efaunt zu maden. 

Wer vermag bein 800 zu erwähnen, wie du den Mond an die Spike der 
Feiertage und Zeitrechnungen ftellteft, als Zeichen der Umlaufszeiten, der Zahre und 
Zoge. 020066 ift jeine Herrjhaft bis die Zeit hernahet, wo die Schönheit verdunfelt 
=, כ‎ er ih mit einer Iranerhülle Meibet, denn non der Sonne empfängt er fein 


an‏ לק יק ואי וו ו 
מלכות IL.‏ 









Fer |‏ 
- פד יה קר לי יר ארי אלו 
un 27 nn‏ קו אֶחָד ימדו 4 


rn no גָמוּל‎ mTaBD ה שָבָד‎ 

= pn» 5 סירה ַעבִיָה:‎ Se | 

= = מי יספר צַדְקותי. הקיפ על רְקש הירח Haba‏ שנִי gan‏ "צָאת 
a BD)‏ כוכב והוּא הַגְִּרָא כב ומת pop‏ משנים וַעשְרִים abe‏ מן 
abe mon baban mıman. 787‏ *) פְּמָרֶץ: Two mm‏ פָּעולם ריבית 
מַדָנִים. man‏ וּרְְנִים: וו כם לעשות חיל וְלְצְפּור חזן. ots)‏ שר 
/ הפא אותו לְשָרת1 כְּעָבָד לפני ip‏ וְהוּא פּוּבָב Sy)‏ 


זה Int‏ לפַחְאִים eng‏ לנטר בָּעַת ira‏ [פצי ‏ ר] 
re;‏ 
pop Ss )* =‏ ספ"ם יט כפן N‏ כפסלס פדטים. 


Bit. Die 900600) bes 14. -- wenn beibe auf der Linie des Draden aulanımentreffen 
und diefer trennend zwifchen fie tritt, da leuchtet der Mond nicht und fein Licht ven 
it. Damit alle-Bölfer der Erde iwiffen, dap fie himmlische Geihöpfe find, 566 - 
wern aud edler Natur — fie dennod einen Nihter über fih haben, der erheben ותא‎ 
erniedrigen Tan. Aber nad dem Falle wird er wieder belebt, nad) der 

wieder Arehlend, wenn er zu Ende 966 Monats mit ber Sonne mmt, 
wern der Drache zwifchen ihmen ift לומו‎ beide auf einem Punkte fiehen, ba 
ber Mond vor der Sonne wie eine fhmwarze Wolfe, ihr Lit allen Beihauern ent- 


zieheud, damit fie alle wiffen mögen, 568 006 Reid, nicht den Hi em Sites 





N“ 


— bs - über ihnen mwaltet ein Herr, ber ihr Licht verdunfeln fanm — denn 

weitet über dem Hohen, und über jenem aud gibt 66 höhere Grabe. Die ba 

die Sonne fei Gott, werben bejhämet, und ihre Werke werben geprüft, und fie ₪. 
foören, daß bie göttliche Macht dies alles gefhaffen, und die Sonne keine Gewalt 
Sat; mm dem gehört die Herrfhaft, ber ihr Licht verdunfeln kann. Er jchidt einen 
Diener ven ihren Scharen, der ihr Licht verbergen muß, ihren Gößenbienft vernichtet, 
und fie ber Herrfchaft entfett. 

Ber fan deine Hoheit preifen, wie du bie Ausdehnung des Mondes mit einer | 
zweiten Sphäre umgabfi ? wo jener Stern weilt, Kodhab (Merkur) genannt, der 22.00 
60) Heiner ift 16 die Erde, ber feine Kreisbahn jchnel in 10 Tagen 9 
Streit umd 23001 erzegt, Hader und Feindichaft, auch zugleich Kraft verleibet, 6 
zu fein, Vermögen zu jammeln, Reihtfum und Glüdegäter 17+ häufen. 76 ₪ 
א‎ fein = wie ein Slave feinem Herrn zu dienen. zugleich der Weis 
heit Stern und bes Berkandes, den Unwiflenden מ‎ 4% dem Süngling- 
Serstnik und Big. 


| 
| 
| 
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= כתר מלכות 
= מִ יָבִין סדומָי. Tea‏ על ba‏ משני Dan‏ העולישי וכז na rad‏ 
mot pa‏ וְְכַּלֶה ga‏ כליה: "on num‏ חדָש maus) ‚mg Son‏ 
por‏ מִשַבְעָה וּטֶלשִים מן הַאֶרֶץ לִידְעִי mo‏ וּמשְכִּלֶיהָ: nenn wm‏ 
בלס na ira‏ השקט ET‏ שירות ni aa‏ 


man 1228 ‚Day סגוּבות וּשְאָר‎ IB מֶקשרת‎ m ‚Dann חפות‎ 


שמש. 190 mn] som U‏ 5 =] 
© ישכִּיל TTID‏ בּהַקיפַף על 9393 גגח 0003 רְכִיעי ובו aaa) rn‏ 
OP‏ 92787 בָשְָהחְמִיָה. mp2]‏ דול מגוף הָאָרֶץ סְאֶה DUB DIR‏ בְּמוסְמי 
שכל וּמוְפָה. wm‏ חולקת 525 כּוּכְבִי שְמִיִם man‏ מְּשועָה לְמְלָכִים וחוד 
ומלכות gan‏ וּמְתִפּקת ap mr Do op‏ ואס לְמִלְחָמה. mmppn‏ 


ma a לְהַשְפִּיל‎ ng RR אַחרוּת מְקִימָה‎ DR, ne: 


ָמָה. Sam‏ כְּרְצן הירא maps‏ בּחכְמָה: וּבְכָל ya Di) OP‏ לְמלְכָ 
m‏ כְתִיבות na‏ וּבַשְחַר פָּרִים ראש TEN]‏ לְשָרֶב Rap IR‏ 
בָאָה וּבפּקר חיא web] Ina‏ ג' יי] 

סי ,93 ָדְלָף Mfg‏ אוהה Rp Mia?‏ ימי נְשָנִים. וי ra)‏ 
הצמה בה עץ עשה np‏ וָּעָדגת כִּימָה ומוקכות כְּסִיל דְָּנִים וְְָנְגִים: 
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- BR SORT והמים והעצים‎ Ns לחפם‎ play הולָכֶת לפָאַת‎ near nee) 


POP‏ לצפון ילו DON‏ אריו DIT‏ עד ימְצַא כְקם VER‏ גדל יזמו 
פד היהו שקה Der‏ בְּמפְִים aa‏ ששה Den‏ הוּלָכֶת WE?‏ 








Wer begreift dein Geheimnig, wie du der Sphären zweite mit einer dritten 


umgabk, wo Nogah (Venus) glänzt, wie eine Gebieterin ziwifchen ihren Scharen 


und fi wie die Braut mit םס‎ Sämude ziert Im eilf Honden umfeift fe ihre 
Laufbahn ; nur 37 Mal ift ihr Köcher Heiner als die Erde, wie dies genau willen die 
Berfländigen, die ihre Geheimniffe Tennen. Nah des Scöpfers Willen bringt fie 
Ruhe und Friede, Freude und Wornne, Lieder und Jaucdzen, Frohloden NReuvermäßlter. 
Beförbert der füßen Früchte Keife und die anderer Semächie, der 006 1 
melde die Sonne zeitigt als derer, die der Mond heraustreibt. 

Wer erfaßt die verborgenen Geheimniffe, twie du die Noga-Sphäre mit einer 
bierten umgebft, worin die Sonne weilt — ihren Kreislauf in einem vollen Jahre 
endend — fie, deren Körper die Größe ber Erde um 170 Mal Hbertrifit (mie ans 
triftigen Gründen erhellet), allen Sternen Licht verleibend. Den Königen Hülfe 
ipendend, Majeftät, Herilicgkeit, Furt vor ihnen einflößend. Im diefer Welt Wunder 
erneuend, zum Frieden wie zum Kriege. Auch Königreige entwurzelad, andere dafiir 
erricitend und erhöhens. Mit hoher Hand fann fie erhöhen למע‎ erniedrigen, alles 
nad dem Willen des Schöpfers und feiner Weisheit. Täglih beugt vor ihrem Könige 
fie fi, auf ihrer Bahn fiehend ; Morgens erhebt fie ihr Haupt, Abende beim lnter- 
gange neigt fie fi; des Abends fümmt fie amd des Morgens kehrt fie zurüd. 

Wer faflet deine Größe, als du fie fhufef, Sahre und Tage burd fie zu 


 zähfen und beftimmte Zeiten, fruchtiragende Bäume hbervorzutreiben, blüderd 8 


jaftreih? Sechs Monate gebt fie gegen Mitternact, Luft, Waffer, Ho mus Steine 
pi erwärmen. 36 mehr fie gegen Mitternacht fich wenbet, nehmen bie Zege zu, bi2 


> נש‎ einem Drte jegar her Tag jeche volle Monate dauert (nie glaubmisrdige Bereit 
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aan‏ ער Teig Dfpp app‏ על לילו עַד Ir‏ ששח 
הַבּּחָנִים: en‏ ה Pod muy‏ מגְבוּרוּחיו. 


ל הב עה תק הד La‏ וקל שו סד בוג weh‏ לת 


אמ חָצי BD‏ אַלֶיָ: וְחיא pt‏ טעְליָ. pr‏ מטמוד נְקָה. Yan‏ 

של פן תָחָסַר אְּרְת. עד כּלוּת חָדשו ותקומָתו. ויבא בּנָבוּל rip‏ 

ככ Ran‏ יר בְַּסְמְרִים כִּי ים ram‏ שטָח DR‏ ספורים: N,‏ 

D [פטגס יש‎ ine ְצָא‎ jan שוב לְקְמוּת1. וְהוּא‎ Warm 

rss ומ‎ won Saba man Saba בּהַקיפ על‎ Pole מי ידע‎ 

Top‏ בְהַיכל. Ton oo‏ חךש Ser‏ גגל pas map nme‏ פעם 

ern)‏ וּשְמִינִית פעם וְזֶה num 31074 moon‏ כְּנפור עריץ j26‏ וריה מַאֶפֶם. 

Erd) a9 Bm My וּלְחָמִי‎ ag ימכי‎ gas) am ומר מִלחמת‎ 

ושנח mie‏ וקרפה אש Draym‏ וְאַבְנִי אָלְנְִיש DI‏ וקלופי a7‏ 
ְּנְִֶּם, 2’ ְגְלִיהֶם לֶרע ירוצו aan‏ לְשָפָךּ 307 ]0 9% 9] 

מי mar‏ נורְאוְּיך. Tea‏ על גַלְגּל ad‏ גַלְנַל ששי Pro a‏ 

שַצוּמה „nam‏ אָדָק יָלין בה ונופ 9173 סגוף הָעָרֶץ Mei‏ וְשְבְעִים ORB‏ 

AIR כוככ רצון‎ Kam] a aeg הַגַּלְגל ַּשְמִים‎ Date) ‚Aa ְּמת‎ 

man כָּל,‎ naar ‚na na וּתְשוּכָה. וְכָל‎ Sen Did Al ּמְעורר‎ 


darthun). Sehe Monate geht Fe gegen Mitternacht in vorgefchriebenen Kreijen, 
daß in einem Orte jehs Monate und Nacht ift (wie Berfländige dies prüften 
Ein Heiner Theil der göttlichen Größe wird dadurch bekannt, etwas vom feiner Stärke 
und feinen Wundern; den Vernünftigen bekundet die Größe des Dieners die Größe 
des Herrn. Die 970001 ımd Ehre des &ebieters befirahlt den Sklaven, der das Gute 
feines Herrn in Händen hat. 

Ver החם]‎ deine Wunder erfhauen, wenn du die Sonnen-Sphäre mit einer 
fünften umgabft, mo Maadim (Diars) thronet, wie in feinem (2101 der 8 im 
achtzehn Monaten feinen Kreislauf endend, deflen Größe die Erde 1 לחע‎ % 
übertrifit. Sein Schild ift wie das eine® mächtigen Helden, rothgefärbt, Kriege erregend, 
Gemetel und Bertilgung; er richtet durh’s Schwert hin, durd Hige fengend, alles = 
Feuchte vertrodnend, Hımgerjabre herbeiführend, Feuersbrünfie, Hagel. Viele werden 
vom bloßen Schwerte getödtet, dunchbohrt, denn feine Spuren befördern Böfes, mit 
größter Schnelle blutvergießend. 

Wr fpricht das Furdtbare aus, wenn du Maadim mit einer fechften Sphäre 
umgabft, einen großen und mächtigen Kreislauf anmwiefeft: 30061 (Jupiter) meilt bier. 
Deffen Körper 75 Mal größer ift ₪16 die Erde, und der feinen Kreislauf in zwölf 
Jahren durdläuft. Er ift des Wohlwollens Stern und der Liebe, Gottesfurdjt erregena, 
Redfichleit פא‎ Meue umb jede edle Eigenfhaft. Das Wahsrkum jedes ו‎ 


RIO מז 7 כפתר‎ 
כל פרק וא‎ Fa pre En ann) וקית מִלְחָמת‎ ‚nam 
Er % wies] בִּצָרָק:‎ Jap ספוט‎ 

מי ישומח Una‏ פּהַקיפף על גַלְגַל רק לגל Dad‏ ובו rad‏ 
בְּתקוּפַתו. ונפו גדל מגוף הָאָרֶץ אֶחָד וְתַשְעִים פעם בְּמבְּתו. 32101 הַגַלְנָּל 
בשלשים me‏ בַּמְרוּצֶה1, par‏ מִלְחָמוּת וּבְוָה וּשְבִי my‏ 92 כן 1n7‏ 
Dana‏ ארְצות ועוקר מלכיות gern‏ המפקיד nie‏ לעבוד עכודֶת!. 33 
שָבוְדֶתן: [שי לט 5פ] | . 

מי «TON? wa‏ פּהַקיפף על na 29a‏ גגל mod‏ ּמסבּתו וְהוּא 
סוכל omg‏ עָטְרֶה מַזָּלוות על קו ba) nen sein‏ כּכָבִי שתק הָעָלֶנִיכם 
יצוּקים בַּיצוּקתו, da]‏ 2912 מָהֶם יקיף הגּלְגּל בְּשְשָה וּשֶלשִים wa mo‏ 
מרב גַכְהוּת1: many‏ כָּל 2913 mind and‏ ושָבע DODB‏ כָּגוף הַאֶרֶץ מארז 
לית גַרְלְת1: ומח Mia Sue) ‚Dom Alten‏ 53 בְּרוּאִי man‏ לְמינִיהֶם. 
פרצ'ן Dia‏ ומפקידם עַלִיהֶם: )59 onp ms‏ על מִתְכְנְו בְּרְאו. וּבְשַם 
קרא איש איש על InTiay‏ וְעַל משאו; ]305 ל "₪ 

מִי !דע הַלִיכמָיך. פמשותף לְשְעָה 7339 לָבֶת היכְלות, non nina‏ 
מזלות: or DT SED Eu Moon Op)‏ מָאוּמִים ia‏ ֶחִים 
ְּהתָאחָרֶם. ורמות DB‏ פּנִי ap) ‚De‏ [הוא סרמן Da‏ לאריה Any‏ 
מַהוּדֶף mon‏ ולאַחותו הַכְתוּלֶה הַקיובֶה gm vor‏ למאזנים וּלעקרב TER‏ 


WÜRD) ‚nehm 1923‏ 89230 בְּצוּרת נָּפור פחו ולא נָשֶת. והי רובה קשת. 


und jeglicher Frucht beförndernd, Kriege und Feindfeligkeiten vernichtend. 965% % 
ausfüllend; dieß if fein Gejet, er richtet die Welt mit Gerechtigkeit. 

Wer lann deine Größe nennen, wenn ou Zedels-Sphäre mit einer, fiebenten 
umgabf;, wo Sobethai (Saturmus) reife, der — Yl-mal größer als bie Erde — 
feinen Kreislauf in 30 Jahren vollendet, Kriege erregend, Plünderung, Gefangenfhaft 
and Hunger — 9108 ift fein Gefeg — Länder verwiltend, Königreihe entwurzelnd, 
nad dem Willen defien, der ihm einfeßte, feine Arbeit zu verrichten; alles zu ent» 
Kemben, ift fein Amt. 

Wer | הו‎ 41 zu deitter Höhe fi) empor, wenn du der Sphäre des 650061001 eine 
achte beigefellteft, welche des Thierkreifes zwölf Bilder trägt — alle höhern Himmels. 
ferne find im feiner Form gegofjen. — 96060 Stern durhfhwinget den Kreislauf in 
36,000 Sabren — wegen der großen Höhe. Der Körper eines jeden Sterneg ift 
107-mal größer 016 die Erde. Aus der Kraft diefer Gebilde firömen alle Kräfte in 
die irdischen Körder, nah dem Willen ihres Schöpfers, der fie eingefegt hat. Und 
jeden auf feinen Pla geftellt, mit Namen genannt bei feiner Arbeit jeden, jegliche 


/ 


: 
ו 


bei ihrer 8 


Wer Tann dem Gange folgen, wie du den fieben Bandelfternen Palläfte ein- 
räumteft in dem Thierkveife? Auf Stier und Widder — fich vereinigend -- 7 
du deine Kraft aueftrömen, auf Zroillinge 016 drittes, wie fid) zwei Brüder vereinigen, 
deren Geficht Menfchengeftalt trägt. Dem Krebs 018 vierten, au dem חסטו90‎ 
du don deiner Majeftät, au) feiner Schwefter, der Jungfrau, die ihm nahe ifl. 64 
bei Bage und Skorpion, ihr an die Seite geftellt; auch der neunte זז‎ 
wihafjen, feine Kraft verfiegte nit, er iR der Bogenidüge. Lamm und Einier wurde 
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m‏ ְּמָף or‏ וּלְבּו m gan pen Sao‏ וָדול: 
ה more‏ הַגְבוהָים וְיְשְאִים ‚onfopnz‏ שָנִים עשר לְאְמַתם:[טפטי [ro‏ 
2 מי חקור מעלומוקיף. בְַּאָצִילָף על גַלְגַּל הטלות גַלֶנַל won‏ 
בְּמַערְכז. הַפַקיף על כָּל orahan‏ ובְרוּאִיהֶם pm‏ סְוּרִים בְתוּכו. הַטַנְהִ 57 
aaa‏ שמום ולי מפזרח Sup?‏ לתקף ‚br‏ הטשפתה פטם 227 
שם לפא מערב לְמַלְכּו וממליכו. וְכָל בְּרוּאִי עלֶם ‚Mainz‏ כְּנרְִּיר Say‏ 
Drama‏ לתטף 1073 nam any)‏ גדל Omar gap Sem‏ לְְדְלַת 
פוא וּמָלְּ1: וְכָל מעַלותיו וְנְָל. Win) Don‏ נָחְשְבוּ voor] «To‏ יע 
== מי יבץ סודות נוראוקיף. בּהְרימֶף על גלגל הַתֶשִיעי bar baby‏ הוא 
m op an ba‏ קדש ליי. mm‏ הגלגל mopan‏ על op‏ עָלְין: 
Mer ָּ‏ לא cr) ma ware‏ הקביון. אֶשֶר הוא ?7122 gas?‏ מכפף 
mins make‏ אותו. Amar‏ השכל may‏ רְפִירְתו. ועל BoD p7g "may‏ 
Anape‏ ומַתָף מִצ'יאותו. 7991 TR)‏ מִנְמוּ. War)‏ תשנְקתו: web]‏ + +] 
Pine En = =‏ בַַּשוּהְפְמזיו הכנה זהר הְְַּמות. וְהפּפָשות 
רמות, הַם מלְאָכִי רְצונף. סְשָרְתִי פָנִיף: DI‏ אדירי כח jan‏ ממִלָכֶת. 


בִַדֶם להט הַתָרֶב ‚npennen‏ עשי ‚non‏ אל ma app. Sig‏ 
2 לָלָכֶת: כָּלֶם nr) ‚none na‏ עליות. חצוניות ופָּנִימַת הָליכומִיף 


שפָעֶת: Dion‏ קדוש יְהַלָכוּ. וּמַמקוּר הָאור שָשכוּ: נְחָלְקִים לְכָתות. וְעַל 





mit deiner großen Kraft 01100008, für das 6 Zeihen beftimmte Gott einen großen 
Fifh Diefer Bilder, Hod und erhaben in ihrem Range, find zwölf an ber Zahl. 
Wer kann deine Wunder erforjchen, wie מל‎ 966 Thierlreifes Sphäre mit einer 
neunten umgabft, 0106 alle Sphären umgibt und ihre Gejchöpfe, ni: hi ” 
verfchloffen find, welche alle bimmlifchen Sterne leitet von Morgen gegen Abend in 
des Laufes Stärke? welche fi täglich auf der Abendfeite bildt ihrem 6 fie 
einfeßte. Alle Geichöpfe der Welt verlieren fi in ihr wie ein Senflorn im großen 
Meere, ihrer Größe und ihres Umfanges wegen; und fie jelbft mit ihrer Größe il 
ein 9060006 geachtet gegen die Größe des Schöpfers und Könige; alle Vorzüge find 
gegen ibn ein Nichts geachtet! ַ 0 
Wer begreift die furdtbaren Geheimniffe, wenn bu über die neunte Ephäre * 
die Sphäre des Verftandes erhobft? Da ift ber immere Ballaft, ber zehnte it dr 
Gottheit Heilig. ; + 
Diefes if die über Alles erhabene Sphäre, bie kein Gedanke ו‎ bot fl 
die Hülle, deiner Ehre zum ARuhepuft dienend. Aus der Wahrheit jelbft 0 6 66006 | 
aus 506 Verftandes Gold ift ihre Kaffung. Säulen der Gerechtigkeit 8 86. 6 
Dafein entquillt deiner Kraft. Zu dir hin ihr Sehnen, zu dir ihre Luft! # 
DO Herr, wer dringt tief genug im deine Gedanken, wie du aus ber 00% 
Blanz, den Glanz ber Seelen bildeft, und der hoben Geifter. Sie find bie Engel 
beines Willens, die Diener deines Antliges. Sie, die Mächtigen an Kraft, die Bor- 
nehmen in deinem Reihe, in ihrer Hand hultend die Klinge des flammendben 
Schiwertes, Dienfte verrichtend, mo der Wille Gottes fie zwingt, hinzugeben. Sämmtlide 
Wejen, rein wie Berlen, Lebende einer höhern Ordnung, jomohl die die des innern 
3/8 ;קוו‎ Manges, deine Mege fhanend. Aus heiliger Stätte entfianden, bem 9/0 = 
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ִנְלֶם אותות. mpg‏ סופַר מָהִיר ADD} DAB ‚nimm‏ וּמָהֶם מְשָרְתוּת: br‏ 
מָהֶם צָכָאות, רְצות וּבָאות, לא עיפות וְלא נלְאות. רואות ולא ni‏ 


DD‏ תָצוּבִי להבות. nimm oma‏ נוּשְכות. מָהֶם Dan: Rd‏ מַרְכּבוּת: 


Bons na I) וּמַהֶם זיקים:‎ ‚Diana Ds שְרָפִים. וּמָהֶם רְשָפִים:‎ Did 


משְפִּחָוָה )33 ערְבוח. aa‏ עילֶם wieda? Day)‏ וְלְרְבָבוּת: נחָלָקִים 


לְמַשְָמָרות. בּלם וְּלִילָה לראש אשָמורות. לערוך תהלות Rab ‚nor‏ 
נְבוּרות: כָּלֶם בַּתַרְדֶה וּרְעְדָה פורעים וּמַשָפַּחָוִים לְךּ. וְאומְרִים מודים אָנְחנּ = 


37 שאַקָה Are Ms Mo‏ לא Aura‏ ומעשה יְָף בָלָּ: וכ אַמָה 
אַדננו OS) PIE, Tara)‏ פּורְִנו DIN‏ עדיף: | 
מי Na}‏ עד תְכוְֶּף. aa‏ לְַעָלֶה Opa‏ הַשכָל NBa‏ הַכְּבוד. 
DPF SER‏ נה ההְכִיין op) Tim,‏ הפיר Tom‏ ועדיו יע De dan‏ 
Top?‏ 3 ובלְסְְלֶה Ding‏ וְעָלִי על Da‏ מטְצימֶך. ואיש לא ישה שִמֶך: 
מ שָשֶה כְמַעִטֶף. עשוה חח ַא 792„ Toy‏ לנפשות הִַייף 


pa og : צרוּרות‎ Don Sys So רטהורות.‎ Mora me De 


93 נם: ובו נעם‎ »32 mb) כח.‎ pa ma כת. ושם‎ rom שָם‎ JE 
הָעומָדות‎ nieoab מעמדות וּמראות.‎ DEN וְהַצכָה. והוּא רַעְלֶם הַבָּא:‎ bon 
‚790 oma ְמַרְָאות הצוכְאות. אֶת פָּנִי הָאָדון לראות וּל הראות : שובנות‎ 
יפן מעדני‎ Km Open Ip pipe Ana (עומְדות על שלחן הטלך.‎ 


quelle entflofien. Im Abtheilungen 600060] -- auf ihren Fahnen find Zeichen mit 
Meiftergriffel eingegraben — die Einen Herrfcdhen, die Andern dienen. Shrer Heere 
mande lanfen und fonmen, nicht ermdend, nicht ermattend, jehend jelbft, aber von 
andern nicht gefehen. Sprühende Flammen find mande, mehende Winde andere; 
mande aus Feuer und Wofler zufanmmengejest, Gluthen manche, andere 9166 Jebe 
Abiheilung neigt fih dor dem im Himmel Thronenden, zu Taufenden und Myrieden 
in der Weltenhöhe ftehend, in Wachen abgetheilt, Tag und Nacht bereit, Lieder und 


-Gefänge anzuftimmen dem mit Kraft Umgürteten. Alefammt mit Beben und Zittern 


Inieend טסט‎ dir, fpreddend: wir danken dir, du haft uns gebildet; nit wir, du bift 


" aunfer Gott, wir find deiner Hände Werl. Du bift unfer Herr, wir beine Diener, טל‎ 


unjer Schöpfer, wir defien Zeugen! 
Herr! mer dringt in deine Zwede, wenn du Über die Sphäre 566 68, 


ben Thron der Herrlichkeit jelbft erhobft, wo die Wohnung und Hülle der ש‎ 1 


iR; dort ruht der Grumd und aller Dinge erviges Geheimnig, nur bis dorthin gelangt 
der Berftand, da bieibt er fliehen. Aber über den Thron deiner 0004 bift du jeläft 
erhaben, Fein Wejen fann bir folgen. 

Der kann עול‎ nahahmen, wie du unter den Thron deiner Herrlichkeit ‘einen 
Standpunkt für die Seelen deiner Frommei mwählteft, mo die reinen Seelen mweilen, 
im ewigen Lebensbunde vereint. Die einft mide und matt waren, mechfeln jest neue 
Kraft dort raften aus die Geihwächten, es find die Kinder der Ruhe. Dort ift An- 
nemlichfeit ohne 2008 und Ziel, es tft die andere Welt. Stand- und Gefichts- 
punkte mandie — bieten fi den in Schaaren verjammelten Seelen dar, vor dem 
Herin zu fchauen und gefihaut zu werden, im Königepalla® wohnend, beim Königs- 
tige fiefend mit den jüßen Erkenntnißfrüdten fi legend, weldes wahre Königsiuk 
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a] mag om) יָה.‎ mom mia pe Sehe. ‚nr, FE Mike 


היא ws) ame m‏ # > 
מי naar‏ צָפוּנָּיך. omas Salon‏ הְָרִים [אוצָרות, מָהֶם AIR‏ 
ספוּרוח. a‏ גָּבוּרות: מָהֶם אוצָרות חיים. Dar)‏ וּנקיים: גּמָהָם אוצְרות 





= (שע. a‏ פַָע: Dar‏ אוצָרות אש וְנְחָלִי נְפְרִית. 23102 בָרִית : Atmen)‏ 
שוחות 


לא יְכְבָּה ‚ou‏ זעוּם ber”‏ שֶם: ואוצָרות סופות ‚Ayo‏ 
[קפאזן ויקרות : nein‏ כּרָד קרח Fe)‏ 22789 גם חש Porta)‏ סֶָ: וקיטור 
IBAN‏ וענ mpg omg‏ וָאפָל: הכל הַכִית בַעתו אַם a)?‏ אם ER?‏ 
אמ לְחָָד הַשכְּ אותו וְקּשָה1: יוג 9 =] 

מי יִָיל שָצטֶָף. ְְְּאַףּ DIS‏ ככ ית מְהורֶה. מצור הצור נְְָרָה. 
map‏ פור נְִרָה: וְאֶצלְתָ Mon,‏ רוח חַכְמָה. ואת אותהּ כְשָמָה: עשיחָהּ 
מִלהָבות אש הַשכָל ‚namen‏ וְנְשָמָתו כָּאַש בּוּעְרֶה בָהּ: mans‏ אֶל הגוף 
לעבו ar a‏ היא Tina ERS‏ ולא תִשָרְפַהּ. בי מַאַש Na moon‏ 
הגוף Ren‏ מאין ליש. מפני שר רד עָלָיד י בָּאש: oma]‏ יפ יכ 

מ יע להַכְמתֶךּ. בח לגפש כח הרעת TER‏ בח ְקוּעָה ויהי הפע 
sry)‏ וְעַל כן לא ישלוט [Top‏ כליזן וַתְקיָס כְּפִי קיו ATI)‏ וזה aaa,‏ 
Mio)‏ וְהַגְָש naar‏ לא הִרְאֶה מָוֶת. אף קל על עונָ ענָש SB‏ מִמְוֶת: 
Di‏ טֶחָרָה פיק רֶצון. OP) polen‏ אחָרוץ. MINOR am‏ תד ea‏ קצף 


gibt. Dies ift die Kube umd das Erbtheil, defien 088 להא‎ Schönfeit muenbli ₪ 
Mich und Honig fließend, dies bie fhöne Frucht! 

Ber entdedt das Berborgene, wie du in der Höhe Kammern und Sammel 
pläßge erichufeft, furchtbare Dinge enthaltend und Stärke verraihend? Lebensihäge 
enthaltend für Lantere und Heine: Auch Schäße des Heils für die Keuigen. Aber 
and Feuergluthen und Schwefeibäde fir Uebertreter des Bundes. Gruben, 
deren Feuer nie verfifht, Bottiverfluchte fallen hinein. Wind und Shirm, Eis nnd 
Kälte; Hagel, ,פד‎ Dede, Schnee, au Hite und Fluthen. Rauch, Reif, Nebel, 
Dolken und Finfterniß, alles bereiteft אל‎ zur Zeit, 818 Zuchruthe für ein Land, aud 
816 Gnade hälft du fie bereit. 


Ber faht deine Macht, wie אל‎ vom Glanze deiner Herrlichkeit bie reine 


Schönheit fhufeh, aus dem felfengleichen Urfprung entnommen, dem Urborne ent 
fließend? Ließeft Geift der Weisheit auf fie ausfirömen, und nannteft fie Seele 
Aus 568 Berftandes Flammen gebildet iR die Seele, wie ein brennend euer. Im 
den Körper jchidteft du fie, ihm zu dienen למע‎ ihm zu bewahren. Wie ein feuer if 
fie in ihm, obne ıhm zum verzehren, denn ans dem Geelenfeuer wurde der Körper 
erjhaffen, ans Ridts in die Wirklichkeit gerufen, weil fih Gott im jener offenbarte, 
Wer erreicht beine Weisheit, wenn bu die Seele die Kraft des Wifjens eit- 
,הבוט‎ die Wifjenfchaft ihr zum Elemente werden 1/6668, weshalb fie auch Feiner 
Vernichtung unterworfen ift, nac ihrem Elemente fi) erhaltend, welches aud) ihre 
inneres Wejen und Geheimniß ifl. Die weije Seele fieht keinen Tod, aber der Sünder 
Strafe ift bitterer als der Tod. It fie rein, erlangt fie Wohlwollen und kann 180068 
dem Teigten Tage eritgegenjehen; if Re ,תונחט‎ muß fie unfät, vom Grimme ש‎ 
suherwandesn. Die Zeit ihrer linrelnigleit muß fie allein weilen, unflät לאו‎ umber 
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+ וקל טי TI Ara‏ פשב My‏ וסירת. קל קדש לא הל a‏ 


המקש לא הבא עַר מלאת ימי מחָרָה: יק < יז 
מי boy‏ על מובוּתִיףּ. Tora‏ הַנִשָמָה לגוף לְהַחַתו: ואדח nn‏ 


ולהראותו, Dany‏ ל מְַעח :1‏ קרצתו מאֶדְמָה. men‏ בו Bau) ag‏ 


לו רומ חָכְמֶה. mp NER‏ רל מִבְּהמֶח. mapn‏ אֶל מִעְלָה רְמָה: שָמָתו 


מ ns mp‏ מחוץ pan‏ טישל אש מפף של = 


מִפַית ומחוץ mus] CUBE‏ לפ ישן 


סי רע סד מִפְעָלֶיף. פעשוף לטוף צרכי פַטְלְמִף. mon‏ לו. Dip‏ 
לראות. אותומיף. nam‏ לשמוע Pnieyb‏ רשי up, para‏ פודוחיף. 


ּפָה לפפר פִּהַלְחּ. io]‏ 7329 999 יבא נָּכוּרְתףָּ. בוני היום Ian va‏ 


- קצות‎ no gm מרוממסף.‎ Sur כִּי קר לשוני מעט‎ "BOB MON ja 
= הַם לְמוּצְאִיהֶם: בָּהֶם 1999 כָּל שומְעִיהֶם‎ Den רְאשִיהֶם, כִּי‎ DER וּמָה‎ 27977 


va אי‎ ya יקרף. וכל אַשָר לא ימע‎ ana) N PT 
Rep ja לטְבודְתָף: על‎ voran ואי בא בלפו אמהוּסֶף. [יכון‎ ERDE 


7729 אֶת 15 tab‏ לפני mob‏ מעש מִזְעַר מראשי nn‏ אולי בָּם = 


]+ זֶה אל אַדניו הלא בראשי: ]63 לע‎ nn יָשֶה. וכפה‎ Ip 





kerend, 10066 40618065 darf 66 berühren, kein Heiligthum betreten, bis die Tage der 
Reinigung vorüber find. 

Ber Tanıı deine Wohlthaten zuräderftatten, der מ5‎ die Seele in den Körper 
einjebtet, ihn zu beleben, ihm vorzeigend den Weg zu bahnen, um ihn von manchem 
Unglüd zu befreien; aus Erde ihn geformt, Seele eingehaudt, Geift der Weisheit 
auf ihn firömen 16007, wodurd) er vom Thiere fid) unterjcheidet, eine hohe Stufe 
erfieigend. Ihn haft du im deiner Welt verjchloffen, betradjteft, außen ftehend feine 
Werte alle, manches, noch fo tief vor dir fi) verbergend, du fieheft 68 von innen 
und außen. 

Mer begreift. das Geheimmiß deiner Werke, wie du den Körper feinen Ber- 
Adtungen gemäß erfhufft? Auge ihn verfiehejt, deine Wunder zu fehen; Ohren, das 
Furtbare zu vernehmen; Gedanken, mandjes deiner, Geheinniffe zu erfaffen; Mund, 
bein Lob zu verbreiten; Zunge, lonmenden Gefdledhtern deint Großthaten zu ver« 
fünden, wie ih, der Sohn deiner Magd, 68 heute thue. Welcher, nad) der |] 
Gabe der Beredjamleit nur meniges don deiner Hoheit verkündet, nur weniges deiner 
Eigenfhaften darjtellend. Wie mädtig find die Hauptgegenftände, Xeben bringend, 
denen, die fie finden. Dadurch Lönnen ihre Hörer doc erkennen, ohne deine Würde 
mit Nugen zu jhauen. Wer nie von deiner Stärfe vernahm, wie fann diejer deine 


 Spttbeit anerlennen, wie kann deine Wahrheit in fein Herz dringen? er muß not: 


wendig feine Gedanken deinem Dienfte zumenden. Daher fand fein Diener fein Hew 
geeignet, vor feinem Gotte etwas von jeinenı Haubtlob zu verkänden. 00000 win 


יו 


- Sünde dadurh gefüßnt; (הטגופפש‎ Tann ficy diejer jenem Herru nefälliger medes. 


₪ mern er Groätästen preäet? 


Tr an 







127 מלכות‎ Ans 


maban Ida Pr‏ לעמור לְפְנִיִ my‏ פִּי בְפִי 
mban 19 70973 ana‏ דלוּתי ושָפְלוּתִי: anbaı nn oa‏ 
% 9 חַלְשַת som mbar‏ שלמוּתְף כִּן חָסְרונִי: כִּי אַתָּה ms‏ 
אתה חי MAN]‏ גר TER) DD IR)‏ דול AAN) DI ma‏ 
> אָלוה. ואָני נוּש Joy sm‏ מן mars‏ כְּלִי מָלָא ‚mon‏ 
א דוּמַה+ Sy‏ עובר רוח הולך ולא יָשוּב. mar‏ עכְשוּב : 
יב הַלָב. Day‏ לב. 573 חִמָה. חדש is‏ וּמַרמָה: 33 עינים. 

= | קצר sam DEN‏ שְפְתַיִם, עקש הרְכַים. Kon PS)‏ מָהּ 
אָנִי מָה חי וּמָה גְּכוְּתִי. na‏ צדקתי. Sim‏ לאין yo ba‏ 
= הָיזתִי, FI)‏ כִּי Ta‏ מותי. Ps‏ מצְפִי. ולאין מוּבְאִי. am‏ 
TR /‏ לפָנִי אֶשֶר לא כִדָּת בְּעזוּת מָצַח וְמִמְאת רְעיונִים Syn‏ 
זגה לגלוּליר פונָה: וְתַאַיָה מִתְגִּבְרה. won‏ לא gan‏ 
-. מָמָא. ma) Ana) una) Tai‏ מלא אָסַפְסוף. יוסיף לא 


- יָדַעַתִּי כִּי עונותי עצמו מספר. ואשְמומִי עצמ 
a‏ אך Da Sans‏ כְּמַפָה מן היָם ‚DIR MMO‏ אוּלי 
| אַשָבִּי שאון גליהם ‚DON‏ ְאַתָה תּשָמע הַשָמִיִם Anden‏ 
ra nyina MR‏ בּמצותיף. גּעלתי 123 וּבְמופי. mar‏ 


Mein Gott! befhämt und erröthend wage ich 66 faum, vor bir zu Reben. 
Denn fo groß deine Madıt ift, fo groß ift meine Ohnmadt und Niebrigkeit. Se 
umfangsreich deine Stärke ift, jo bejchränkt ift die meinige. So groß deine Bolllom- 
menheiten find, fe find e8 meine Fehler. Deum du bift einzig, lebend, 1 m. 
dauernd, du bift groß, 018 weile, bit — Gott. Ich bin eins Erdeufcolle, ein ,הזוע‎ 
ein Stäubdhen, ein Gi 8 Ihandeerfülit, todter Stein, vorüberfliegender Schatten, ein 
Lüftchen, wehend, aber nidyt mehr zuritchfehrend, Schlangengift. Berftodten ) 
fummen Sinnes, dom השס‎ bingeriffen, auf Unredht und Unheil finnend. 
Blides, kurzmältbig, fkrumme Wege wandelnd, Edles mit Füßen tretend. 8 Sin 0 
was ift mein Leben, mas ift meine Stärke, was meine Tugend? Selbft bei meinem 
Leben als Nichts geachtet, „gejchweige nad) meinem Tode. Mein Urfprung woher | 2 
metn Weg wohin? Selbft jett ift mein Hintreten טפט‎ dich dreift, mit pen er Stirne, 
unreinen Gedanken, buhlerfchem Sinne, feinen Gößen fid) zumendend. Bon Leiden 
Ihaft überwältigt; mit einer Seele, verloren und vernichtet ; mit einem Körper, יליש‎ 
voll Wirren, die immer zu- und nie abnehmen. Mein Gott! ic weiß, daß meine 
Sünden unzählbar und meine Vergehen zu zahlreich find, um fie einzelm zu erwähnen. 
Nur jo viel ₪]8 ein Tropfen im Meere, will id) von ihnen befennend 
vieffeiht Tann ich damit das Stiürmen und Wogen ihrer Wellen u 
bu wirft es im Himmel wahrnehmen und verzeihen. Manches 168 ih mir in ve 
Bere zu Schulden lommen, beine Grieche veractenh. wit בוק‎ amd למע‎ = . 





| כתר מלבות‎ | - 
a AA YROBR (הרְשעתי, זרתי. חַמַסְתי‎ U דופי,‎ 
my PATIO נאַצְתי‎ PATIS לַצָתִי.‎ AI AM nd רע‎ 
= שחתי‎ one הקשתי. קצתי בְּתוכְחמִיּ‎ Ay פשעתי‎ 
צדיק‎ nt מִמִהַלְכִי. עכרתי מִמּצותִיְ ורתי‎ INA ררכי.‎ 
על כל 827 עלי כּי אָמַת עשי ואנ הרשעתי: אֶלהי נְפלוּ‎ 
שר הכעסְתיף. כִּי על 53 מובות שגְמַלְמָנִי‎ ba ara SR 
mp2 רק נְדְכָה. לא‎ TI? לא‎ na רְעֶה נְמַלְתִיּ. כִּי‎ 
בחסריף קִדּמִפָני. וְְפחְתָ‎ nt Dam mars pa אם‎ °P 
may, ואחרי צאתי לור הֶעוּלֶם לא‎ Sana רוח פי‎ 
וְכָאמַן. אֶת הינק מִמִנְתָנִי. על‎ Sana חומל‎ 283 SON 
הַבְמחְמָנִי. וּמִנְעִימהָיד השְבַעַפֶּנִי. וּבְבאִי לעמוד‎ as שרי‎ 
am pam Tony על‎ am Sant על עמדי‎ 
ְצוּקה חַלְצְפְּנִי וְּעת  עַבֶר זעם‎ my open זמור לְמדְמְנִי.‎ 
ame DIN נְעלְמוּ מעיני‎ AI) הסְִרְפֶּנִי.‎ FT 22 
בא הַתִלְאָה הַקדמְתי רְפוּאֶה לְמַכָתִי ולא הורעתָני.‎ ION 
שְמְתָּנִי. ובְבאִי בּין גי‎ mn Da >20 MOSE לא‎ A 
הוצַאתְנִי: וּבְחוּל עָלִי‎ Dan מַלְתְּעות כְּפירים‎ may ארִית‎ 
ואי שפְטִיף הרָעים על‎ IHREN Dim רָעִיםוְנְאָמְנִים‎ Dot 
gehäuft, Schlechtes angerathen, gefpottet, )?]00710066, bartnädig mid) eriiejen, deine 
Zurehtweifung ausgejchlagen, meine Laufbahn verdorben, von deinem Wege abirrend, 
deine Gebote Übertreten; du bift gerecht in dem maß eingetroffen if, du handelft nad 
Weisheit, ich allein habe gefrevelt. Mein Gott! mein Geflht fällt (dich wage nicht 6 
aufzuheben) wenn ich denfe, weichen Berdruß ich dir machte, denn für das Gute, all’ 
₪08 du mir fpendeteft, erftattete ich nır Böfes zuriid. Du erfhufft mid mit aus 
Bedlrfniß, jondern aus freien Stüden, midt aus Zwang, fondern aus Liebe und 
Bohlgefallen. Bor meinem Werden fameft bu mir fon burd; beine Gnabe zubor, 
> haugteft mir einen Geift ein, mich zu beleben. Nachdem ic das Licht erblicte, erzogft 
du mid wie ein vertrauungsvoller Vater, wie ein Ewieher ben Säugling. Ließeft 


mir die Mutterbruft vertrauungsvoll reihen, mit deiner Tieblichkeit mich fättigend, 
mid; ftärfend, die mir geziemende Stelle einzunchnen. Auf deine Arme nahmeft du 


mic leitend, Weisheit und Sitte mich Iehrend,. von Angft und Dual mid; befreiend 


im zormvoller Zeit im Schatten deiner Hand mid) bergend, aus mandem Leide, ver 
borgen, mid; befreiend. Bevor das Unglüd traf, bereitift dur Schon Helfmittel für die 
- Bunde, die mir felbft mod) unbekannt war. Wenn ich jelbft mid; טסט‎ Schaden nicht 
Im Acht nahm, bewahrteft du mid. Kam ich in Lömenrachen, zerfchmettert מל‎ der 
- הקמע‎ Gebiß, mich befreiend. Wenn böfe Krankheiten auf mid losftärmten, and 8 
Behefi du שתן‎ umjonf Heilung zufommen. השאל‎ heine hüfen 000106 זול‎ Welt, ₪ 





- כבתר מלכות ד 


הל ae‏ הצלמני. Saar‏ מלמףני. וברעב PN ana‏ 
ADD‏ וּכְהַבְעִיסי TOT IND FIN‏ איש אֶת 12 AN‏ 
In IR‏ נִסְשי TUR TIP)‏ וריקם לא Tania]‏ 
ועור mon‏ הספת על כל ymnz ‚m‏ לי med nnas‏ 
לְהָאָמַיץ 12 אַתָה אל אָמָת, 972 NOS‏ ולא An2‏ לי Pa]‏ 
עם Ta Te‏ ועם 523 נשָצי שִמְךּ. ASYL FINE TOR‏ 
AO PT‏ ּנְִיאִיף יכזיבּ: DRS‏ תימָה. וְתַחְתִיהָ 
ערמה. מרְאים Pan man nm BR‏ עמוד Ina)‏ 
ִּכְלִי מָלָא כְלִימָה. רחוץ מחוץ sta px >21 op na‏ 
ממא ymdan‏ מל הַחְסְדים וּמִכָּל Mg nos‏ עשיף אֶת 
AN a‏ יי אָלהי AMD TR‏ בי נִפָש קדוטה. 
ּבְמעשי טְמָאתִיהָ. ובירי הָרע חַללְתִּיה nam man‏ גָּבַר 
עלי.. Pa‏ חָיָלִי. ולא da‏ אלי. כִּי Par) man as‏ אף 
אַדַע 3 בֶם אֶתְקפְגוּ. ויְהִיוּ לי VI‏ לעזור אוּלי אוּכָל נַכָּה 
12 ואַנְרְשָנוּ: 
ָהו ְצון Tape‏ יי אָלהי לכוף אֶת יצרי הַאכְזרִי ED‏ 
פנִיף מִחַמְאִי SOON‏ אל פעלני בַּחָצי OL‏ אָכִין צ רֶה 
לְררְכִּי. וְִידְתִי ליום נסיעתי. פּי END Tyan SUN OS‏ 


46086 du mich dem Schwerte entlommen, der 86 entrinnen, in Hungersjeit geipeifl 
ein. Selbft wenn ich dich erziirnte, fo züchtigteft du mic bloß, wie ein Vater jeinen 
ה%500‎ zühtigt; Magte ich im meiner Notb, fo war meine Seele dir theuer und du 
Ihidieft mich nicht leer zurüd. Diefes alles libertraf nod) deine Gnade, al® du mir 
inen Glauben gabft, der mid Ichrt, daß du ein wahrer Gott bift, eben jo wahr 
Beine Propheten. 900868 mich nicht Theil nehmen an den Widerjadhern, die deinem 
Ramen fchmähen, deine Lehre verachten, mit deinen Dienern hadern, deine Propheten 
Rügen firafen; Einfalt zur Schau tragen, worunter Lift ift, eine reine und geläutere 
650016 zeigen, aber der Ausfat fteht dahinter. Ein Gefäß mit Schande gefüllt, von 
außenher liftig abgewafchen, aber darin alles unrein. Ich bin zu gering für die Gmade 
amd Wahrheit, welche dir erzeugteit deinem Diener. Danfen muß ich dir, mein Gott, 
908 du mir eine heilige Seele 6007, die ich aber durch jchlimme Handlungen ver» 
sanreinigte und durch die böfe Gefinnung entweihte und verabjcheuungsmwerth machte. 
Sie übermwältigte mich, jchlug meine Kräfte nieder; mir blieb nichts übrig 8 
Bormiherzigkeit; ich weiß dadurch kann ich ihrer Meifter werden, fie allein kann mir 
Veiftegen, vielleicht fann ich fie verringern oder gänzlich vertreiben. Möge 66 dein Wille 
fein, 0 Herr! meine graufamen Leidenjhaften zu bezwingen, verbirg dein Antlig body 
“or meinen Sünden und Schulden, rufe mich nit ab in ber Hälfte meiner Tage, 
Bis ף'‎ mir Borrath gefammelt für den Tag meines Abzuges. Sollte ih deine Welt 
"eria:ien wie ih hineinfam, ganz nadt zurfdtehren, wie id fie betrat, weßhalb wurde 
9 


Kol Nidre II. 








1 | כתר מלכות 


NN‏ וְאָשוּב ערום לְמְקוּמִי כַּאָשָר יָצָאתי. ab‏ נְבְרְאתִי, 

mb מצָאתִי‎ ‚Did us טוב לי עוד‎ nam bay וְלרְאות‎ 
אל‎ mag TOT) הָאָלהים כְּמְדּת‎ as אֶשָם:‎ Aland? 
PS AN כּי תדינהו. וְהָבָל‎ DIST פַמְעִיָנִי: כִּי מָה‎ [B TEN> 
‚bar משקל. לא 123 ולא‎ aaa בְּמִטֶכל פּבִיאַהוּ. ובעלותו‎ 
לעשות ;רוח משָקל: מיום הָיותז הוּא נָגָּש‎ 7b יסְכון‎ mar 
INS TI ראשיתו מוץ‎ STERN ET נְגוּע מִבָּה‎ NET 
em וְהָאָלהים יָבְקָּש אֶת‎ Ida בְעשֶב‎ mm קש נדִף.‎ 
DI אם היום‎ Harms צאתז מַרָחֶם אָמו. גו לילו‎ or 
אם יִשָבַּע‎ Sep וְהקוץ‎ ET הָמוץ‎ tom תולָעים‎ ns 
ירעב על גת לָחֶם יְפְשָע: לרדוף הָעוּשָר קלו‎ om ירשע.‎ 
Nas I בָּעַת המצר‎ Pas Sm) הַמָּוֶת‎ MIN VDE 
rar dm amyay נְדְריו- וכצאתו‎ nam araT porn 
ey? 22 NEN AR ויְשֶכַּח נָדָרָיו. ויחזק בְּרִימִי‎ 
וְדַאורב יושב לו בּחָדֶר. והזאב לא יעצרנו‎ Jay dan שומָרים‎ 
ya ישמה ולא‎ nes אֶל הֶעָדֶר בָּא ולא יָדע‎ Sao ּדֶר.‎ 
es בשרירוּת1.‎ bin בְּמָה: ויחי ולא ידע כַּמָה. ביַלְרוּתו‎ 
ממקומו‎ yon רוח יי לְפעַמו. ותעורר לָאָסוף היל וְהון‎ oe 
ich eidaffen? Bloß barufen um Unglüd zu jehen, fo wäre wahrlih mein Aufenthalt 
dort vorzuziehen gewejen, 018 in dieje Welt einzugehen, um Schuld zu mehren und 
zu häufen. O Ewiger! ricyte mid) nad) deiner Barmherzigkeit, nicht in deinem Zorne, 
damtit dur mid) nicht veragtefl. Denn wahrlich was ijt der Menic, dag du הף1‎ 8% 
follteft, wie fannft du ein 61168 Nichts wägen, das 80] der Wage weder leicht % 
-[chwer ift; mas müßt 68 dir den Wind auf die Wage zu legen? DBom Tage feiner 
Gebint an ift er gedrüdt und geplagt, gequält, von Gott geftraft und gepeinigt. ₪ 
Anfang ift verwehte Spreu, fein Ende aufgelöft:8 Stroh, jein Leben טוט‎ 6% 
Sras, und dieien Verfolgten follte Gott juhen? Bom Augenblide, mo er den Mutter 
ibonß verließ, füllte Kummer feine Nächte und Sruizer feine Tage. If er heute 
Rolz, morgen ift er Wiirmern preisgegeben. Spreu verweht ihn, ein Dorn kann ih 
Ungfüd bringen. Wohlhabend, ift er muthig; Hungerr;d, frevelt er 18 65016 Brotee: 
wegen. Mit Adlersjchnelle verfolgt er den Keichthum, den auf den Fuß folgenden Tob- 
gänzlicy vergefiend. Im Drange viele Worte jpendend, heuchleriihe Reden ausftoßenb,. 
69210096 auf Gelübde Häufend. Bon Angjt befreiet, entweiht er fein Wort, fein Ge 
18806 vergefjend, während die Kiegel jeines Thores zu befeftigen, während der Teb- 
non im Zimmer 666 Obwohl die Hüter von allen Seiten vermehrend, ift dem 
auernde jhon in Zimmer. Den Wolf hält kein Zarım auf, die Heerde zu bejuchen. 


Im die Welt eintretend, nit willend warum 7 fid freuend, ohne zu wifien mit was F 
Eebend, ohne zu wiflen wie lange? םע‎ der Jugend dem Duntel folgend; beunrußige 











Fr: 


- 


עת הוא מִזֶמז לִתַלָאת. חולפות וּבָאות. וּבְכָל שעות מְאוּרְעות. 


- כתר מלכות‎ RR 
mt ולֶקביא נש כַמְעוות‎ Ar ְלרדוף‎ reale לוב‎ 


וְהיא מִתְהַלָקֶת כּין הַחיות: ya‏ פי בב הודו. וְכִי כְִּיר 


מִצְאָה יָדוּ. בָּשָלום שודר יְבואָנוּ. MDB VI‏ וְאיָנוּ: 1 


ד 


ד 


ya) עלִיו אִימִים: אם‎ ‚nam Dam הַרְגָעִים. לפְנָעִים.‎ bon 


== יעמוד mode‏ פֶּתַע תִבואָהוּ mim‏ או בַּמְלְחָמָה יבא sm‏ 


תִגְפַהוּ. או קשֶת גְחוּשָה תִחְלְפָהוּ: או יקיפוהו יגונים. ישָמפוהו 


‚Du 0%‏ או יִמְצָאוּהוּ הָלָיִים רְעִים וְנְאָמָנִים: עד am‏ 


לְמַשָא על ons‏ וְיַמְצָא מרורת פתָנִים 118372 ובעת כאבד 
sm‏ שכלו be‏ וּנערים יִתְקְלְסוּ 13 וְתעלוּלִים won‏ בו+ 


עת SET‏ מַחְצרְיו לַחָצַר ma‏ ומצל חדריו. לְצלְמוֶת: ויפשט 
man‏ וָתולָע. warn‏ רִמֶה. ותולָע. וְלְער on art‏ אל 
יסודו Sp‏ מַמָנוּ sau‏ וּלָאִיש en‏ אלה לו מָתִי יִמַצָא Ay‏ 


> הָיָה לטורח על Sm ya syn‏ כָּל יודעיו: וכבא: 


| תְשוּבָה. לרְחוץ הָלְאַת משוּכָה. וְהיום קצר וְהַמְלָאכָה 28 
Dam = >‏ אֶצִים. חָשים וְרְצִים. וְהַזְמַן מִמָגוּ שוחק. MET‏ 
> הוחק: gab‏ גא So‏ זכור mas‏ הִתְלָאות. אשַר על ers‏ 


בָּאות: DS)‏ אָנִי הָרְעותִי. אַתֶּה תָטיב: Ss)‏ פּנמול 72 


ihn der 690411; fo zieht er ans Vermögen zu fammeln, feinen Pla& verlaffend, Schiffe 


sy befteigen, fi) in Wiften zu wagen, in Lötwenwohnungen fein Leben in Gefahr zu 
Gegen, zwilhen wilden Thirren zu wandeln. Glaubt er nun Pradjt genug zu befigen, 
> a gefammelt zu 0968, in Frieden weilend, überfält ihn der Räuber, und 
Taum bat er die Augen geöffnet, ift die Herrlichkeit verihwund:n. Summer Unglüd 
ausgelegt das abwecheld fünmt; jede Stund bringt jalimmes Ereigniß, jeder Augen- 
906 böie Zufälle, jeder Tag neue Angft. Einen Augenblid friedfic gelebt, ereilt ihn 
Unfall. In Krieg ziehend. vom Schwerte getroffen, geidhlagen don cherner Lanze. Oder 
חספ‎ Kummer umringt, von reigenden Fiuthen übrinmenmt, bon jdjiweren Kranl- 
A:iten heimgejucht. Bis er zur 907 fich felber wird, Schiangengift in Honig 8 
Während der Schmerz zunimmt, nimmt der Verfiand ab. Knaben jpotien jener, 
Augend ihm beherricht. Seinen Kindern feibft zur 908, feinen Bekannten fremd. Wenn 
die Zeit hberannabt, ]עו‎ er aus jenem Hoje in den Friedhof ein, von feiner Ge 
mäder E hatten im den Todesidatten Pupur und Et.dereien ausziehnd, fi mit 
Wurm und Verwejung befleidend Sid in Staub legend in das Element zurüdtehrend, 
son dem er genommen ifl. Der Mann, dem diejes mwiderfährt, wann findet er Zei 


zur Reue, der Handlungen Umath abzumafhen? Die Zeit ift kurz, die Arbeit groß. 


ie Befehlshaber drängen, laufend umd eilend, lächelt die Zeit von ihm hinweg, der 

are Haisseigentbiimer dringt. 69600016 daher, 0 Gott! diefer Uinglüdefälle, weile deu 

Wlenjher oft beimfuden. Habe ih fchleht gehandelt, wirjt du wur do Butes = 
9 
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> פלי‎ or Ina nme a vi, me איש‎ men 
, המה‎ 


ci 


אָלהי DS‏ עוני מִנָּשוא Dina‏ מה מִעשָה לשטךף הגדול! . 
דְאַם לא אוחיל TAT?‏ מי Dim‏ עַלִי חוץ tan‏ לכן אב] = 
תִקְמֶלְנִי לְ sms‏ ואס תְכקש לעוני mies‏ ממך אלי 
ְאֶתְבַּפָה מַחַמְתֶ בְּצלְ: וּרְשוּלי Pam‏ אמזיק. ער DS‏ 
NAT‏ לא Ina‏ כִּי DR‏ בַּרַכְתָּנִי: זכור נָא כִּי כּחומֶר- 
SER‏ וּבְאלָה הַתּלָאוּת נפִימְני: על פַּן לא תפקור עלי = 
בְּמַעָלְלי. nen Is)‏ פרי yo‏ והאָרְך לי JE‏ ואל מקריב 
יומי, עַד אבִין צדה לַשוּב אל מקומי: ואל תחזיק עלי לְמַהַר . 
לְשַלְחָנִי 15 rosa‏ ימשארות mo‏ צרורות ‏ על oo‏ 

כְהעלותף בְּמשמל עונותי. en Joy‏ פִּלַאותִי Mat‏ 
דשעי וּמרדי. זכור DEN STD II‏ אֶלֶה. נוכח אַלֶָה: וזכור . 
> בָּא אֶלהי כִּי זה בַּמָּה לְארֶץ נור צנִפְפְנִי. בכור גָּלוּת בְּחַנְתָנִי. = 
זמרוב. רְשָעי צְרפְתְּנִי. ולא Same‏ וַיַדְעַתִּי כִּי לְטוּבְתִי = 
בִסִיחָני. וְאָמוּנָה עִנִיסְני: וּלְהמיב לי בְּאחָרִיתי בְּמֶבְחן הַתלָאות = 
הַבָאתְגי. לכן אָלהי יָהָמוּ עלי POT‏ ואל ya‏ עלי זעִמִיף: . 
bonn bay‏ כְמַעַבָּרִי. וְאָמור לְמלְאךְּ המשחית די: וּמה 


2 ₪. 


3 


aa אע‎ . 
+ 


4 


"קייר ייק וו שי ד rn‏ 


weifen. Nur nidjt 691010006 mıt הז0ן0ו69/0‎ vergelten, dem Manne, beffen Sünden ohne 
90/08 find, und der im Tode ohne 16 Luft abzieht. 

Mein 69018! fannft du meine Süude nicht verzeihen wegen ihrer Größe, 6 
beginnft du mit deines Namens Größe? Darf ich deiner Barmherzigkeit nicht ent- 
gegenhofjen, wer wird außer dir meiner jhonen ? Darum hoffe ich zu dir, jelbft wenn: - 
du mic, tödteft; juchft du meine Sünden, jo fliehe ich vor dir zu — dir jelbfl, vor 
deinem Zorne berge id; mid, in deinem Schatten. Am Saume deiner. Barmherzigfeik 
Balte ic) mid) feft, bis du dich meiner erbarmft, nicht eher von dir ablafjend, bis di 
Segen mir gefvendet. Gedenfe dod, dag du wie Lehm mid geformt und dennod mit 
foldem Unheil heimgefuht. Ahbnde daber meine Thaten nicht, laffe mich die Frügte- 

- meiner Handlungen nicht genießen, jei mir fangmüthig, laß meinen Sterbetag nige 
eher erjceinen, 18 18 ich mid) vorbereitet habe, auf meinen Plat zurildyufehren. 
Meberwältige mich nicht, mid) jchnell von der Erde zu jagen, den Sauerteig meiner 

- Gduld (סת‎ auf die Schulter gebunden. Legft du auf die Wagfchale meine Sünden, 

> Sege in die zweite mein Unglüd; gedenfft du meines Frevels und meiner ,הנטקו‎ 

> gedente aud); meines Wehes und Elendes ; lege eines neben das andere. Gedente, 066 

du mid in das Yand der Unftätigfeit gefchleudert, geprüft im Schmelztigel des Herum- 
 Mandernd. aus manchem Xafter geläuterr Ich weiß, du prifteft mid zu meinems 
Guten, Glaubens halber nur haft mich g>peinigt. Damit 08 am Ende mir mobiergehe,, 
haft du mid auf den Prüfften des Leidens gebradt, möge dein Erbarmen für 6 


- ie 
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מעלתי Dahn‏ תבש לעוני: וְתָשִים עלִי משמר. SITE‏ 
Ring‏ מִכְמֶר הָלא יָמִי Mom‏ רְפֶּם DS)‏ והגשָארים pa!‏ 

בעום! DR)‏ היום לפנ הנני. SP ma‏ 2 וְאִנָּנִי: ap)‏ 

mo‏ אָמוּת. כִּי תִאִכְלְנִּי הָאש דגְדולֶה הזאת: os‏ שִים 

גיד עָלִי לְמוּבֶה לשְארית ar‏ המְעטִים. וְאל תרדוף השָרידים 

ודפּלְמִים? oben‏ הַנִשְאֶרת 1120 מהוּמותי.. אַל nom‏ 

ילק אַשמותי: כִּי יציר כַּפּיך MN‏ וּמה aD‏ 72 כִי Aa)‏ 
"תקחני לָאכָל. יָנִיע mp3‏ >> תאכל: 

la) Drama לשוב עָלִי‎ fo רְצון מלפניף יי‎ Im 
PER SOON מָּכִין לַכִּי‎ ne בתשוּכָה שלְמָה לְפָנִיך.‎ 
עַלִי‎ Man ERNST בְרְעיונִי‎ yon הַפתַח לכי בְּתוּרְתְּ.‎ 
ep gan רְעות: ואל‎ nat ירות מובזת, וּתבטל מעָלי‎ 
map בזְיון: וּמִכָּל פְּנְעִים רְעִים 32737 עד‎ Pa גסיון. ולא‎ 
ar וּשָמור‎ ram) עם פִי‎ mm הוות בְּצַלְ תַסְתִירְנִי:‎ 
ION Sl Par בּזכְרון ורצון‎ an מחטוא בלשוני:‎ 
220m לְשְחַר 1777 הַשָמַם‎ on לרְאות בְּמוכָת בְחִיִרף.‎ 
שומִמותְיו:‎ 3m, ועפרותיו. ,7331 חרבותיו.‎ a8 ללרצות‎ 


zuge werben, nicht dein Zorn Über mic; fich ausgiefen. Mögft nicht nad meinen 
Gemblungen mir vergelten, dem verderbenden Engel jagend, halt ein! 990106 Bor- 
zug Lönnte ich aufweifen, follteft bu meine Sünden fuchen; und mid beiwadhen, ein- 
gelangen wie ein Reh im Nee. Meiner Lebenszeit größter Theil iR verjhmunden der 
We, für Sünden abgebüßt. Heute fiehe ich vor dir, morgen trifft mid, bein 6. 
uud %( bin verfhwunden. Warum fell id; nun fierben, mid; verzehrt das große euer. 
תוא‎ Gott, wende mir einen freundlichen Blid zu für den Meiner Reft שש‎ 
verfolge die Flüchtigen und Entronnenen nicht, der 9008, den ber Berwirrung Hagel 
Reben ließ, möge nicht der Heufchred der Schulden vernichten; benn ich bin beines 
לה‎ Gejhöpf was fann 66 bir niten, wenn ic dem Wurm mit Speife diene? 
weh du deiner Hände Merk felbft vernichten ? 

Eimiger, mein Gott! möge e8 dein Wille jein, fi mır mit 0 - 
gewenden, mic mit vollflommener Reue לול‎ zuzuführen, meinem 0008 Auf 
wertjamleit jchenken, mit deinem Obre vernehine; deinen Lehren mein Herz 00% 

ht טפט‎ dir in meine Gedanken pflanzeft; gute Bejchlüffe mie ang en last. 

von mir zurücdhälf. Führe mich nicht in VBerfuhung, laffe mir feine Berabnung 


begegnen. Rette mich vor jhlimmen Zufällen bis das Unglüd vorbei e my 
א%‎ deinen Schatten. Sei mit meinem Munde und meinen Gebanten, ין‎ als 4% 


einer Zunge zu fündigen. 


















| 
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אֶלהי יְָעְתִּי הַמִתְחַנָּנִים nmoy may ‚meh‏ מעשים. 
מובים אָשָר הקדימו. או צַדְקותִיהֶם אֶשָר הרימוּ. a)‏ אין \ 
בִּי לא צָרָק ולא כושָר. לא Tom‏ ולא Sn‏ לא mann‏ ולא .\ 
nie 79‏ לא עבורה ולא תְשוּבָה: 159 אל תּסְתֶר me‏ 
מַמָנִּי. וִּלפֶני אל פִּשְלִיכְני ובעת pa‏ הַעלֶם תוציאני. לחַיי | 
הָעַלֶס ar‏ בְּשֶלום תִּבִיאנִי: וְעם הַחסידִים בְּכְבוד תושִיבנִי \ 
DM‏ הַמָנוִּים בְָּלָד DI‏ ּחִיִים 20m‏ ולאור Tina‏ 32 
תֶזכָנִי. ara nd‏ ומתהומות הָארֶץ DR‏ תעלני. ars‏ 
FTIR‏ כִּי אָנִפְת 2 ישוּב אפף ותְנְחָמָנִי: ולף pm‏ על 002 
הַמוכָה אֶשֶר גְמַלְתָנִי וּאֶשָר עד יום מותי FEST aan‏ 
my‏ אַל pt Ts‏ וּתורְתִּך הַפְּמִימָה Nasa‏ ועל = 
m 53‏ אָנִי חַיָב לְהודות. לְהלל. לְשַבָּחַ As‏ וּלרומָם. 3b‏ 
וּלְקְדָּש. mar‏ אֶת שמף הגדול. 11237 lan)‏ בְּפִי ישרים. , 
man‏ ובלשון חָסִידִים am wann‏ קדושים תתְהַלל. , 
' וּבְלְתָקֶת DNS‏ פִּתְפְאָר Tann‏ תשתפח בְּפִי רְחְמִיּ. | 
דש בָּפִי קדושיף. mp Dann‏ מַלְאָכיךּ. וחד es‏ 
TR‏ תתְנשא בְּפִי SD‏ > אין כְּמוף בְּאָלהים aan‏ 
ann wer De See‏ - 


. Mein Gott! ich weiß, alle diejenigen, welche Bor dir flehen, laffen gewöhnt 


| 400 guten Werke für fi) fpredhen, 616(6ט‎ fie voranfdicten, oder ihre Tugenden, melde 
fie ausübten; bei mir aber ift weder Gerechtigkeit nod) Zugend, weder frommer Sium 
oc Redlichfeit, weder Gebet nod; gute Eigenschaften, weder Gottesvienft noch Heme. 
Berberge 568010 dein Antlig nicht vor mir, werfe midhtnicdht von dir; und zur Zeit, 
wenn גול‎ 6 der Welt mich fithreft, führe mid) in Frieden zum Leben in ber ander 
| Welt. Nehme mid, in die Wahl derjenigen auf, welche befiimmt find, in jenem Leben 
ohren Theil zu genießen. Beglüde mid, mit dem Lichte deines Antlige® erleuchtet zu 
| werben, mid; neu belebend; mid von tiefen Abgründen abermals emporhebend, 6 
| 06)שקן‎ dann, ic) danke dir o Gott! daß אל‎ mir gezüirmt, dein Zorn legt 0 und bee 
tröften mid. Du, o Gott! übteft Gnade aus fiber das Gute, weldes bu mir vew« 
- 60/58, 516 zu meinem Sterbetage. Einziger Gott, ftärfe mid in der reinen Ehrfurde 
dor dir, durch deine bollfommene Lehre mic, Fräftigend ; befhalb bin 10 verpflichtet, 
ich zu loben, zu preifen, zu erhöhen, zu heiligen und deinen großen Namen fir einzig 
m erklären, ber mädtig und furchtbar 11. Im Munde der Redlichen wirft du gepriefen, 
| durch) den Mund der Frommen geheifigt, gelobt von den Heiligen, in den Engels- 
Sören gerilhmt, 6600060010] von deinen Geliebten, erhoben durd; die Himmelsjhaarem ; 
ea 6 if leiner deines Gleichen, 0 Herr, Keiner kann deime Werke nahahmen! ₪ 
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ve 5 Ar‏ וקה ההץ 
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ת חיות וְאופָנִים. Drama‏ ועירין קדישיץ 
r‏ 2 מִמַעַל. וְתִתְיִחַד בְּפִי PD‏ בְּמורְא 


pas ועל‎ Dymo עם אֶחֶר: בַּשְמיִם‎ IN 








לצו אַמִי pa Ip‏ לפי Wand‏ יי צוריְאלִי 


den Heeren ber Eherubim, ber himmlifchen heiligen Wefen, wir 
erhoben im Himmel, dein ₪01] Israel erfennet mit דש‎ 
Einheit an, im Himmel oben und auf der Erde unten ift 8 ie 
Mögen die Worte meines Mundes dir zum Wofigefelen fin, mm 
weine Herzens vor ,אל‎ 0 Schöpfer und ]ו‎ 2 


5% יו + 








WER‏ יו יוו ויו וי שָ 
ה run‏ : 
\ 














